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Yidicosoi KaTepunu JIMUTPiBHA
(ITIB cTymeHTa)
3a TeMo10 _ CTPYKTYDPHO-CEeMaHTHYHi 0COOIMBOCTI e1eMeHTiB KOMiuHOro v TBopax JIbroica Keppomna Alice's
Adventures in Wonderland and Through the Looking-Glass (‘Ilpuroau Anicu v JlyBokpai’ Ta ‘Ajiica B
3aj3epkai’) Ta ix mepek/aaji YKPaiHChKOK MOBOIO

BignoBignicTh KBamidikaniiiHoi po0oTH HOPMATHBHUM BHMOTraM
(Heo0xigHe mo3HauuTH V a00 +)

1. HasiBHiICTb OCHOBHUX CTPYKTYPHUX KOMITOHEHTIB yCi KOMIIOHEHTH MPUCYTHI ,
O/JIMH KOMITIOHEHT BiJCyTHi
JleKi/IbKa KOMITOHEHTIB BifICyTHI

2. BignoBigHicTh 0popMiIeHHS, TOCU/IaHb i CIIUCKY TIOBHA BiAINMOBiAHICTH
BHUKOPHCTAHUX [PKepesl HOpMaTUBHHM BUMOraM He3HaYHi TOMUJIKH B 0()OpMJIeHHi
odopMeHHs HellpaBWIbHe

3. BiamnosizHicTe MOOYJ0BY BCTYITy HOPMaTHBHUM
BHMOTam

TIOBHa BiAIMOBiIHICTH
BiZMOBIHICTE HETTOBHA
He BiZINOBiZla€ BUMOram

4, BizfnosiHIiCTS Oy HAYKOBOI JIiTepaTypy

TIOBHA BiAINMOBiAHICTH

HOPMaTUBHMM BUMOraM BiAIMOBiAHICTE HETIOBHA
He BiAiNoBiziae BUMOram
5. BianoBigHicTh aHaMITUUHOT UaCTUHU [JOC/TiPKEHHS MOBHA Bi/NIOBiIHICTh

3asiBJIeHill MeTi Ta 3aBIaHHIM

BiZINOBIJHICTH HENTOBHA
He BiZINIOBiZia€ BUMOram

6. BianoBifHICTh MPaKTUYHOI YaCTHMHU JOCTiHKEHHS
HOpPMAaTHBHUM BUMOTaM

TIOBHA BiAINMOBiAHICTH
BIAMOBiZiHICTH HEroOBHa

He BiinoBiziae BUMOram

7. BifroBiHICTE BUCHOBKIB pe3y/ibTaTaM TeOpeTHYHOI Ta
TMPAKTUYHOI CK/1a[J0BUX IOC/I/DKEHHS

MOBHA Bi/TIOBiIHICTh
BiAIMOBiAHICTH HETIOBHA
He BiZINIOBiZia€ BUMOram

Oco0ucra lyMKa KepiBHHKA

Keasnigikaniiina podora
(ITIB cTypeHTa)
PeKOMeH/I0BaHa 10 3aXUCTY

MOKe OyTH (He MoKe 0yTH)

)

(migmuc KepiBHUKA) (TTIb kepiBHMKA)

» 2

2019 poky.



PEIIEH3IA HA KBAJTI®IKAIIMHY POBOTY MATICTPA
3 IIEPEK/IAIO3HABCTBA

CTY/AeHTKH 11 Kypcy___52-18 rpynu ¢axkyabTeTy nepekjiaj03HaBCTBa

cneniaabHocTi 035. Pinosoria, cmemiamizanii_035.041 TepMaHCbKi MOBH i jiTepaTypy (mepekaai
BK/IIOYHO), Tiepilla — aHIJIiliCbKa, OCBiTHBO-TIpodeciiiHoi mporpamu [lepeksa/I03HaBCTBO:
podeciiHO-0pieHTOBAHWHN MepeK/ia (aHIJIiichKa MOBa i Ta iHo3eMHa MOBa
Yibicoroi KaTepynu JIMUTDiBHU
(ITIBb cTypeHTa)

3a Temoro _ CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHi 0COO/IMBOCTI e1eMeHTiB KOMiuHOro v TBopax JIbiica Kepposa
Alice's Adventures in Wonderland and Through the Looking-Glass (‘Ilpuroan Anicu MBOKpai’ Ta
‘Anica B 3aa3epkanti’) Ta ix rmepekaas YKPaiHCbKOI MOBOO

Oninka

Kpurepii B Batax

1. | HasiBHiCTH OCHOBHHX KOMITOHEHTIB CTPYKTYPH pob0TH — 3azasz1om 10 6asnie
(yci kommoHeHTH TIpUCYTHI — 10, OOWH KOMIIOHEHT BiACYTHIM — 5, ZAeKiJbKa
KOMITOHEeHTIB BiZicyTHi — 0)

2. | BignoBigHicTb odopmieHHST POOOTH, TMOCHIAHb i CMUCKY BUKOPHUCTAHUX JKEpes
HOPMAaTHBHUM BHMOTaM /io KBastidikariiHoi pobot — 3aeatiom 10 6asnie

(moBHa BignoBigHicTE — 10, MOOAMHOKI Orpixu y QopmaryBaHHi — 8, He3HauHi
TOMUNKKA B odopM/ieHHI — 6, 3HauHi MoMuIku B odopmieHHi — 4, odopmieHHs
riepeBa)KHO He BifinoBiziae Bumoram — 0)

3. | BignoBignicTe Mo0Oyj0BY BCTYITy HOPMAaTUBHKAM BUMOTraM — 3azasiom 10 6anie
(noBHa BigmnoBigHicTh — 10, MOOAMHOKI OTpiXM CTU/TICTUYHOTO XapakTepy — 8,
HEeCYTT€EBi MOMUKH Y (POPMYJIIOBAHHSX — 6, CyTTEBI TOMUIKU Y (POPMYJIFOBAHHSX —
4, He BiiNOBilae BUMOraM 3a CTPYKTYPOIO i 3micTom — 0)

4. | BianoBifHICTh Or/Isily HAyKOBOI JliTepaTypyu HOpMaTUBHUM BUMOraMm — 3azaz1om 10
6asie (MoBHa BifnoBigHICTL — 10, HECYTTEBI OMUIKK y (hOpMy/TFOBaHHSX — 8,
HeJJOCTaTHS KiJIbKiCTh MpOaHaai30BaHUX iHO3eMHUX Jpkepes (MiH. 30%) — 6,
Bi/ICYyTHili KDUTUUHHWI aHasli3 HAyKOBHUX Mpallb — 4, He BiJlIOBi/lac BUMoOram 3a
CTPYKTYpO!O i 3micTom — 0)

5. | BiAnoBiHICTb aHa/MITUYHOI YaCTUHU JOC/IIKEeHHS 3asiB/IeHil MeTi Ta 3aBJaHHIM —
3azasom 10 6asnie (ioBHa BiAnoBigHICTE — 10, HECYTTEBI OTPiXM CTUMICTUUHOTO
xXapakTtepy — 8, HeCcyTTeBi MOMU/IKY TIpY aHasi3i hakTUYHOTro MaTepiany —6, CyTTeBi
TIOMUJIKY TIpU aHali3i (hakTMUHOro Martepiany — 4, BiZICyTHICTb B/IaCHOTO aHaJsli3y
¢axkTruHoro Matepiany (100 peuens) — 0)

6. | BignoBigHICTh MPAaKTUYHOI YaCTUHU [OC/IPKEHHS] HODMaTUBHUM BUMOTaM —
3azanom 10 6anie (moBHa BiAmoBifHICTE — 10, HECYTTEBI OTPiXM CTU/TICTUYHOTO
XapakTepy — 8, HeCyTTeBi MOMU/IKY MpH Tlepek/aZi pakTUUHOro MaTepiany — 6,
CYTT€BiI MOMWJIKU MPH TlepeK/iafi i aHasi3i (h)akTMUHOro Marepiany — 4, BiZICyTHICTb
TrepeK/Ia/lallbKoro aHastizy dakruuHoro Marepiany (100 peuens) — 0)

7. | BiAMOBIJHICT BUCHOBKIB pe3y/jbTaTaM TeOpPeTUYHOI Ta IIPaKTUUYHOI CK/1aJ0BUX
JoCTimKeHHsT — 3azasom 10 6anie (roBHaA BiAmoBigHiCTE — 10, HECYTTEBi Orpixu
CTW/IICTUYHOIO XapakTepy — 8, HeroBHe BUCBIT/IEHHSI Pe3yJbTaTiB AOCTipKeHHsT — 6,
YaCTKOBe BUCBIT/IEHHS pe3y/bTaTiB [OCHiJKeHHs — 4, He BiJIOBifae pe3yjabTaTam
nJocigykeHHs: — 0)

Y cboro HabpaHo 6asniB:

(ITIb perjeH3eHTa) (mipnuvc peLieH3eHTa) ” ” 2019 p.
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BCTYII

[unnoMHy po0OOTy TMPUCBIYEHO BHUBUEHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYHUX
0COO/IMBOCTEM e7IeMeHTIiB KOMIUHOTO y TeKCTax XY/0XKHbOTO [AWCKYpPCYy Ta
croco0iB iX BiITBOPeHHSI B YKPaiHCbKOMOBHOMY TIEpeK/a/li Ha MaTepiasi TBOpIB
JIbtoica Keppona «Autica B [TuBokpai» Ta «Austica B 3ai3epKasiii».

Crnenudika TpUPOAU KOMIUHOTO Yy XYJOXXKHbOMY TBOPi Tpe/iCTaBIIsIE
HayKOBUM iHTepec nis1 Oaratbox BueHuX. [loci oOKpeMi MHUTaHHS KOMiUHOTO
BUBYAIOTHCST micuxosioramu 1 mnegaroramu (1. 1. BaneHTbeBa), JiiHrBiCcTamu
(P. k. Anekcangep, C. Atrapgo, M. M. baxrin, T. Bytuneceka, O. M. Kanura,
B. I. Kapacuk, A.KpikmanH, O. . Ky3pmuu, O. K. Jlo6oBa, T.B. Jlro6iMoBa,
T. I. Mauskina, X.P. MoHactupceka, B. JI. Haep, M. A. IlaniHa, O. IlosboBa,
B. O. Camoxina, O. O. ®appaHn, O. A. Illymeiiko) Ta daxiBlsgMH iHIIUX 00acTeu
3Haub (FO. b. bopes, B.Ilpomnm, A. A.CwuyoB). [IpoTtsrom uvacy noriasgv Ha
BU3HAUEHHS KOMIYHOIO I CMiXy 3MIHIOBaJ/IUCS, ajie He paJIuKajibHO.

3apa3 y rasysi JIHIBICTUKM 1 Tiepek/jaZly MO’KHa 3HOBY CIIOCTepiraTtu
MOBOPOT B CTOPOHY PpO3BUTKY AuckypcuBHoro migxoay (®.C. baiesuuy,
B. B. Byp6eno, JI. BopoHoBcbka, B. 1. Kapacuk, TI'.B. Kyuuk, O. K. JIo60oBa,
O. C. IlepesnomoBa, JI. M. Ilpubnynga). Ha cborofHinmHbOMy eTarii TOB’si3aHi 3
KOMIYHUM MUTaHHSI 3HOBY 3HAXOASATHCS B L[€HTPI AUCKYCiW, MepeMilljatoun akieHT
Ha yMTaya SIK Ha iHTeprmpeTaTopa 3akK/aJieHol B TekKcTi iHpopmatiii (k. Banaaen,
C. Bnaxo, H). B. TanseBa, I. [len Koppan, O. Konecnuk, P.C. KoJsiecHuk,
B. B. Mimenko, I. O. Cronsipoa, [. Yiapo, O. {. [lImensoBa). ¥ 3B’s3Ky 3 LIUM
BUHUKAE iHTepeC 10 MUTaHb Mepejauvi KOMIYHOrO MPU MepeK/ajli, a TaKoXX UOro
CTIPUMHSATTS HOCISIMU iHILIOI MOBH, 1110 € TIpeCTaBHUKaMU iHIIIOI KYJIbTYPH.

HocunimxeHns TPaHC/IbOBaHOT O KOMIUHOTO JI03BOJISIE BUBUUTU
MI>KKYJIbTYPHI BiZJIMIHHOCTI B MOBHIM i KOHIleNTya/bHIM KapTWHaX CBiTy, WO
BU3HAUA€ aKTya/JbHICTh JaHOTO JOC/IiXKEeHHS

MeTow0 AOCTi/PKEeHHSI € aHajli3 CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHUX OCOOIMBOCTEM

e/leMeHTIB KOMIUHOro y Tekcrtax TBOpiB JIbtoica Kepposa «Asica B JIuBokpai» Ta



2

«Anmica B 3aa3epka/uii» Ta mMepeKnajalbkux TpaHchopMalliii sik criocoby ix
BiZITBOPEHHS B YKPAalHCbKOMOBHOMY IlepeK/iaji.

Y po6oTi mocTaB/eHO HACTYITHI 3aB/AAHHA:

1) BU3HAUMTHU MOHSATTS KOMIUHOTO Ta OXapaKTepU3yBaTh MOBHI 3aco0u Horo
TBOPEHHS;

2) TIpe/ICTaBUTU KOMiUHe y CBIT/Ii epeK/Ialo3HaBuOl HayKu;

3) [OC/IiIUTH KOMiUuHe SIK KOMITIOHEHT XY/I0’)KHbOT'O JJUCKYPCY;

4) BUBUMTH JIEKCHUHI Ta JIEKCUKO-CTH/TICTUUHI 3aC00M CTBOPEHHST KOMiUHOTO
Ta 0co0/IMBOCTI iX 3acTocyBaHHs y TBopax JI. Keppouia;

5) TIpoaHali3yBaTh TEeKCTOBO-)KaHPOBi i JUCKYpCHBHI 3aco0H CTBOpPEHHS
KOMIUHOro y TBopax JI. Kepposna;

6) BUCBIT/IUTU JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI, TpaMaTHU4Hi Ta J€KCUKO-TpaMaTU4Hi
nepek/afanbKi TpaHcdopmariii sk 3acib BigTBOpeHHsI KOMiuHOro y TBOopax JIbtoica
Keppona «Autica B [IuBokpai» Ta «Autica B 3aj3epKauii».

O0’ekTOM [IOCTIIPKeHH B POOOTI € KOMiuHe y XY/JO0’KHbOMY TeKCTi Ta
0CO0/TMBOCTI MOTO BiITBOPEHHS MPU TIepeK/Iaji.

IIpeameTr [JOC/II)KeHHSI — JIEKCHUYHI, JIEKCUKO-CTU/IICTUYHI, TEKCTOBO-
’KaHpOBi i AWCKypCHUBHI 3aco0M CTBOpeHHsI KOMIUHOTO TeKCTaxX TBOpiB JIbtoica
Keppona «Auica B [uBOKpai» Ta «Ajica B 3aj3epka/li» Ta Mepek/iajarbKi
TpaHchopmariii, fKi BHUKOPHUCTOBYIOTbCS TIPH BiATBOpeHHI IMX 3acobiB B
YKPaiHCbKOMOBHUX TepeK/azax.

MeTtoau AociifykeHHs. Y Tpoijeci BUKOHaHHS POOOTH BUKOPMCTAHO TakKi
MeTOAYM  MOBO3HAaBUOrO  aHasildy, $fK CTWIICTUUHUM, KOHTEKCTyaJbHUH,
nmparMaTUUHUN ~ aHami3. [lepek/iaZio3HaBua YacTMHa poOOTH  BK/IOYasa
3aCTOCYyBaHHSI TpaHcopMmarjiiHoro aHamizy. Merton — CyuibHOI  BHUOIpKH
BUKODUCTOBYBaBCsI TIpU  Bifmbopi imfocTpaTWBHOTO MaTepiaay, a MeTOJu
Ki/IbKICHOTO — aHamily /[03BOAWIM 3pOOUTA BUCHOBKM TIPO  YaCTOTHICTb
3aCTOCYBaHHS OKpeMUX 3aco0iB CTBOpeHHs KOMIUHOTO Ta TiepeK/iaZialibKuX
TpaHc(hOopMalliii, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCSI TIPM HOr0 BiZITBOPEHHI YKpaiHChKOIO

MOBOHRO.
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HaykoBa HOBHM3HA I[POBEAEHOI0 [OC/I[)KeHHs I0Jigra€ B TOMY, L0 B
poboTi 37ilicHeHO TPYHTOBHHM MOBO3HaBUMI Ta TepeK/IaZlo3HaBUMi aHasli3
CTPYKTYPHO-CEMaHTUUHUX 0COD/IMBOCTel efleMeHTiB KOMIiUHOTO y TeKCTax TBOPIB
JIstoica Kepposna «Aujica B [IuBokpai» Ta «Auica B 3aZ3epKaiii», 30KpeMma,
BU3HAUEHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHi 0COO/IMBOCTI KOMIUHOTO y HaBeIeHNX TBOpax
LIIAXOM BH/Ji/IEHHS MOBHUX pIBHIB Ta aHasli3y iX CeMaHTUYHOIO HAarlOBHEHHS,
JOCJTiDKEHO TIepeK/iafaibKi TpaHcdopMmarii sSK crocib mepemaudi KOMiUuHOTO B
YKPaiHCbKOMOBHUX TepeK/azax.

IIpakTHuHe 3HAaYeHHs [I0C/i/)KeHHS T0JISIra€ B TOMY, 1[0 WOro pe3y/bTaTh
MOXXYTh CTAHOBUTU MEBHUU BHECOK Y TEOPit0 KOMIYHOr0, KpaiHO3HABCTBA, a TAKOX
B [JUCKYPCUBHOIO aHali3y Ta Teopilo T[epekjajo3HaBCTBa. Pe3ynbraTu
JOCJTi/PKeHHST TaKOK MOXKYTh OyTW BUKOPUCTaHi y BUK/Ia[aHHI TTepeKa[03HaBUMX
JMUCLUILIIH, 30KpeMa, KYpCy « ACIEKTHUN MepeK/Iai».

CtpyKkTypa i 00car gunioMHoi podoTu. [IuriomMHa poboTa CK/IaJjaeThCs
31 BCTYIly, TPbOX PO3/JIiB 3 BACHOBKAMHU 10 KO’KHOT'O 3 HUX, 3arajlbHUX BUCHOBKIB,
CIIUCKIB BUKOPUCTAHOI JIiTepaTypH, AOBIAKOBUX KepeJ, AKepeJsl LIF0CTPaTUBHOIO
MaTepiany, fgogaTKy Ta pe3toMe (Summary). O6csir Tekcty poboTu CKiasae
79 CTOpiHOK, 3arajibHUi 00cSr poOOTH 3 [OAATKOM, CITMCKOM BHMKOPHCTAHOI

niTepatypu Ta pestoMe ckinagae 114 cTopiHOK.



PO3/1/1 1
JIIHTBICTUYHA TA IIEPEKJ/IAJJO3HABYA ITPUPOJIA
KOMIUHOI'O B XYJJOKHbOMY AUCKYPCI

1.1 IToHATTA KOMIYHOI0 Ta MOBHIi 3aC00M HOT0 TBOPEHHS

[Tix komiuHuM (3 rpelbKoi — komikos ‘cwmiliHuii’) po3yMilOTb KaTeropiro
eCTeTHKM, 110 XapaKTepu3ye€ TOM acIeKT eCTEeTUYHOTO OCBOEHHS CBITYy, SKWAU
CYTIPOBO/KY€E CMix 0Oe3 crmiBuyTTsi, cTpaxy i mpurHideHHs [23: 4]. Ha gymky
FO. b. bopeBa, KomiuHe — «IpeKpacHa CeCTpa CMILIHOTO», 10 TIOPOJKYE
CoLiaTbHO 3HAYyl[Wi, HaTXHEHHWU eCTeTMYHUMH i/leajiaMM, CBIiT/IUMA, BHUCOKHM
CMiX, SIKWU 3arepeyuye O/IHi JIF0AChKi SKOCTI i CYCIiJIbHI SBUIA@ ¥ YTBEPKY€E iHIILII
[4: 79]. 3a O. A. Illymeliko, B KOMIYHOMY SIK XY/I0’KHbO-€CTeTUYHOMY SIBUILIi
BifjoOpa’)keHO OCMHC/eHHS CTaHy peuedd y TIOJi aKCiOMOTiUHOI CeMaHTUKHU
(cripaBxHi¥ / anpimBui, A00pui / 37U, TapHWA / TIOTaHWW Ta iH.), TOMY
CTPYKTypa KOMIUHOr0 o00pa3y pi3HOI0 Mipol0 BH3HAUYa€ MOBHi OJWHHI 3
e€MOLIiMHO-O0L[iHHUM 3HaueHHsIM [59: 44].

KomiuHOMy B/lacTMBe Bak/vBe CBiTOrJisAHe 3HaueHHd. M. M. baxTin
CTBEP/KYE, 1110, TMO-Tieplile, 1ie O/HA i3 CYTTEBUX (POPM MPaBIUBOrO BijoOpa’keHHs
CBITYy B LILJIOMY, iCTODII, JIFOAWHH, MTO-APYTe, Lie 3arajloM yYHiBepCaJbHUN MOIJIsA] Ha
CBIiT, SIKHU a€ 3MOry 0QuuTH HOTro T0-iHIIIOMY, ajie He MeHIN (Ko He OifbIin)
CYTTEBO, HiXK CEPUO3HICTh; TOMY CMiX TaKOI CaMOI0 MipOO /I03BOJIEHUM Y BeUKIiM
miTepatypi (10 TOro XK Takil, sKa ImiiHiMa€e cepiio3Hi Mpob/ieMu), SIK i CepHo3HiCTh;
TeBHi, HaJ3BUYaliHO 3HAuyIlli acreKTW CBIiTy MPUCTYMHI Tilibku cmixoBi [1: 78].
3BiicM BUIUIMBAE, 1[0 B LIEHTPi yBaru [OC/iHWKA Mae TiepeOyBaTH KaTeropis
KOMIUYHOTO B YycCiii moBHOTI ii (opmanbHO-3MICTOBUX BUSIBIB, KOHKDETHiil
Ky/JIbTYpPHO-iCTOpHYHil 3yMoB/ieHOCTi [33: 171]. Toxx KoMiuHe MOr/iM6/II0€ 3HAHHS
PO CBIT, HABYAIOUU BiIPi3HATU COPABXHIO CYTHICTh SIBUIIA BiJl MOTO 30BHIIIHBOI
dbopmu. KomiuHe B MMCTeI[TBi TOB’si3aHe 3 BUSIBJIEHHSIM i 3arOCTPeHHSIM THX PUC

SIBUIIA, SIKi 3BUYANHO JIUIIAI0ThCS HerloMidyeHMMU. CycCIiiJibHe sIBUIIIE, I1J0 BTpavyae
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CBOE€ ICTOpUYHE BUIIPAB/AHHS, ajie IpeTeH/Ay€ Ha iCTOPUYHY 3HAuyILLiCTh, IIparHe
3[laBaTHCS He THUM, YMM BOHO € HacIpaBfi, cTae 00’ekToM KomiuHoro. Komiune
JIOTIOMara€ pO3AyUdTHCA 3 MUHYIMM i Hece B coO0i iCTOpUYHHUI OITHMI3M,
JKUTTECTBEP/IHE Hayaso, 3yMOBJIeHe TTO3UTUBHHUM ECTETUYHUM ifleasioM, 3 TO3UL[in
SAKOTO0 MUTellb CYAUTb TIpO siBUIla XUTTS. CriocoOM BUSIBJIEHHS eCTEeTUUHOTO
ileany B KOMIYHOMY 3a/1€)XaTh BiJl )KAHPOBUX Pi3HOBUZIB (CaTUpH, T'yMOpY, ipoHil
Tomlo) (PC: 294).

KoMiuHe € corjialbHUM SIBUITEM 3 SIK 00’ €EKTUBHUM (B/IaCTUBOCTI TIpeiMeTa),
TaK i Cy0’€eKTUBHHUM (XapakTep CIPUUHATTS) HiArpyHTsM. [TomiueHo, 30Kpema, 1110
MIPUPOJIHI  B/IAaCTUBOCTI TIOBE/iIHKM TBAapWH acoOL[iaTUBHO 30/MDKYIOTHCS 3
MIOZICBKUMM 3BUYKaMM, BUMHKAaMH, MaHepaMH i CTalOTh 00’€KTaM{ eCTeTHUHOI
OLIiHKM Ha 3acajiaX CyCIiJIbHOI MPaKTUKK. IXHs MOBe/liHKa HabyBa€ KOMi3My Jivile
TOZi, KOMM uepe3 CBOEPiAHY MPUPOAHY (OpMYy 3acBifuye collialbHUNW 3MIiCT —
JFOJICBKI XapakKTepy, CTOCYHKM tofieil. Yepe3 NMpUpoHi SBUILA MiAKPEC/TIOTHCS
JIIOZICHbKi He/IOJMiKK: JIIHOIIIi, XUTPOIIi, He3rpabHicTs Toifo [31: 389—390].

T. B. JlrobumoBa BBa’kae, 1110 iCHYE I1le 0/lHa yMOBa BUHUKHEHHSI KOMiuHOT0,
KPIM T'OTOBHOCTI CMIATUCS: pO3yMiHHA. SIKIIO IJ0Ch HE3p03yMijie, BOHO He MOXe
Oyt cmimmHuM. [lepes TMM SIK 3aCMisITUCS 3 aHEKJOTY, TIOTPiOHO MOTO 3pO3yMiTH.
MaTemMaTUK MOXKe TIOCMIsITUCA Haf, 0e3ray3/icTIo TMOMWJIKA UM, HaBIIaKH,
3aXOI/TFOBAaTUCS [IOTEMHUM pillleHHsIM, a fnpodaH B MaTeMaTulli, He 3/JaTHUU
MPOHUKHYTU B 3ammMdpoBaHWM YHiBepCyM, HisIKk He Oyze pearyBaTd Hi Ha
MOMWIKY, Hi Ha JjoTernHe piuleHHs. i npodaHa B MaTeMaTHL|i B3araji He MOXe
OyTH HIUOTO CMIIIIHOTO, TOMY 1[0 /[I/I1 HHOTO 1je HAaATO CepHo3HO i BaXKKO. A s
TOr0, XTO BIJIBHO BOJIOJi€ MaTeMaTUYHUMMM CUMBOJIAMHM, MOXJ/IMBA I'pa 3 HUMHU.
[Hakille KaKyuy, Ha BCe, Ha L0 PO3IOBCIOKYETLCS JIIOACbKe PO3YMIHHS, MOXe
PO3TOBCIOKYBaTUCs i KoMiuHe. PoboTa 3i cMHC/IOM — 1je TMi3HaHHS, PO3yMiHHS,
OCSITHEHHST; Tpa 3i CMMC/IOM — OCHOBA KomiuHoro [28: 41].

XapakTepHMMU 03HAaKaMHU KOMIYHOI CHUTyallil BUCTYyNar0Th:
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® T'YMOpPMCTUYHA TOHA/IbHICTH CIIJIKYBaHHs. Ma€eTbCs Ha yBa3i HamaraHHs
CKODOTWUTH /[UCTaHILIil0 i KPUTUYHO TI€PeOCMUCTUTH B TIOM’siKilleHid dopmi
aKTyaJIbHI KOHLIETITH;

® HasBHICTb MEBHUX MOJeJ/ield CMiXOBOI TNMOBEeJIHKU, SIKi € MPUWHATAMU Y
TIeBHIU JIIHTBOKY/IbTYPI;

® KOMYHIKaTUBHI HaMipy YYaCHUKIB CHiJIKyBaHHS BiJJiINTU Bijj C€pPHO3HOr0
CriJiKyBaHHs [7: 9]

MexaHi3Mm KoMiuHoro rpe/cTaBsieHo B poborti B. f. ITponma: y cBizomocrTi €
ySIBJIEHHS TIPO HOPMY «ZOCTaTKy» (MPO BiAMOBIAHICTb BHYTPILIHBOI TiHOCTI i 11
30BHIIIIHBOTO TPOSIBY) — CBiJIOMICTh HECTO/[iBAHO TOMida€ B SIKOMYCh 00’€KTi
HeJl0JIiK, BIXWIEHHs BiJi 30BHILIHLOIO IPOSIBY HOPMU — [ie 1 BUKJIMKAE CMiX,
TeBHEe «TPSACIHHS» TijIa pa3oM 3 JIETKUM «IIOTPACIHHAM» PO3yMY, BUK/IUKAHUM
CHOT/ISIAAHHAM TIpoTrpivus [42: 170].

A. KpiKMeHH BUJUISE TPU AOMIHYHOUMX MiAXOAW [0 BHUBUEHHSI KaTeropii
KOMIYHOrO:

® Teopis IepeBary IoJsAra€ B TOMy, 1110 yepe3 I'yMOpP MU BUSIB/ISIEMO CBOIO
repeBary Haj iHIIMMU /TIOAbMUA abo peuamu, a CMiX — Ile peakijisi Halloro
OpraHi3My Ha yCBiZIOMJ/IEHHSI TaKOl IepeBary;

® Teopisl pO3PSAKU — BU3HAUA€ HACTYMHI MICUXiUHI Ta MCUXOJIOTiUHI (QyHKIiT
KOMIYHOI'0: pO3yMOBa PO3psi/iKa, BiATIOUNHOK, 3HATTS HAIPYTy;

® Teopis HEBiJIOBiJHOCTI TO/MSra€ y BHBUEHHI T'YMOPY, TOOTO TOro, II0
pobuTh 00'€EKT CMIIIHUM: Ti CyCIiJIbHI $IBUII[A, SIKi BTPaualOTh CBOIO JOLIJIBHICTB,
HeoOXiJHICTb, ajie TIpeTeHAyIOTh Ha icTopuuHe OyTTs, BaromicTb, BapTiCHI,
NparHyTh BU/aTH ceOe He THM, UMM BOHHU € HACIpaB[i, — caMe Ti siBUILja CTalOThb
00'eKTOM KOMiuHOro BUCMitOBaHHS [69: 27—28].

FO. BopeB BUfis€ Taki XapaKTePUCTUYUHI 03HAKK Ta (PYHKL[ii KOMiUHOTO:

® KOMiuHe 3aBXKI1 3HAXOJUThCS He B 00’ €KTi CMixy, a B Cy0’€KTi (TOro, XTO
CrpUMMaEe KOMiuHe);

® KOMiuHe CMillIHe, ajie He BCe CMiILIHe KOMiuHe;
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® KOMi3M COILia/IbHUH CBO€EI0 00’€KTMBHOIO CTOPOHOI (0COOIMBOCTI
TipeMeTa) i CBOEI0 Cy0’EKTUBHOIO PUCOIO (XapaKTep CIIpUUHATTS) [5: 286].

I'. TlappeT nozae HaCTYIHY Kacu@ikallito KOMiYHOTO 3@ TUTIaMU KOHTEKCTY
Pi3HUX BU/IB IUCKYPCY:

® MOBJIEHHEBHM KOHTEKCT abo KOHTeKCT (CTOCyeTbCcs Koresil Ta
KOTePEeHTHOCTi JUCKYypCy, ToOTO ¢opMasbHOI Ta CMHC/IOBOI 3B’SI3HOCTI Ha
MakpOpiBHi);

® eK3UCTEHI[ia/lbHUI KOHTEKCT (CBiT 00’€KTiB, CTaHIB Ta MOJiH, [0 AKHX
Bi/ICH/Ia€ KOMYHiKaTHBHe TOBi/JOM/IEHHS B aKTi pedepeHliii);

® cuTyalliiHUM KOHTeKCT (uYac TIoAil, Miclle TIOZil, MepcoHaxi mMoii,
CTaTyCHO-POJ/TbOBI BiZJHOLLIEHHS TTIEPCOHAXIB);

® aKI[iOHa/IbHUM KOHTEKCT (KOOpJWHALlil CUTYyallil, I0 BiJITBOPIOETHCS
MOBJIEHHEBUMH aKTaMM TIDU PO3IJIs/[i MOBJIEHHEBOTO CIIi/IKyBaHHSA SIK OOMiHY
coLiaTbHUMU [iSIMU);

® [ICUXOJIOTiYHMA  KOHTeKCcT  (iHTeHwii,  BipyBaHHs,  moOa)kaHHS
KOMYHIKAaHTIB, 1110 BUTL/TUBAIOTh 3 TIEBHUX MOBJIEHHEBUX aKTiB) [74: 25—30].

JoCmiJHUKU KOMIYHOTO JW(epeHLifol0Th CUTYaTUBHUKW I MOBHUU KOMi3M.
3a B. I. Kapacukowm, mxepesom Meplioro CJyrye HeBiAMOBiAHICTb MiXK peabHOK
CUTYALi€0 Ta ifiealbHUM YSIBJIEHHSIM MPO Hei. MOBHUM KOMi3M CTBOPIOETHCS 3a
JIOTIOMOT0I0  300pa)kyBa/lbHMX i BHpaXka/JlbHUX 3aco0iB KOXKHOI HallioHa/bHOI
MOBHU. TOUKOI TepeTHHYy LMX THUIIB KOMi3My € JiiTepaTypHi TBOPH, a «MO/eJIb
TYMOPUCTUYHOTO TeKCTy OyJyeTbCs $K THUIIOJIOTiSS CMUCAOBUX TIOPYIIEHb:
CEeMaHTUYHMX, NTParMaTUUHMX, CUHTAKCUYHUX i (popmManbHO-3HaKOBUX» [16: 208].
Komiune, Ha aymky B. 3. CaHHiKOBa, Lje Take BiJIXW/IeHHS BiJ, HOpPMHU, SIKe
3a/I0BOJIbHSIE IBOM YMOBAaM:

® TIpU3BOJUTH [0 BUHUKHEHHS [BOX 3MICTOBHUX ILIaHiB (BiJ BUXiJHOI
TOUKUA Bi/I0YBa€ThCS PANTOBUM Tepexis [0 KiHIIeBOro pe3y/bTaTy, IO Pi3KO
Bi/Ipi3HSETLCS Bi/ 1]i€l BUXiHOT TOUKHN);

® Hi 718 KOro B JlaHWM MOMEHT He € HeOe3rneuHWM, a JJjisi TOTO, XTO

CHpHﬁMBE KapTt, HaBiTb IMPpUEMHO, OCKI/TbKU e Bi,E[XI/IJ'IEHHH BUK/IMKdE B HBOIO,
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1mo30aB/eHOr0 IbOTO  HE/OJiKy, TOYyTTS 3BepxHOCTi abo >k (B pa3si
«iHTeJIeKTyaTbHUX» apTiB) paZliCTh 1100 CIPAaBHOCTI HOTo iHTenekTy [47: 22].

O. K. JloboBa Ta €. C. HaiiziHa BUALIAIOTE TaKi >XaHPU KOMIiuHOTO, III0
(QYHKLIOHYIOTb y Cy4aCHOMY CBiTi:

® OJHOPSIIKOBI >KapTH, TOOTO KOPOTKi >KapTH, sKi 3aliMalOTh MPHUOIM3HO
OJIUH PSAJIOK IPYKOBAHOTO abo PYKOMUCHOTO TEKCTY;

® HapaTHBHHUM KapT, TOOTO aHEKAOT, — KOPOTKHI 3B’SI3HHM HapaTUBHUM
TEeKCT (O TOro > TakWW, L0 BIJANOBiJa€ KpUTepisM $SK TrpamMaTU4HOL 1
CUHTAaKCMYHOI, TakK i 3MICTOBHOI 3B’SI3HOCTi), SIKWW aJpecaHT CrieLialbHO
PO3MOBiZIa€ 3 METO HACMILLIWTU ajpecara, 3p03yMUIMKA MOMY (IpOTe PO3yMiHHS
aHeKJOTy BHMara€ Bif azpecaTta TeBHUX 3yCW/b), JeTEePMIHOBAaHWU TEBHOIO
CUTyalli€r0, B SKIiA JOpeuyHa pO3MOBiJlb aHEeKJOTy, i $SKWW TIOB’SI3aHUM
IHTepTeKCTya/IlbHUMU BIiJJHOLLIEHHSIMU 3 IHIIUMK aHeKJO0TaMU 1 CTepeoTUIlamMu
AaHeK/JOTUYHOI'0 [IPOCTOPY;

® T'YMOPHMCTWYHI, CaTUPWUUHIi, IPOHIYHI MOHOJIOTM — [je KOPOTKI PO3IOBijj,
SKI MOJarThCA azpecary. Po3srojin Ha T'yMOPUCTHMYHI, CaTUPWYHI Ta IpOHIYHI
TPOBOAUTHCS BIAMOBIIHO [0 3arajibHOI TOHA/ILHOCTI OTOBi/IaHb;

® iHBeKTMBM — rpy0Oa, BUKpHBajbHa, MamdJieTHa MOBa, CIpsIMOBaHa Ha
orioHeHTa. OcoO/MBiCTIO iHBEKTMBU € BiZICYTHICTb KOMIiUHOTO eJieMeHTa.
He3Barkarouu Ha 1je, iHBeKTHBa 4aCTO BUKOPUCTOBYETBCS CTeHAar-KoMikaMuy, TOMY
1110 eMOLliliHa Halpy>XeHiCTh, BJIaCTMBA LIbOMY >XaHPY, MOXKe CIIPOBOKYBAaTH BUXiJ
Harpyry, sika Ma€e opMy cmixy. [HBeKTHBa € Pi3HOBHUJOM CaTUPH i Ma€ CaTUPUYHE
3a0apB/ieHHs], OJHAK, Ha BiAMiHY Bijl caTUpH, B iHBEKTHBI TTPUCYTHIM KOHKPETHUM
pedepeHT BUCMIilOBaHHS, a TpPeIMEeTOM KDPUTHMKU CaTUPU € «3arajJbHOMIOJCHKI
sBuIa» [26: 118—119].

JI. Haep po3rnsimae BepbanbHi i HeBepOanbHi ¢dopmMu KomiuHoro. /[o
BepbabHUX (OPM IOC/TITHUK BiIHOCUTH [OTENHiCTb, TOCTPOCTIB’S, ipOHifo,
T'yMOp, ’KapT, Mapo/jiito, aHeK/J0T, 3yDOCKa/lbCTBO, CIOBeCHe >kapTyBaHHs. [lpu
LIbOMy B OCHOBi T'yMODY, »apTy, aHeK[OTy JIe)KUTb KOMiuHe 3 MparMaTU4HUM

e(eKTOM — CMiXOM — (CMiX SIK MparMaTHMy4Ha peakliisi Ha KOTHITUBHUM 3MICT i CMiX
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3apaZii CMixy), a JOTeIHICTb i ipOHiA HOCATb CYTO iHTeJIeKTYyaJbHUW XapakTep,
YTBEpJPKYyIOUM PO3YMHICTh, /le KOMiuHe BUCTYyIa€ (PaKyJIbTaTUBHO (aKT OpieHTaLil
Ha KOMiuHe i Ha BIUVIMB Ha eMOLliliHy c(epy PpeLuIlieHTiB 3 peai3alji€to
pPUTOpPUYHMX cTpaTeriu [34: 89—90].

TekcTu Takok OyBalOTh BjlaCHE KOMIUHMMHM, y SKUX YCS CTPYKTypa
TMiJIOpsiJKOBaHa CTBOPEHHIO KOMIUHOrO edekTy, i 3 eleMeHTaMu KOMi3My, y
CTPYKTYpi SIKMX MOXXHa BUJIJIMTH OKpeMi ejieMeHTH, TPUUOMH, BKparjieHHs
KOMIUHOro, aje iXx He MO)XHAa Ha3BaTH IL{iIKOM Komiunumu [14: 16]. B Takux
TeKCTax KOMiuHe peasti3yeThCsi 3a [IOTIOMOTrOI0 MOBHHUX 3ac00iB, SIKi CTBOPIOIOTB
TIeBHY XY/IO)KHIO KapTUHY CBITYy, MepejatoTh iHpOpMaLlit0 PO B3aEMO/Iil0 MOBHU i
JIICHOCTi, BiTBOPIOIOTH CIIPUMHSATTS Ta OIL[iHKY OpraHisaijii CBiTy aBTOpOM
KOMiuyHOro Tekcty [33: 171].

Ao posrasgaty KOMiyHe uyepe3 TPHU3My MOr0 IIMPOKOrO KaTeropivHO-
€CTeTUYHOr0 3MiCTY, MO)KHa 3pOOMTHU BUCHOBOK T1PO Te, 11{0 MOBHE TIpe/ICTaB/IeHHS
KOMIiUHOTO — I|¢ CTBOPEHHSI TeBHOI KOMIUHOI KapTHHHU CBiTy, sKa Hece B C00i
iHdopmatiito mipo crieldiky B3a€EMOZil MOBM i AiHCHOCTI, JIFOAUHU i COL[iyMy, TIPO
MOJK/IUBICTh uuTaua JekofgyBatd TekcT [61: 8]. Tomy criocobu TBOpeHHs
KOMIUHOI0 Ta 1oro 06’€KTH B KOXKHili MOBi CBOI, XOU BOHMA TaKOK MalOTh i UMMaJio
CIuIbHOro. BoOHM CTaHOBIATH OLWH 13 CYTTEBUX AaCIeKTIB XapaKTepUCTUKU
CTWIICTUYHOI ~ CHUCTEeMHM HallioHa/bHOi MOBHM. (OcCO0/IMBO  BaXK/IMBOIO Y
CTBOpeHHiI KOMiuHOTro e(eKTy € JiiIHrBOKpaiHO3HaByYa iHdopMariis [31: 388].

HesBa)karoun Ha 3MiHHICTb, PYXJ/IUBICTb CBOI'O CMUC/LY, KOMIUHe Ma€ IeBHY
iHBapiaHTHY CTPYKTYpY, MeBHe CTiHKe «SApo», sIKe «KPUCTaIi3y€e€ThCsl y MPOLieci
dbopmyBaHHS Karteropii i Hajani 36epirae cBoro BifHOCHY He3MiHHiCTb» [45: 73].
Bax/iuBi yMOBU OTpPUMaHHSI JIEKCHUHUMU OAUWHHULIMH KOMIUHOTO 3abapBiieHHS
CK/Ia[lat0Th KOMiUHe cepeloBUILle, HECTIOZIBAHUM 3B’ SI30K CJIOBA Y TEKCTi 3 iHILWMHU
c/ioBaMd 1 BUpasamMu. AJpKe JIeKCWYHI OJUHULIL HaZi/leHl [UPOKUMU
MOXX/IMBOCTSIMA CTBOPEHHsS KOMiuHOro egekty. Bci c/oBa ¥ Bupasu, fKi
(YHKIIOHYIOTb Y MOBi, CYIPOBO/PKYHOUMCh ipOHIUHOK TOHAIBHICTIO, MOXXYThb

HabyBaTH KOMiUHOTO CMHUCJTY, 1110 TIOZIBOIOE€ KOMiUHHM MOTeHIlia/ C/IiB i BHpas3iB.
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3 iHmoro OOKy, 3HauHa dYacThHa JieKCMuHuX (i ¢pa3eonoriyHux) OAWHULIb
icropruHo HabyBae KomiuHOT siKOCTi [33: 172].

3a T. I. MaHsiKiHOIO, BUsIB/IeHi B PUTOPMI i CTWIiCTULi MOBHi 3acobu
KOMIUHOTO SIBJISTFOTH COOOI0 B CYKYIHOCTi HaZMipy CTpPOKaTy KapTuHy. BoziHouac
IX BUPI3HSE Bl BaXK/IMB1 AKOCTI:

® BOHM BiATBOPIOIOTh BUKIHUEHWW DS/ SIBULL, Ki MiAJar0ThCsS Mepemiky u
He TOMOBHIOTHCSA HOBALiSIMU;

* M BJaCTUBHWM HalliOHa/IbHUM, YHiBepcaabHuM xapaktep [30: 12—13].

i ocobmmBOCTi TIOB’si3aHi 3 TUM, 11]0 B OCHOBi MOBHUX ITPHUHOMIB KOMiUHOTO
JIe>KUThb TIOPYIIIeHHS] TIeBHUX JIOTIYHMX 3aKOHIB, sKi MarOTh CYyOJIiHIBiCTUUHUH,
yHiBepcanbHUM XapakTep. [lopyllieHHs JIOTiuHUX 3aKOHIB BifOyBaeTbcs He
XaOTUYHO, He JIOBIJIbHO, 38 BU3HAUEHWMHM 3aKOHAMU, Y paMKax CBOEPIJIHUX HODM,
TOMY KOMiYHe B C/JIOBECHMX TBOpax peasi3yeTbCs i CIPUWMAETbCSI B MeKax
TeBHOT'O iHTeNIeKTYa/bHOI'O apeasy, a MOro MPpUUOMU CK/1aJal0Th BUSHAUEHUW Psifl
[33: 173].

3a tBepmxeHHsaM T. Besi, MOBa — HalKpalle cepeZiOBUILEe /Ji1 BUPaKeHHS
rymopy. Ha Horo aymMKky, MOBHUM € He Jville BepbOaibHUN TymMop, a ¥ TyMoOp
Bi3ya/IbHUM, OCKIJIbBKA YacTO BiH CYNPOBOJKYETbCS MOBHUMHU KOMEHTapsiMM i
MO>Ke SIBJIITH COOO0I0 Bi3ya/lbHy pernpe3eHTallilo JIIHIBiCTUUHUX SIBUII (HAIIpHK/Ia/,
MeTadopu abo iziomn) [80: URL].

Ha aymky O. B. CamoxiHOi, OCHOBHUMU 3aco0aMU CTBOPEHHSI KOMiuHOTO
edeKTy € pi3HOBHUIM MOBHOI I'PH, MOOY/I0BaHOI Ha HEBiAIOBiAHOCTI yCiX MOBHHX
piBHIB: Ha (POHETUUHOMY — Ipa 3ByKaMd (OMOHIMH, OMO(OHOIAHU, omorpadu),
mub6osieT, 3ByKOBa MeTaTe3a; Ha JIEKCHUHOMY — KajambOypu, OseHH,
MaJarpomnismy,  OKCUMOPOHHM,  3€BrMH; HAa  TEKCTOBO-)KAHPOBOMY U
JVMCKYPCUBHOMY — TOPYILEHHS Ha PiBHI KOMMO3MUL[IMHOI CTPYKTypH, YBeIEeHHS
iHTePTeKCTOBUX e/leMeHTIB, 30il YaCOBUX IIJIaHiB, 3MilllaHHS CTU/IIB [46: 122]. Yci
3ac00M CTBOpPEeHHS KOMIUHOTO B TeKCTi 3HaXOASThCA B TICHIM B3aeMOZI,
TiICU/TI0I0UM KOMiuHKM e(deKT O/[MH O/IHOTO 3aB/sSKU KOHBepreHilii Ta (eHOMeHy

ippagiauii [22: 277]. B uijioMy B KOMiUHOMY TeKCTi CIOCTepiraeTbcsi repeBara
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IMIUVTILIUTHUX 3B’A3KIB B TOPIBHSIHHI 3 TEeKCTaMW KOHBEHLIIMHOTO 3MICTy, L0 €
3aropyKoI0 IX eCTeTUYHOro (KoMiuHoro) BriuBy [37: 20].

TakvuM 4YMHOM, KOMIiUHe BH3HAUa€EMO $fK KaTeropitdo eCTeTUKH, 10
XapaKTepU3ye TOM aCreKT eCTETUYHOIO OCBOEHHS CBITY, SIKMM CYINPOBOIKY€E CMiX
6e3 criBuUyTTS, CTpaxXy i MNpUrHiueHHS. XapaKTepHOK pHCOK KOMIUHOTO €
AQHTPOIIOLIEHTPUYHICThL — KOMIUHe IIOPO/PKYEThCA fIK pe3yJ/bTaT iHTepriperaryii
JFOJJMHOK0 TEBHOI CuTyalii, a HWOro OCHOBOK € TIOPYLUIEHHS MEeBHUX HODPM,
CIIDUMHATTS SKOTO 1 TI0OCTa€E TMPUUMHOK CMixoBOoi  peakuyii. Kowmiune
perpe3eHTYETbCSl SIK Ha HeBepOasbHOMY, Tak i Ha BepbanmbHOMY piBHi. MoOBHI
3acoby TBOpeHHsI KOMIUHOTO TIPUCYTHI Ha BCiX piBHSIX MOBH, a iX KOMiuHa
MpUpOJa BHU3HAUYAETHCS HASBHICTIO KOMIUHOIO KOHTEKCTY, B SKOMY iX

BHUKOPHUCTAHO.

1.2 KomiuHe y CBiT/Ii epek/jiajj03HaB4Y0i HAyKH

BigTBOpeHHsI KOMIUHOTO TPU MepeK/azii MOXKHa pPO3IJ/IsgaTy 3 TOUKUA 30PYy
Pi3HMX TeOpeTUYHUX MiaxoAiB. BianosigHo o teopii FO. Haligu, Mo)kHa BUAIAUTU
JIBa BU/IM €KBiBaJIeHTHOCTI: hopMasibHy i AnHaMiuHy. @opMasibHa eKBiBaeHTHICTh
KOHLIEHTPYETbCA Ha TMOBIJIOMJ/IEHH], fKe Tiepefa€TbCd BUXIJHUM TEKCTOM.
[ToBimomeHHs, 3aK/1ajieHe B 1[iTbOBOMY TEKCTi, Ma€ OyTu MoAibHUM [0 BUXiHOTO
TeKCTy, HaCK/IbKA Le MoxiuBo. Ha BiagmiHy Bij 1bpOoro, JAuHamiuHa
eKBiBa/IeHTHICTb (POKYCyeTbCsI Ha e(eKTi, 10 BUK/IMKAE TEKCT Mepekaajy B
oJlep>xyBaua iHdopMmatiii [71: 161—165]. TekcT nepek/iasy MOBUHEH BILIMBATH Ha
ajipecara repek/aaJy aHaj0TiyHO TOMY, SIK BUXiZJHUW TeKCT BIUIMBA€E Ha BUXiTHOTO
agpecata. TakvM YMHOM, KOMiuHe CIPUMMAETHCS SIK OfHA i3 HAWCYTTEBIIIMX
ripo6sieM TepeK/ialo3HaBCTBA. 30KpeMa, ITPO KOMiuHe YacTO TOBOPSATh B KOHTEKCTi
Hioro «HerepekiagHoCTi» [67: 84]. BimHocHa abo abcontoTHa «HernepeK/IaiHiCTb»
KOMIUHOro, $IK TpaBWIO, TIOB'fi3aHa 3 KYJbTYPHUMMU Ta JIHIBICTUUHUMU

dCIIeKTaMH.
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KynbTypHi Ta MOBHI BiJMiHHOCTI MK MOBHUMH CITiJIbHOTaMH CTBOPIOHOTh,
3a /)x. BanHpgaenoMm, Halicepio3Hilly mpoOseMy, 3 KO TIOBUHEH BIIOPATHCS
repek/iajiau MpU BiITBOpPeHHI KoOMiyHOro. BHacmifok 1mMx BigMiHHOCTeM
repekajady Moyke 3HaTH, 1[0 IepeKkaf, Ky/IbTypO-OplEHTOBAHOI'O KOMIUHOI'O
Ha/I3BUYAMHO YCK/IAJHIOETbCA abo, B JesIKUX BUMAAKaX, HaBiTh HEMOXK/TUBUH.
Y pi3HUX Ky/abTypax JIOJU CMIIOTbCS 3 Pi3HUX peuer. TOX iCHye pO3pUB MiX
ajpecaramy, 1[0 Hajie)kaTb [0 Pi3HUX KY/JIbTYPHUX CUCTEM, L0 TPOSIB/ISIETHCS B
pi3HuX 06'ekTax >kapTiB [79: 163—165].

o6 rpofieMOHCTPYBaTH KY/IbTYPHUI acTieKT HerepeKaaJHOCTi KOMIUHOro,
HaBeJeMO TIpO [lesKi XapaKTepUCTUKU KOMIUuHOro. KomiuHe BUHUKAE, KOJIU
MOPYLUY€ETbCA  TeBHe TMpaBWIO, KOMW € T[eBHI OUiKyBaHHs, $Ki He
MiTBEPIKYIOTbCS, KOJA HEBIAMNOBIAHICTh BUPIIIYETHCA SKMMOCh He3BUYaUHUM
11AXoM. KomiuHe, Tak¥M UMHOM, CTBOPIOE MOUYTTS [epeBary, sike Mo)Ke [elro
TI0M’FKIIIYBAaTUCH, AKI[O0 YYAaCHUKU KOMYHIKAL[il IOroAsaThCs, 1[0 KOMIUHe €, I10
cyTi, (popMoro coiljiasbHOI Tpy, a He MpsMOI arpecii, a KomiuHa MOJis Ay>Ke
ToMiTHa yepe3 (piziosioriuHi KOpensTH: CMiX, YCMilllKa, 30y/>KeHHsI.

Tomy, 3 ogHoro OOKy, Oyab-ska Baza repekiagy Oyze Ayxe MOMITHORO:
OUYeBHU/HO, 1110 MepeK/aZiay MPOoBaIuBCs, KOIM HIXTO He CMIETbCA HaZ, TUM, L0 B
opuriHani Oyno cmimHuM. 3 iHIIOro OOKy, Iepek/ajad KOMIUHOrO TOBUHEH
BIIOpATUCA 3 THUM, IO «IIpaBWia», «OUIKYBaHHS», «pIlIeHHs» 1 yrojga Ipo
«COLjia/IbHy TpPy» YacTO € TPYINOBUMM UM Ky/JabTypHUMHU. [lapopisi, Haripukiazn,
JOCTyTIHA JIMIlle TUM, XTO X0U OM 4aCTKOBO O3HAaWOMMBCS 3 TUM, L0 MiAJa€ThbCS
Mapo/itoBaHHI. IMiTalisi € iMiTaui€r0 Jivile [Ajs THUX, XTO 3HA€ OpUTriHa
[78: URL].

B3arasni, KomyHikailiss He Mo)ke OyTU YCHillIHOIO, KOMU PiBHI morepeaHix
3HaHb, SKUMHU BOJIOZiIOTh MOBeLlb / MMCbMEHHUK i C1yXau / udrau, He CX0xXi. Xoua
1[e CTOCyeTbCsl OyJbp-sIKOTO CIiJIKyBaHHS, TakKa HeBiMOBiJHICTE 0CO6/MBO
OueBH/IHA Yy BUMAJKY Tiepefiaui KOMIUHOro, CIPUUHSTTS SKOTO Oe3rocepesHbo
3a/1eXXUTh Bif| 30iry ¢akTiB i BpakeHb, JOCTYITHUX SIK JI/IT MOBIS / TMChbMEHHHKA,

TakK i /i c/lyxada / udraua [66: 25].
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KoxxeH Hapoj BoJiofli€ 0coOMMBUM, crielU(iuHAM [ HBOTO TIOUYTTAM
ryMOpy i KOMIiuHOro, fiKi iHOZAI He3po3yMini Jsa iHImMX HapogiB [42: 18].
CripaBxHIO TIpob6sieMy /Jisi Tiepejiayi Zijisi iHILIOMOBHOTO YMTaua TapajjoKCajlbHUM
YMHOM TMIpEeZICTaB/IsIE KOMiuHe, II[0 CTBOPIOETHCS IIISIXOM O0irpaBaHHS SKHXOCH
CUTYALliM i )KUTTEBUX yCTAHOBOK. TakKi TEKCTH HEMOXK/IMBO MEPEeK/IacTH 0C/TiBHO
6e3 BTpaTd KoMmiuHOro edeKTy, aKe [ PO3yMiHHS HeoOXigHWM Habip
rorniepeiHiX OHOBMX 3HaHb [58: 57]. HeoOXigHe 3HaHHS TpaAWLIiM, crieludiuHux
rpyroBux i npodeciiHUX 1[iHHOCTeM, Ma/IONOMITHUX COLia/IbHUX i KYJbTYPHUX
B3a€MO3B'SI3KiB, ’KaproHy BYJIMI[b ab0 3aKpUTHX HaBUa/lbHUX 3aknafiB [50: 133].
Cgoi crietmiuHi 0co6/MBOCTI MarOTh i TUTIOBI /1711 HAPOAY KOMiuHi XapakTepH, a
TaKO>X T'YMOPUCTUYHE CTaB/eHHs Hailil Ao iHmmx [50: 134—135].

Sk cnymHo ctBepaxkye [. Uiapo, «BepbanbHUI T'yMOD MOAOPOXKYE TIOTaHO»
[65: 1]. [ocnigHuK BBaXae€, 10, KOJM KOMiuHe «IepeTUHae reorpadiuHi
KOP/JOHW», BOHO TTOBUHHE «3MUPUTUCS» 3 MOBHUMU Ta KY/JbTYPHUMH e/leMeHTaMH,
AKi 9acTo € BJAaCTMBMMHU KYJIbTYpi MOBU OpWriHa/ly, B SIKik Oy/lI0 CTBOpEHO
KOMiUHMI TeKCT, TAM CaMUM BTpadyarouu CBOIO «BJa[y» ZI0 TOTO, I1[00 «pO3BaXkaTH
[appecara] B HOBoMy Miciii» [65: 1].

bputaHCbKOMY HalliOHa/JIbLHOMY TIYMOpY XapakTepHa HeJOMOBJIeHICTb,
IMIUTIQUTHICTB. «TpafuLiiiiHa Macka CTPUMAHOCTI MPUXOBYE CIIPaB)KHE CTaBJIEHHS
710 sIBUIL]. Pea/lbHiCTh BUSB/ISIETHCS Ha MeXKi HaTliB)KapTiBJIMBOTO HATSKY, 11100, SK
yelIMpCcbKUM KiT JIptoica Kepposia, panToBO 3HUKHYTH, 3a/IMILMBIIN JIMILIE
BilomcK ycmimku» [50: 132] B aHrmiMceKii KOMiuHiM TpaAMilii 4acTo
BUKODPMCTOBYIOTbCSI TOHKa IpOHisi, Tpa CJ/1iB, 3aCHOBaHa Ha (JIOBaxX i BUpasax,
3aTHUX B KOHTEKCTi HabyBaTH Kinbka CMUC/IB Bigpa3y [56: 70].

AMepUKaHCBKUN TymMoOp, 3 ofHoro 00Ky, Ppi3Ko Bifpi3Hsi€eTbCS Bif
OpuTaHChKOTO. XapaKTepHOI0 pPHUCOH) aMepUKaHChKOTO0 TyMOpPY, Ha TPOTHUBAry
OpUTaHCbKOMY, € CXWIBHICTH [0 TiepebinbilieHb, rpyOyBaTe «HaHU3YBaHHS
HiceHITHUIB i 6e3rmy3mocTeii»; KOMiuHe MPOSBISIETLCSA OifbIll SICKpaBO, BiIKPUTO
[50: 140—142]. AMepUKaHCBLKMM TyMOp Oi/ibIll AeMOKPAaTUUHHUM, 3B€PHEHHM 10

BenMKOI ayauTopii Ta Oa3yeTbcs Ha 11 HerauiHiu i BigkpuTiii peakuii [56: 88].
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3 iHmoro 60Ky, mpu BCbOMYy 0araTcTBi Ky/JIbTYPHHX BIUIMBIB, $IKi chopmyBaau
aMepuKaHCbKy Halitlo, QyHgameHT T1i Tpagullii — aHIVIOCAKCOHCHKUIA.
AMepHKaHCbKa JliTepaTypa i (o/IbK/IOP BUHUK/IM K MPOJOBXKEeHHSI OpPUTaHCHKUX
[50: 140], i aMepUKaHCbKi KOMiuHii TpaAullii TaKO)X BJaCTUBE BHUKOPUCTAHHS
PI3HOr'0 poAy I'PH CJIiB 1 ipOHIi.

Bce Buile3asHaueHe TmIpeACTaB/sg€ 3HAYHI TPYAHOLLL [Js [mepezadi
«TIPUXOBAaHUX CMUCTIB» abo ) «Ipe3yMITLiiii» iHIIo MOBO. SIKIIo cripobyBatu
iX eKCIUTiIKyBaTH MOBOIO TepeK/any, OyJe BTpaueHo iX «Ipe3yMIITUBHUN» CTaTyC;
ajie B iHIIIOMY BUIAJKY Bi/J[TIOBiHUI ceHC B3arasi He Oyze BupakeHuit [57: 44].
OpHak Hamararouuchb MepejaT (OHOBI KOMIIOHeHTH 3aco0amu iHILIOI MOBH,
repeksiafiau Maiike HeMUHYyue TIpUBEpHe [0 HUX yBary, 110 Oy/ie CriOTBOpPeHHSIM
BUXIiJIHOTO CMUC/I0BOro 3aBfaHHs [58: 58]. [leBHa uacTuHa iHdopmMmaliil B >kapTax
3aB)KJW MOBHWHHA 3a/IMILIATUCA NPUXOBaHO. [losgcHeHHs MexaHi3MiB KOMIUHOrO
TIPU3BOJIUTh /10 PYHWHYBaHHS KOMIUHOTO e(eKTy, >KapT TepecTae OyTH CMillIHUM.
PelumieHT TOBWHEH caM BiAuyTu BuUBeCTH fjigi cebe 1[I0 TIPHXOBaHY,
npe3yMNTUBHY iHpopMalito [64: 289—290]. Ilpu nepeknafi KOMiYHOTO
HeoOXiHO 30eperty TeBHY piBHOBary MiXK eKCIUTILIUTHUM Ta iMIUIILUTHUM, B
iHIIOMY BUMaIKy KOMiuHMI edeKT Oyie BTpayeHo.

[Tpuiiomu, 110 CTBOPIOIOTH T'yMOp, Taki sk Oarato3HauHi cjioBa Ta ¢pasy,
3HaUeHHS KHWX PO3PI3HAIOTHCS BIAMOBIAHO 10 OYiKyBaHb 1 MonepesHbOro JOCBiAY
ajpecara, icTtopii, moAid Ta 3BHWYAiB KOHKDETHOI KYy/JbTypH, 4YaCTO MOCTarThb
OCHOBOK) KOMIYHOI «rpu». | came mo€iHaHHS TakKMX MOBHMX Ta KYJIbTYPHO-
cnerdiuHux 0COOIMBOCTEN CTBODIOE OfHE 3 HAWOINbII CKIaJHUX 3aBfaHb
«He TiIbKK /11 TipodeCiiHUX TepeK/iaJjauiB KOMiuHOI JliTepaTypH, TeaTpy Ta
¢GinpMiB, ane W A THUX, XTO HaMaraBCs CMIIIHO PO3IOBICTA aHEK[OTU iHILIOO
MOBOIO» [65: 1].

OTxe, Tiepefiaua TIpU TepeKsajii TyMOpY, BUPaXXeHOro B cJIOBi (1110, OfjHAK,
He Moyke OyTH abCTpakTHUM i € HeMHUHYyYe TOB’SI3aHUM i3 CUTYalli€l0), BUMarae,
repil 3a BCe, pO3IMi3HABaHHA 1 TIpaBWIbHOI IHTepripeTalii IparMaTUyHOro

KOHTEKCTY, B TOMY UHKCJIi Tlepe/lyMOB, TOOTO KOMILJIEKCHOTO 3HaHHs, 1110 06’ €AHy€e
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aBTOpaA i afpecaTa, 06CTaBUHU CITJIKyBaHHsI, KOMYHIKaTUBHUI HaMip aBTOpa, HOro
OLliHHEe CTaB/IeHHS [0 3MiCTy BHUCJIOB/IIOBAHHS, YMOB, B SIKUX Bif0yBa€eThCs
JIOCSITHEHHS] KOMYHIKaTUBHOTO e(eKTy, Ky/abTypHoro ¢ony [11: URL].

I[pu 1ypoMy Oy/Ab-sSIKWM TiepeKsia/, KOMiUHOT0, BUpa)kKeHOro BepbaibHO, Mae
Ha MeTi MpeJCTaBUTA OPUTiHAIBHUM KOMiUHUM edeKT MaKCUMa/IbHO HabJIKeHUM
0 BuXigHoro Tekcty. Lla mpobsema, Hacamrmiepen, Tepefbavae TIOPiBHSIHHS
MHTBiCTUYHMX O0COOIMBOCTEM TyMOpPY y MOBi OpWriHa/ly Ta MOBi MepeKiamgy
[76: 1]. Ilepeknaz HiKO/IX He MOJKe TlepeZiaBaTH B TOYHOCTI Take K 3HaueHHs, 110 i
opuriHaj, 6e3 HaliMeHIIMX 3pYIIIeHb; ajie [0 I[bOro He cif i mparHyTy. [lepeknaz
KOMIUHOI'O TBOPY MOJXKe BBa)KaTUCS a[leKBaTHUM, SKILIO BiH YCIIIIHO BUPILIYE Ty
3afiauy, 3apagu skoi BiH OyB 3po0sieHull — TiepeaTM KOMYHIKaTUBHHUU eqQeKT,
ecteTmuHnid BB [57: 53] Ilpu mepeknazi KOMIYHOIO TBOPY CTBOPEHHS
KOMiuHOTO e(eKTy MOBHMHHO OTPHMMATH TIOBHOILiHHE BiZloOpa’keHHsI B TIepeK/aji;
TIpU LIbOMY TlepekKsiajiad 3000B's13aHUI TPUMATHUCSI CTPOTO B paMKax BiZITIOBiIHOTO
KOMiuHOT0 >XaHpy [9: 289].

TakoK Ba)KJIMBO 3HATU TUIIOJIOTiH0 TEKCTIB, Lie JOTIOMOXKe 3PO3YMITH, SK IX
riepeK/ia/iaTH, i BU3HAUUTH JOMYCTUMUIA CTYTIiHb CBOOO/U TPU TepeksiaZii KOyKHOTO
3 Hux. Tak, K. Paiic Buziisie TpU TUIK TEKCTIiB: TEKCT, OPIEHTOBAHWM Ha 3MICT,
TEKCT, OPiEHTOBaHWK Ha (POpPMy, i TEKCT, OpPiEHTOBaHWW Ha 3BepHeHHs. CTYIIiHb
cB0OOM MepeksiaZly 3pOCTae Bif] MEPILIOro TUMY TEKCTY /10 TPeTbOTO.

Y cBoiu tunosorii K. Paiic BCTaHOB/IOE 3a/l€XHICTh MK TUIIOM TEKCTY,
rapaMeTpoOM MOBH i CBOOO/IOI0 Y BUKOPHCTaHHI KOIITIB «IepeBUpakeHHs». BoHa
3a3Hayvae, 110, 3 OAHOr0 OOKY, «THIIOJIOTiS TEeKCTiB, II[0 BiJIIOBiJja€ BHUMOraM
TpoLiecy nepekaajy i TMOLIMPrOBaHa Ha BCi TUIK TEKCTIB, IJ0 3yCTPIiUarOTbCHd B
TIPAKTHL]i, € TIepelyMOBOI0 00’ €KTUBHOI OLIIHKM TiepeK/ajiiB». 3 iHIIOro — «came
THUI TeKCTY HalOi/bIll HaZiMHO TTiZIKa3ye, sK CJTi/l epeKajaTH, caMe BiH, B TIEpIITY
yepry, Bu3Hauae BUOip 3aco6iB nepeknagy» [44: 203].

OueBUJHO, KOMIUHI TEKCTM HajleXkaTb [0 TeKCTiB, OpPIEHTOBAaHUX Ha
3BepPHEHHS1, OCKI/IbKM OCHOBHA 3a/lyMKa aBTOpa — L@ CIIPaBUTU Ha YuTaya MeBHUU

edekT abo, iHIIMMU CJI0BaMH, BUK/IMKATA Y HbOTO TIeBHY peakiiito, a came CMix.
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[lepeknaj TeKCTiB Takoro Tury Tiepefbadyae Oinblmmii  cTymiHb cBOOOAM
BifIX0/pKeHHs Bifi opuriHamy. lle BigOyBaeThcs, TOMy 1110 TIEDBUHHUM 3aBZaHHSIM
CTa€ JOCATHEeHHS a/leKBaTHOI peakliil y uMTauyiB TeKCTIB nepeknazgy. He3sakarouu
Ha MOXJ/IMBI p030i’KHOCTi B MOBHOMY i 3MiCTOBHOMY II/IaHi TEKCTY OpHriHamy i
TEeKCTY TepeKajy, MOXKHa TOBOPUTH TIPO 1X eKBIBaJIeHTHICTb, SKILIO HaMIp aBTOpa
BUKOHaHO. Takum uuHOM, p030iXKHiCTb 3acobiB mepejaui KoMmiuHOro edekTy B
TeKCTi OpUTiHaJy Ta B TeKCTi mepekiaay He € kputuuHuMm [32: URL].

Tumosoris 3aco0iB Tepesaui KOMIUHOTO TIpW TIepeK/afii 3aleKuThb Bif
MOBHOI'O DiBHS, Ha SKOMYy CTBOpO€TbCS KomiuHe. Tak, 3a I. A. CrossipoBolo,
MO>KHA BUIJINTH TaKUM apceHas 3aco0iB BiATBOpeHHS KOMiUHOTO 3 ypaxyBaHHSIM
3aco0iB IOr0 TBOpPEHHS:

® OCKIJIBKM IIpA CTBOPEHHI KOMi3My Ha JIeKCUYHOMY PiBHI OCHOBHUM
eJIEeMeHTOM € CKOpillle OKpeMe CJI0BO, Hi>XK CJIOBOCTIONyUYeHHS, 1ek 0JIOK MMpHUiioMiB
CTBOpDEHHsS KOMiYHOro e(ekTy € OJHMM 3 Haulbi/NbIl BaXkKKUX [AJs1 TlepeKiajy;
repeksaiaueBi HeoOXiZHO CTBOPUTU Takui Tiepeksiafi, sKUM 37aBaBcsa O
MPUPOJHUM 1 MWIO3BYYHUMM [/I1 HOCiISI MOBM TMepeK/Ialy; TakKi MNpUMOMU
repeksazy, K repeksaz 3 KOMeHTapeM i JOC/IiBHUU MepeKsiaj, y aHOMY BUIaJKy
BUKOPUCTOBYBATHUCS He MOXYTh, IHakKIille KOMiYHa CK/aZoBa BTPAya€TbCs, TOMY
yaCToO Iepek/ajauvi BJAOTbCS [0 KOMIIeHCalil, CTBOPEeHHs IepeK1asalbKoro
HeO0JIOTi3MYy;

® KOMI3MU CHHTAaKCMYHOI'O PiBHS [ilOThb Ha PiBHI peueHHs; TyT He MOXKHa
BUJIITUTH Oy/b-AKi CTiMKi BHpa3Hd, B CJI0BECHY TPy BK/IIOUAETLCSA BeChb (hparMeHT
TeKCTy. KoMi3M CMHTaKCMYHOIO piBHSAl € CLIOHTaHHUM aBTOPCHKUM yTBOPEHHSIM, a
TOMY TIpU Iepejadi KOMIUHOIO Ha LjbOMY PiBHI MOKe BUKOPUCTOBYBATUCSH $IK
JNOC/IBHUM TiepeK/aj, TaK 1 TrpaMaTU4yHi 3aMiHM U iHWII TepeKaajalbKi
TpaHc(opMaLlii;

® KOJIM KOMiuHe BHPA’Ka€TbCAd Ha TiNepTeKCTOBOMY PpiBHi (HarpuKiaj,
LIIIXOM BUKOPUCTAHHS aito3il), AOLIIIbHO BPaxOBYBaTW ILIUPOKWK KYJIbTYPHUU

KOHTEKCT i BIQBaTHCS /10 LIUTYBaHHS abo BUJI0O3MiHM TPAJUIIIMHUX TepeK/a/liB
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TeBHUX BUpa3iB abo TBOPiB, BUKOPUCTOBYBATH iCHYIOUi B MOBi MepeKiajy 3pa3Ku
KOMYHiKallil BiToBiZiHO 10 KOHTeKCTy [48: 10—15].

MinimManisarjiss BTpaT Ipy BiJTBOpPeHHI KOMIYHOro MoxkavBa. OfHak, fK
BKasye O. KosiecHUK, He piJKiCTO € Taki Turu npobieM:

e moBHa abo uyacTKOBa BTpaTa KOMIUHOTO: BTpaTra TyMOpy MO)Ke OyTHu
pe3yJibTaTOM 00’ €KTHUBHOI CK/IaIHOCTI (@K [0 HEMOK/IMBOCTI) TepeKiafy JesiKux
fioro TuriB, HePO3yMiHHsa ab0 HeyBaXHOCTi 3 OOKy mepeksajaua abo cBizomoro
pillieHHd TepeKJ/iaiaya BUTTYCTUTH M€BHI racaxi;

® 3MiHa TUMY KOMiuHOTO Ta / abo TexHosorii WOro CTBOpPEHHS: iHKOJIA
CTWIICTUUHI MifICTAHOBKK Bif0OyBa€TbCsl CTUXiHO, ase OCHOBHOI ITPUUMHOIO
3a3BAYall € CBiZjoMe HamaraHHsl TepekjaZiaya aJanTyBaTU OpPWTiHaAM JJIs
COPUMHATTS  TIPeJCTAaBHUKOM  iHIIOI Ky/JbTypd ab0 pPO3KPUTH  BJIACHUM
niTepaTypHUM TaJlaHT;

® [0/laBaHHS MepeK/ajaueM ejieMeHTiB rymopy Bif cebe [19: 104—109].

TakyM YMHOM, BiATBOPEHHSI KOMIUHOIO Y TpOIieci repeksaay rnepegdavac,
Tepll 3a BCe, ypaxyBaHHs [IparMaTUYHOI CIIPAMOBAHOCTI TEKCTY. Y LbOMY IIpoLieci
TOJIOBHI TPYZAHOILLlI MOXKHa PO3AUIMTHM Ha [BI TpyIU: TPYZAHOLL, IOB’fA3aHi i3
HeCIIiBIIaAiHHAM CBITOIJIAZIB HOCIIB MOBU OPUTiHa/Ny 1 MOBHU MepeK/iajy, a TaKoxX
rornepeHLOr0 OCBiZly aBTOpa i TMOTEHL[iIMHUX aZipecaTiB TeKCTy, Ta TPY/IHOLL],
TIOB’s13aHi i3 p0o30iKHOCTSAMHM Mi>K MOBOIO OpPHTiHa/y Ta MOBOIO Tiepekaay. Bubip
crioco0y BiITBOPeHHS B TiepeK/ajii KOMIUHOTO, BHPa)KeHOro Bepba/bHUMU
3acobamu, 3a/IeXXKUTh Bifi MOBHOTO PiBHSI, Ha IKOMY BOHO CTBODIOETHCSI: HaMOiIbIII
TPYAHOILi 3a3BUYall BUK/IMKAE KOMiuHe, BUPa)KeHe Ha JIEKCUYHOMY PpiBHi, III0
BHMara€ 3aCTOCyBaHHsI KOMIIeHcallii abo mepecTBOpeHHsI pUoMy, y TOM Yac, siK
KOMiyHe, 110 TBOPUTbCA HA  CUHTAKCMYHOMY Ta  TillepTeKCTOBOMY
(IMCKYpCMBHOMY) piBHI YMOXX/IMB/IOE OyKBa/bHUM TMepekiaj, 3 MiHiMalbHUMU

TpaHC(OpMaLlisIMU.
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1.3 KomiuHe IK KOMIIOHEHT XYA0>XHBOT0 JUCKYPCY

TepMiH «JUCKypC» 3apa3 [OCUTH IIHMPOKO BUKOPUCTOBYETLCS Y PI3HUX
JUCIUIUTIHAX i pi3HUMHM HAYKOBHUMH IITKOJIaMH, ITI0 3yMOBJIeHe Pi3HUMU 006’ €KTaMHu
BUBUEHHS. Y JIHTBICTUI[I BiH Yy HAWMOPOCTILIOMY BUIJ/ISI[I BXXUBAETHCA [JIs1
ro3HaueHHs1 BepOasbHUX BUC/OBIIOBaHb OifbIIIOI BeMUMHU, HDK peueHHs
[72: 93]. TIoHATTS AUCKYpPCY BK/IHOYAa€E BHUKOPUCTaHHSI PO3MOBHOI, TTMCBMOBOI Ta
Bi3yanbHOI / 3HAKOBOI MOBH Ta MYJ/JIbTUMOJAMbHUX / MYJbTUMEAiMHUX (opM
crinkyBanHs. Lle cmoci6 opranizariii /1OACEKMX 3HaHb, ified abo AocBigy, ski
MarOTh KOPiHHS B MOBI Ta II KOHKPETHUX KOHTEKCTaX (K icTopis uM iHCTUTYyLiT). |,
JIVCHO, IMCKYPCH — Lie aCleKTH KYJIbTypH, B3aEMOIIOB'sI3aHi CJIOBHUKU Ta CUCTEMHU
3HaueHb, 1110 3HAXOJATLCS B coljiabHoMy cBiTi [81: URL].

Butoku Teopii AMCKypCy cC/liJ IIyKaTd Yy AOCTiIPKeHHSX MOBHHX 3aco0iB
(Himeribka mkKosia I1. XapTmaHa), B COLIOJIHTBICTUYHOMY aHasi3i KOMYHiKaLii
(amepukaHcbka 1mkona €. IlernoBa. P. 3akca), y MoOJentOBaHHI TOPOJ KEHHS
MOBU, B ONHUCiI eTHorpaii KOMyHiKallii Ta B aHTPOIIOJOTIYHUX JOCTiIKeHHSIX
(A. I'peiimac) [24: 30]. CnoBo «AUCKYpC» SIK JIIHTBICTUUHHI TepMiH yriepiiie O0ysio
BUKOPHUCTAHO B Ha3Bi CTaTTi aMepUKaHCbKOro JiHreicra 3. Xappica me y 1952
poui [68]. TloBHOrO Mipow 1ieii TepmiH OyB 3aTpeOyBaHuii B JIHTBiCTULI
TIpUOM3HO JBOMA JIeCATHTITTAMU TTi3Hiie [60: 294—295].

OUCKypC Ha Cy4yaCHOMY eTarli BM3HAUa€TbCS SK 3B’SI3HUM TEKCT, 10
XapaKTepU3Yy€eTbCsl IeBHUMHU eKCTPa/liHIBiCTUUHUMU TlapaMeTpaMU, PO3T/ISIHYTUH Y
KOHTEKCTI MOZiH; AUCKYPC € MOBJIEHHSIM, 1[0 PO3IJISIA€ThCSA SIK LiIeCIIpSIMOBaHUN
KOMYHIKaTUBHUH aKT COI[ia/lbHOTO XapakTepy, 3acid B3aeMopii Jsomed i
MexaHi3MiB ix cBigomocTi (JIDC: 136). Ak 3ayBaxye @. C. baneBuu, JUCKypC €
IHTEpaKTUBHUM SIBUILIEM, MOBJIEHHEBUM ITOTOKOM, SIKUM BUSIB/ISIETbCS Y PIi3HUX
¢bopMax — yCHiW, NMUCBMOBIW, TMapajiHrBa/IbHIM, XapaKTEPU3yE€TbCS HAsBHICTIO
TEeBHOT0 KaHa/ly CITiJIKYBaHHS, PeryJbOBaHUMM CTpaTerisiMA i TaKTUKaMH MHOTO

YUYaCHUKIB, CHUHTEe30M KOTHITMBHHUX, JIIHFBICTUYHUX Ta €KCTPa/JiHIBICTUUHUX
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YMHHMKIB, 110 Je€TEePMiHYIOTbCS IEBHUM KOJIOM CITIJIKYBaHHS, 3a/Ie)KHUM BiJj KOro
TeMaTUKU. [Tuckypc ¢hopMye pi3HOMaHITHI MOB/IeHHEBI >kaHpu [2: 138].

@DyHKILil AUCKYPCY BK/IIOUAIOTh LIEHTpasbHI SIBUIA, TakKi K iH(OpPMyBaHHS,
MepeKOHaHHSI Ta HaBUaHHS, $Ki BUBUAIMCA B KOTHITMBHIM Ta CoOLlia/JbHIN
1cyxoJiorii Ta Teopii OCBiTH. 3MiCT AWCKYPCY BiJHOCUTBCS A0 Oi/IbII-MeHII
CynepewIMBUX TeM, sKi BUBUAIOTbCS, HATIPUK/IA/, Y KDUTUYHOMY JUCKYpC-aHaJlisi,
110 BK/IKOYA€ aCleKTW TeHZepy, Kaacy, pacd, eTHIYHOI TPHHAJeXHOCTI TOLIO.
CepegoBullle OUCKYPCY BK/IOYA€ JIHTBICTUYHI Ta HEJIHIBICTUYHI aCleKTH
MaTepia/sibHi 3aco0u, 3a [JOMOMOTOH SIKUX TIepelacThCsl TIOBifloMJIeHHSs, i
BUBYAETHCS JIIHIBICTaMM, CeMiOTUKaMH 1 cnerjianicramu y ranysi 3MI. Hapemri,
chepu [OUCKYpCy BK/IIOUAlOTh BeJIMKOMACIITabHy CoOLiaJbHy Ta KYJbTypHY
OpraHisaLito peanbHOCTI y c(epy CMiJIKYBaHHS 3 BJIaCHUMU MPaBUIaMH, HOpMaMU
i KOHBEHI[ifIMW, TaKUMHU SK MUCTELITBO, HayKa, peJiris, Oi3Hec, MosiTHKa, yps
TOIIIO; 1[ed acrmeKT AUCKYPCy IepeBakKHO JOC/i/I)KyBa/id Yy COL[iO/IOTii MOBH,
MaCOBHX KOMYHiKalliii Ta KyabTypu [75: 111—113].

Taka cuTyallisi MpYU3BOAUTEL A0 TOTO, 1110 HAayKOBLi [2; 17] BUAiINSIOTL pi3Hi
TUIIW JUCKYPCY 3aJIe)KHO BiJi MparMaTUYHUX acIeKTiB KOMyHikarjii. XyZ[oXKHiu
JUCKYPC, 10 € 06’eKTOM BUBUeHHSI B PO0OTi, 3a Kiacudikaili€eo pociliCbKoro
moBo3HaBLsg B. I. Kapacuka [17: 8] BxoguTh [0 CK/iaJy IEpPCOHAJbLHOTO THUITY
JIUCKYPCY, III0 TIPOTUCTaB/SIETECS iHCTUTYL[iIHHOMY AMCKYpCy, TOOTO afjpecaHT
BUCTYTIAE IK 0COOUCTICTh ¥ BCbOMY 0araTCTBi CBOrO BHYTPIIIIHBOTO CBiTY Ta Oyye
CBOI BUCJIOBJIFOBaHHS, BUXO/SUH i3 BJIaCHUX TOIJIS/IIB.

XymoxKHild TeKCT TMpH3HAUeHUH [ KOMYHiKallii 0coO/MBOro pofy,
pO3paxoBaHUii Ha OCOOMMBHI TUIT KOMYHIKaHTiB, 0COOMBHI PO3IIO/i/T POIe MixK
HUMU. [0 TOrO X y XyAOXKHIM KOMYyHiKallii icHye oco0/uBuUII KOA mepejadi
indopmariii ¥ 3acobu BwIMBY Ha uuTaua abo ciayxaua, Opi€HTallisi Ha TIEBHY
peakijito ayAudTopii, a TakoXX CBOi crocobu jemMdpyBaHHA CMUCTY
BUCJ/IOB/TIOBAHHS, sIKi Tiepe/0ayal0Th HEOJHOpAa30Be TIPOUMTAHHS U aHali3.
CTBOpeHHS XyZJ0’)KHBOT'O TEKCTy He € CIIOHTAHHUM 1 HeBUMYILLIEeHUM. ABTOP TaKOX

KepyeThbCsl TEeBHMMM HacTaHOBamMM (cepel; HUX $IK peasii3aliisi MeBHOI MoOJeti
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TEKCTY, TaK i CTBOPEHHsSI OPUTiHa/JIbHOTO, MPUHLIUIIOBO HOBOI'O TEKCTY), & TaKOX
KOMYHIKaTUBHUMU HaMipaM# ¥ BiJOMUMH MOMY MIPUMOMaMH €CTETUYHOTO BIJIUBY
Ha azpecara [38: 21]. ToxX MOB/IEeHHEBA [iSVIbHICTh XYAOXXHBOTO TBOPY SIBJISIE
co0010 TUCKYPCUBHY [isUTbHICTH MOBLIS, IIJ0 BUXOJUTH 3a MeXi B/laCHe TEeKCTy U
YMOX/IUBJIIOE TJAyMaueHHsI XY/I0)KHbOTO TBODY SIK OCOOJIMBOTO TWIY [JHUCKYDCY.
KpiMm MoBI 1OTpiOHO 3Ba)kaTh ¥ Ha UYMHHUK 4YMWTaua, PO/b SIKOTO TIOJSATaE y
CTIPUMHATTI XY[0>XXKHBOTO TEeKCTYy. TOMy XyJOXHIA JUCKYPC MOKHA BU3HAUUTH SIK
MpoLieC B3aeEMO/il TEKCTy M uWTada. Xy[OXKHIU TEKCT € OJHUM i3 KOMITOHEHTIB
aKTy XyZOXXHbOI KOMYHiKallil, Tpe/CTaB/Isl0OuM OCOO/IMBY XY/IO’KHIO PeasbHiCTh,
sKa, TOEJHYIOUMCh i3 AMCKypcaMM aBTOpa Ta uuTaya, CTBOPHOE HOBUW THII
auckypcey — xyzaoxHin [40: URL].

Xy[OXKHIM [OUCKYpC — 1le Mifjierjiud ecTeTUYHIA KOMYHIKallil AUCKypC
MOBIII Ta TMepCOHaXiB. BiH BH3HAUA€TLCA SK TTOCTiZOBHUM TiepenOauyBaHUM /
Herepe0auyBaHUM TpolieC B3aeMOZil TEeKCTy ¥l peanbHOro uumrada. Ha AymKy
JOCJTiTHULIi, TeKCT 0e3 uMTaua HeroBHUM. PeasbHO BiH icHye B mporjeci #oro
CTIPUUHSTTS, TIPU PEKOHCTPYKLIii Ti€l 4aCTUHU KOTr0 3MICTY, I1]0 TIPSIMO B TEKCTI He
BUDa)KeHa, a TepeZibayaeThCs BiZIOMOIO UMTauy Ta MPUBHOCUTHCS HUM Y TpoLieci
CTBOPEHHS XyA0XXHbOro AUCKypcy [10: 161].

CrieL(iKO0 XyZ0KHBOTO [UCKYPCYy € MOBJIEHHEBA [is/IbHICTb MOBLIS,
KWW «yZa€», 110 3[iMCHIOE TIeBHUM KOMYHIKaTUBHUW Hamip [73: 13]. PerurmieHT
PO3yMi€ HEeCMPaBXXHICTb LIUX HaMipiB 3aBJsKWA HU3L[I KOHBEHL|iH, SKi TUMYaCOBO
TPUNUHAIOTL HOPMaJIbHY [it0 TpaBU/l CTOCOBHO MOBJICHHEBUX AaKTIB 1 CBITY
[70: URL]. Toxx HaliBa)K/IMBIllIOIO cepeji Crielu(iuHuX 03HaK XY/I0XKHBOT'O THUITY
JUCKYpCy, € Te, 1[0 3MiCTOM TIOBifIOM/IEHHsSI B TaKOMY JUCKYDPCi € OCOOMCTiCTb.
[ToBijoMieHHss B XY[OKHBOMY JAMCKYpci HabOyBae XapakTepy akTyasi3atlii
ocobucTicTio CBO€i MisicHOCTi. [loC/migHUK pOOWUTH BHCHOBOK, IO XYAOXKHIM
JUCKYPC TIPOTIOHYE HEe HOBY MEHTa/IbHICTb, & HOBY MOBY /[Jis 1I akTyasi3aLil
[10: 160]. OTxe, XyA0XHii AUCKYPC MO>KHA TPAaKTYBAaTH SIK BTiJIeHHS] BepOa/ibHOr0

TIOBiJOMJIEHHS], 1110 TIepe/ia€ MpeaMeTHO-/IOTiuHy, eCTeTHUHYy, 00pa3Hy, eMOI[iliHy
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1 ouinHy iHdopMaliito, 06’eaHaHy B i1eliHO-XYI0)KHBOMY 3MICTi TEKCTy B €/IHE
mise [10: 165].

Cepe/; XapaKTepUCTHK, 10 Bi/Ipi3HSAOTh XYA0XKHIM TEKCT Bif| iHIIWX TUMIB
TEKCTy, SIK HaWOiNbIl 3HAuylli BHUAIAIOTHECA (iKI[iOHA/TBEHICTE, abOCOMIOTHHM
AHTPOIIOL[EHTPHU3M, JI1a/IOT1YHICTb, HasIBHICTb TIPUXO0BAHUX CMMCJIIB,
Cy0'€eKTUBHICTb i TOB'Si3aHMM 3 HUMM OL[iIHHUN KOMIIOHEHT. | SIKIIo CTymiHb
peastizalfii mepIIrx ITSTH XapaKTePUCTUK MOyke OyTH pi3HOI0 i ITPOSIBISTHCS B
OL/IBIIIY UM MeHIIii Mipi, TO MapKepH OLIIHKH XYJ0’KHbOTO TEKCTY € «BeJTMUMHA»
TIOCTiiHA, BOHA MPUTaMaHHA KOXKHOMY XYZ0’KHbOMY TeKCTY, OCKIJIbKUM OCTaHHIHU €
OLIIHHKM 3a CaMOI0 CBO€IO CYTTIO. LIs1 o6CcTaBMHA BU3HAYAETHCS THM, 1[0 XYA0XKHIH
TEKCT € TIPOAYKTOM BTOPMHHOTO OCMUC/IeHHS (TIepeoCMHUC/IeHHs) [IiCHOCTi, TOOTO
OCMUCJ/IEHHSI IHTepIpeTaTUBHO-OL[IHHOIO Ha BIAMIHY BiJ IepBUHHOIO —
emMIiippyyHoro misHaHHA [3: 8]. BTopuHHe ocmucneHHsi, Oyayud [isTbHiCTIO
MOXiZHOKO  BiJi TIEPBUHHOTO OCMHC/EHHs, BK/IWOUaEe B CBiM  Tpoliec
«iHauBiAyanbHiCTL Cy0'eKTa Mi3HAHHSA, OCKI/ILKM Tlepe0avae OIoOpy Ha MOro
BJIACHY [AYMKY i MEeBHUM KOTHITUBHMM JOCBiJi B3a€MOZii 3i CBITOM, a TaKOX
3[IJaTHICTh [0 OL[iIHKY i eMOLIIMHOTO CIIpUMHATTS» [3: 14].

Xy[0XKHIM AUCKYPC TOEAHAHO 3 IHIIMMU TUMAMU AUCKYPCIB, ajie BOJHOYAC
BiH Bifpi3HsAeTLCA Big HUX. MloMy, SIK i iHIIMM Ky/IbTYpHO MO3HAYeHUM JUCKypCaM,
€ BJIACTMBUM JIaTeHTHUW 1 pAilicHuii mimaHu OyTTs / (yHKLUiOHYBaHHS, 1[0
BUSIB/ISIETbCS 30KpeMa sIK HedikcoBaHa iMMpoBi3allisi, HalMCaHHS TBOpY, MOrO
peasi3allis NPy KOJIEKTUBHOMY UM IHAUBIJaJIbHOMY UYMTaHHI Y4 aKTOPCHKOMY
BUKOHaHHI. [li rmiaHM BU3HAuarOTh 3acajyu XYyJO0KHbOI KOMYHIKaLlil, fIKi B CBOO
yepry 3yMOBJIFOIOTb METOJU CY0'€KTUBHOTO UM OO'€KTUBHOTO CIIPSIMYBaHHS Yy
TBOPEHHI XY/JJ0’KHBOI [iMCHOCTi, HaCTaHOBY MOBIIS, II[0 BTITIOETBCS B «00Opasi
aBTOpa», QYyHKIiIO i ponb aApecatiB Toijo. [IpeameT XyZ0)KHBOTO TOBiJOM/IEHHS
iCHy€e B YMOBHO peajlbHOMY UM BWIa/laHOMY CBITi ysIBU aBTOpa Ta MOro ajpecara,
BiITBOPIOIOUM OCHOBHI PHCHM MOBJIEHHEBOTO CTPYKTYPYBaHHSI $IK [iMCHOTO
cniocoby, SIKAM BK/IIOUA€E efleMeHTU TMi3HaHHS, HalWCaHHs, apryMeHTalii Ta

inTepripeTtarii [6: 10].
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[TocuneHHs iHTepecy [0 aHajli3y KOMIYHOIO B XYZJOXKHIX TeKCTax
TIOSICHIOETBCS TUM, IO «XY/JOXKHS CBiZIOMiCTh Ha/le)XUTh [0 OAHi€l 3 popm (X0 i
BUPA3HO CBOEPIZHUX) iCHYBaHHS CYCHi/IbHOI CBiJIOMOCTI JIFOAWHU $IK COLia/bHOI
0COOMCTOCTI, i uepe3 CBIT XyJo)KHiX 00pa3iB, CTBOPEHUX MHUCHbMEHHUKOM, UYATAy
3/JaTHUM cripuiiMaTH CBiT» [61: 61]. TekcTaMm XyA0)KHBOT'O JUCKYPCY BIaCTHBIi BCi
MaHicdecTallii pealbHOTO CHIiZIKyBaHHS MiXK JIFOAbMH, OZJHAK XapaKTePHOK PHCOI0
KOMIUHOTO B XY/JOXXHbOMY TeKCTi IiANOPSAAKOBYETbCS He JIMIIe CUTyaLil
KOMYHIKallil, a i ecTeTUUHMM yTmiofo0aHHSM aBTopa. AJ/)Ke peajbHa [iMCHICTb
GaratoBuMipHa, OIMUC OAHOTO ii (pparMeHTa MOXJIMBUI 3a JOMIOMOTOH OaraTbox
crocobiB. MopambHICTh XYJ0KHBOTO TEKCTY € BUSBOM aBTOPCHKOI IMO3HIlii, OT0
«MOBJIEHHEBOI BO/i», 00 i3 yCix MOXX/IMBUX CIIOCOOIB OMUCY aBTOP oOHpae /uiiie
TOM, SIKWA XapaKTepu3ye€ WMOro TMO3UILIiI0 BiJHOCHO OMUCYBAaHOTO HUM (pparmMeHTa
piticHocti. IHmmM#M  cnoBamu, cam  BuOip 3aco0iB  TBOpeHHS KOMiUHOTO
XapakTepu3ye TOro, XTO IIi 3acobu go0upae, OCKi/IbKH, SIKIIIO MOBeIb XOue
TIOBiJOMHUTH TIPO 11[0Ch, TO B HHOT'O € MOXK/TUBIiCTb BUOOPY 3aC00iB BUPayKeHHS IS
3/[[iiCHeHHS LIbOr0 KOMYHIKaTUBHOTO Hamipy [15: 56—57].

[cHye pAyMmKa, IO TIOHSTTS «TyMOp Yy JITepaTrypi» OXOIuitoe Oyab-siKi
e/leMeHTM B paMKax JIiTepaTypHOro TBOPY, [ApaMH UM PO3IMOBifJi, fKi MOXXHa
BU3HAUUTHU SIK «KyMmegHi» [77: 524]. 3a Bu3HaueHHsiMm P. KosiecHuk, KomiuHe (B
TOMY UWCJIi ¥ TYMOp) y XYZO0>KHIiM JliTepaTypi — Lje «CBiZJOMO CTBOPIOBaHiI aBTOPOM
HECYMiCHOCTi Mi>K TIeBHUM SIBUII[EM 1 aKTyaJbHAM COLia/IbHUM I11ab/IOHOM, SIKi
YCBiIOM/TIOIOTHCSI UMTaueM i BUK/IMKAIOTh Y HbOTO CY0'€KTUBHY MO3UTUBHY OLIIHHY
peaxiiito» [20: 4]. K/iitouoBUM C/I0BOM y 1[bOMY BH3HAUe€HHi € «CBiZloM0O». ABTOp,
BUKOPUCTOBYIOUU peCypCcd MOBHU, HaJa€ IepCOHakaM, CUTyaL{iaM, OIM1CaM,
Ziiajioram i MOHOJIOTaM, 3araJikHOMY CHO’KETY TBOPY I'YMOPUCTUYHOTO 3a0apB/ieHHs
YMUCHe, 3 TIEBHOK) eCTeTUYHOI MeTor. A. PeOpPOB MUCaB, 1I0 XYJ0XHIA TEKCT
Ma€ «CMHCJIOBY €MHICTb», fKa OXOIUIFOE He JMIle IpeJMeTHO-JIOriUYHy Ta
ilelHO-TIi3HaBa/IbHY CTOPOHY BUC/IOB/IFOBAHHS, ajie i MOro emolliliHe HalTOBHEHHS],
1i0ro B/IaCTUBICTH BIIMBATU OJTHOYACHO Ha PO3yM, TOUYTTs i ysBy uMTada [55: 335

—336].
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CHOpUUHATTS KOMIYHOTO MOB'SI3aHO B MEPIIy Yepry 3 pPeaklii€r0 pelvIlieHTa.
BonHa Moke OyTH iMIUTII[UTHOO i eKCIUTIUTHO0. Po3ITi3HaBaTh KOMiuHe B TEKCTi —
e 1le He O3Hauae cmisitucs. [yke yacTo y uuTaua Mo)ke He OyTu ¢i3nuHO
BHUpaXkeHoi (B CMiXy) peakiii Ha MPOYMTAaHUM TEKCT, MPOTE BiH MOXXe OLIHUTU
Ooro $IK KOMIUHHWH, CMIIIHWIM. |HTeHCHBHICTb peakilii, TakuM 4YuHOM, Oy7ze
3a7ie’kaTyi BiJj 0COOMCTOI MPUUETHOCTI peLurieHTa [0 TMpeAMeTy KOMIUHOTro, a
TaKOX Bif Mioro ncuxodisionoriunux dakropis [54: 61].

BapTo 3a3HauuTH, 10 KOMiyHe $K y XYAOXHIW JiiTepaTypi — SIBUILE
Ha/I3BUUaliHO CKjaagHe 1 OaraTorpaHHe. 3o0KpemMa Iie  BUSIBJIIETbCS Y
CUHKPETUUYHOMY MO€EAHAHHI Pi3HUX aCIeKTiB KOMIYHOr0, a came:

® CTPYKTYpHOro (0XOTIt0€ 3ac00u i crioco6Uu CTBOPeHHSI KOMiUHOT0);

® ecreTiyHoro (Topyiirye TpobseMu, TIOB’si3aHi 3  OCOOIMBOCTSIMHU
KYJIbTYpDU KOMi3My, €CTeTUYHUMU TIOUYTTSAMM, 3YMOBJIEHUMH CIPUMMAaHHIM
KOMIUHOT0);

® MOpa/JbHO-eTUYHOrO (aHajai3ye MOpPaJbHO-eTUYHI HOPMHM Hapojy Kpi3b
MpU3MYy KOMIUHOTO);

® [ICUMXOJIOTIYHOTO  (30Cepe/KyeTbcsi Ha  criel[udilli CTBOpeHHS Ta
CTIpUMMaHHS KOMIUHOTO).

BuBUeHHSI KOMiUHOTO 3a TaKUMU acIlleKTaMU CTIPHUSIE TIUOIIIOMY PO3yMiHHIO
1]i€l ecTeTUYHOI KaTeropii B XyoxkHix TBopax [39: URL].

Y Xy[0KHBOMY TEKCTiI KOMiIUHe MOyKe peasi30ByBaTUCS B IUIaHI 3MICTY 1 B
IUIaHI BUpa)KeHHs. Y TUIaHl BUpPa)KeHHs KOMiUHe 4acTO TOCTa€ y BUIJIAAL MOBHOIL
rpy. MoBHi 3aco6u CTBOpeHHsI KOMiUHOTO edeKTy TIpe/[CTaB/IeHi Ha Pi3HUX PiBHAX
MOBU ((poHeTHKa, MOP(OJIOTisi, TeKCUKa, CHHTAaKCUC). Y TIaHi 3MiCTy (CeMaHTHKH)
KOMiuHe peai3yeTbCsi y BUIJISA[i HaklajleHHs (peiiMiB, sike CTBODIOE TEBHY
HEeBI/JIOBIJHICTb Y KOTHITUBHOMY IUIaHl. fAKIIO yMTay MOKe PO3KOAYBaTH TaKy
HEeBiAMOBIJHICTb, @ camMe MO)XKe 3HalTH KOTHITHBHE TIpaBWIO, II0 [IONOMarae
pO3MIU(PyBaTU HEBiAMOBIIHICTh, TEKCT CTAa€ CMilliHiIUM [54: 43].

Y  XyaoXHbOMY TBOpi KOMiuHMM 00pa3, §K TIpaBUlIo, € JAyXKe

KOHIJEHTPOBAHWM, KOMIVIEKCHUM 1 CK/IaAHWUM, 3daBAJAKKW UOMY BCeE€ B HbBOMY IIDALO€



24

Ha CMMCJIOBY [JOMiHaHTy (KaiOHiCTb, HemOMyTiCTh, 3a0yAbKyBaTicTh). Tomy
YyacTo KomiuHuii 06pa3 HabyBae 03HaK y3arajbHeHHsI i MO)Ke BUKOPHCTOBYBATUCS
B HAaCTyMHUX TBOpaX TOTO0 CaMOro aBTOpa UM iHIIMX aBTOpIB siIK OaraTo3HayHa
embnema (HampuK/az, KaljaiieBa CiM’sl, X/leCTaKOBIIMHA, KOHOTOTChKA BibMa
Tomlo). Taka rimbrHa KomiuHOro oOpasy, IOB’si3aHa i3 WOro CHMBOJIi3alli€ro i
nojaabliuM (YHKLIIOHYBaHHSAM B JIiTepaTypi, iCHye MoOpsij, i3 KWOro 30BHILLHIM
CTIPOLIEHHSIM, sIKe TI0JIAra€ B aKL|eHTyBaHHI Ha JOMIHAHTHIM pUCI UM O3Halli
[15: 57].

OTxe, BIJNOBIIHO [0 Cy4YaCHOI KOI'HITMBHO-JWCKYPCUBHOI IapajurMu
JIHIBICTUKY, KOMIYHe BUBYAETHCS Y paMKax AUCKYPCY, B SKOMY BOHO TBOPUTLCS
Ta CIPUHUMAETbCSA, 30KpeMa, XYZOXKHbOIO [JWUCKYpPCy, IO BHM3HAYa€ThCs $K
TiJI/Ier/ I eCTeTUYHIM KOMYHIKallii JUCKYpC MOBLSI Ta IEPCOHAXIB, MOC/IiIOBHUM
nepenbauyBaHuil / Herepeg0auyBaHUM TIPOL[eC B3a€EMOJil TEKCTy U peabHOTO
yuTaya. XapakTepHOK Ui TeKCTIB XYAOXKHBOIO [JUCKYPCYy € iMiTtaris
KOMYHIKaTMBHOI iHTEHIIil YYaCHHUKIiB CIiJIKyBaHHSI (TIEPCOHAXIB), IO POOUTH
KOMYHIKal[if0 B Xy/J0KHbOMY [AWCKYpCi Hab/IMKeHOH [0 peasibHOI KOMYHiKarfii.
ToMy XyZOXHIM TeKCTax BJ/laCTUBA HAsIBHICTb e€JIEMEHTIB KOMIUHOro, fKi
TIPOSIBJISIFOTECA  SIK CBiZJOMO CTBOPIOBaHi aBTOPOM HECYMICHOCTI MiX I€BHUM
SIBULL[EM i aKTya/IbHUM COLjia/lbHUM I11a0/I0HOM, sIKi YCBiJOMJ/IIOIOTBCSI UyMTaueM i
BUK/IMKalOTh ¥ HbOTO CYy0'€KTUBHY TMO3UTUBHY OL[iHHY peakiito. YuTau cripuiimae
KOMiUHe B XYZ0)KHbOMY TEKCTi JIMIlle y BUIAJKYy, KOJM BiH 3JaTHUM [eKOJyBaTu
KOMIUHY IHTEHL|i}0 aBTOpa, OCTaHHS MOJKe peasi3yBaTUCA fK Y IJIaHi 3MICTy, TaK 1
B TI/IaHI BUpPa>XeHHsI, Pe3y/IbTaTOM YOr0 CTa€ CTBOPEHHs KOMiuHoOro obpasy, sKuii

BJIaCHe 1 IeKO/IYETbCA UATaueM.
BHCHOBKH /10 MepIIoro po3giiy
1. KomiuHe — e KaTeropis, L0 XapakKTepU3y€ TOM acCleKT eCTeTUYHOIO

OCBOEHHSI CBITy, SIKMM CYNPOBOPKYE CMiX 0€3 CITiBUYTTS, CTpaxy i NMPUTHIYeHHS.

KoMmiuHe, siKe MOPOKYETHCA Y TPOLIeCi iHTepripeTallii JF0AMHOK MeBHOI CUTYaLlii,
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€ aHTPOIOLIeHTPUUYHUM. B OCHOBI KOMIYHOI'O CTOITH IOpYIIEHHSI [eBHUX HOPM,
CTIDUMHATTS $IKOTO 1 TIOCTa€ TIPUYMHOK CMixOBOI peakuii. Kowmiune €
KOMIUIEKCHUM (DeHOMEHOM, 1[0 MOKe perpe3eHTYBaTHCs SIK Ha HeBepOasbHOMY,
Tak i Ha BepbasibHOMY piBHi. MOBHi 3ac00M TBOpEHHSI KOMiUHOT'O TIPUCYTHI Ha BCiX
pPIBHAX MOBU, a IX KOMiYyHaA TIpUPOJA BU3HAYAETHLCSA HASBHICTHO KOMIUHOIO
KOHTEKCTY, B IKOMY X BUKOPHUCTAHO, Ta KOMIYHOI IHTeHLIil aBTOpa TaKOI'0 TEKCTY.

2. KomiuHe mipeficTaB/isie 0COO/IUBI TPY/HOLLi TTPH TIepeKiaji, OCKiTbKH, TI0-
riepiie, iCHy€ pi3HULIS CBITOIVISIZIB HOCIIB MOBU OpHWriHa/ly i MOBHU Tiepek/aay Ta
TIoTIepeJHLOTO JIOCBi/ly aBTOpa i MOTEHL[iHHUX ajpecaTiB TEKCTy Ta po306iKHOCTI
B/laCHe MK MOBOIO OpHTiHaJy Ta MOBOIO Tiepekiafly, 3acobamu, II0
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B LJUX MOBax [y BepOasbHOI perpe3eHTallii TUX UW iHIIKAX
surl]. Halbinblni TpyAHOINI TIpM mMepeksiaZi 3a3BUuYail BUK/IMKAaE KOMiuHe,
BUpa)KeHe Ha JIEKCUYHOMY PpiBHi, BHMMararouM 3acTOCYBaHHsS KOMITeHcallii abo
MepecTBOPeHHs TMPUMOMY, Y TOM 4Yac, $SK KOMiyHe, IO TBOPUTBbCSA Ha
CHHTAaKCMYHOMY Ta TiNepTeKCTOBOMY (AMCKYPCMBHOMY) PpiBHi YMOXX/THBIIIOE
OyKBa/IbHUI MepeK/iaZ 3 MiHiMaJbHUMH TpaHChOopMaLlisMHU.

3. KomiuHe B po0OTi BHMBUAEThCS Ha OCHOBi XY/JO’KHBOTO [HUCKYPCY —
MiJ/IerJIor0  eCTeTUYHIM KOMYHIKaLlil AUCKYpCy MOBLS Ta TMEePCOHAXIB,
TIOC/Ti/IOBHOTO Tepe/j0auyBaHOro / Herepe0auyBaHOTO MPOIeCy B3aEMO/Iil TEKCTY
M peaJlbHOrO0 uwWTaya. EjieMeHTH KOMIYHOIO B XYZOXHbOMY JUCKYPCi
TPOSBJIAKOTECH SIK CBiZJOMO CTBOPIOBAaHI aBTOPOM HECYMICHOCTI MDXK T€BHUM
SIBULL[EM i aKTya/JIbHUM COLj{ia/lbHUM I11a0/I0HOM, SIKi YCBiJOMJ/IFOIOTBCSI UyMTaueM i
BUK/IMKAIOTh y HBOTO Cy0'€KTWBHY TO3UTHWBHY OL[iHHY peakijito. Tekcr, 110
Ha/le)KUTh [0 XyAOXKHBOTO [UCKYpCy, abo Horo (parmMeHT CIIPUMMArOTBCS $IK
KOMiYHi Jivile y BUIAJKY IPaBUILHOIO [eKOJyBaHHS KOMIYHOI iHTeHL|ii aBTopa,
BUSIBJIEHHSI KOMIUHOTO B TIJIaHi 3MicTy abo y mulaHi BUpakeHHs Ta iHTepripeTarlii

CTBOPIOBAHOI'0 aBTOPOM KOMiUHOro obpasy.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHNYHI OCOBJ/INBOCTI EJIEMEHTIB
KOMIYHOI'O Y TEKCTAX XYO>XKHbBOI'O JUCKYPCY:
HA MATEPIAJII TBOPIB JIbFOICA KEPPOJIA «AJIICA
B IUBOKPAI» TA «AJIICA B 3AJI3EPKAJI/II»

KoMiuHe Moyke CTBOpIOBaTHUCS Ha OyAb-IKOMy MOBHOMY PpiBHi, IIIO
niepefi0auae repefauy TeBHUX ceHCiB. PiBHi CTBOpeHHs KOMIUHOTO y TBOpax
JIsroica Keppona «Autica B JIuBoKpai» Ta «Autica B 3afi3epKalli» K/IacU(pPiKOBaHO
Ha JIEKCUYHUU, JIEKCUKO-CTUIICTUYHUN | TEKCOBO-)XKaHPOBUW Ta AUCKYPCHUBHUM.
PosrnsgHemo crielriky CTBOpeHHs1 KOMiYyHOro y TBopax JIptoica Kepposa Ha nux
MOBHHUX pPiBHSIX Ta KOHKDEeTHi 3aco0M MOro TBOpPEHHS, IO TepefarTh JeKCUKO-

CeMaHTHUYHi 0COO/IMBOCTI KOMIYHOTO y TBOpax MMChbMEHHHUKA.

2.1 JIekcuuHi 3aco00M CTBOpPeHHs1 KOMIiYHOI'0 Ta 0COO/IMBOCTI iX 3aCTOCYBaHHA

y TBopax JI. Kepposia

BuKopucTaHHsI JIeKCHYHUX 3aco0iB CTBOpeHHSI KOMIYHOTo Tiepejbavae
obirpaBaHHs1 3HaueHb ab0 3ByYaHHsI OKpeMHUX JIeKCMYHUX OAUHULL (CJIiB,
CJIOBOCITIO/TYY€Hb, CTaIMX BHUpasiB) 3 METOI0 CTBOPUTU KOMIUHMHK e(eKT Ha OCHOBI
JUBHOTO 3ByUYaHHs abo 3HaueHHs I[UX OIMHULIb Y KOHKPeTHOMY KOHTeKCTi. Hipkue
Tipe/icTaB/ieHi OCHOBHI JIEKCHUHi 3aCO0M CTBOpeHHsS KOMiuHOro y TBopax JIbioica
Kepposa «Auica B [JuBoKpai» Ta «Autica B 3ai3epKaii».

ABTODPCBKMIM  HEOJIOTi3M  pPO3YMI€TbCA SIK  «HE3BUUHe, 3/1e0ibIIoro
eKCTIpeCcUBHO 3abapBiieHe C/I0BO, YTBOpeHe Ha OCHOBi HasBHOTO B MOBi c/ioBa abo
C/IOBOCIIO/IyYeHHs, IHOZI 3 TMOpYLIeHHSM 3aKOHIB CJIOBOTBOPEHHS Yd MOBHOI
HOPDMM, L0 ICHy€ Jivlle B IIeBHOMY KOHTEKCTi, B $IKOMY BOHO BUHUKJIO»
(YME: 432). BuKopuCTaHHS aBTOPCHKHX HEOJIOTi3MiB sIK 3aco0y CTBOpeHHS
KOMIYHOI'O [J03BOJISIE  aKLIeHTYBaTWU yBary uWraya Ha IIeBHUX SBUILAX,

PO3KpUBalOUY ix HalOisb1ll He3BUUaliHI XapaKTepUCTUKHU.
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OpHak OCHOBHA MeTa BUKODMCTaHHS aBTOPCHKHMX HEOJIOTi3MIB MOJiSrae y
TOMY, L0 aBTOP TakKUM UWHOM CTBOPIOE KOMIUHi acowuiaLii, gKi MOXYTb
JIOBOIUTUCSA [0 0e3rsy3ZioCTi, TaKUM YMHOM, pPO3Ba)KalOuud uWTaya, HarpUK/Ia;:
(11) “What I was going to say,” said the Dodo in an offended tone, “was, that the

best thing to get us dry would be a Caucus-race” (AW: 32). ¥ ubOMy BUMNAJKY

aBTOPCbKUI Heonorism Caucus-race TIOXOAUTH BiJ, iMeHHMKa caucus «3iOpaHHS
yneHiB nojithuHol maprtii» (MW: URL). BUKOpPHUCTOBYIHOUM CI0BOCHOJIyYEHHS
Caucus-race, aBTOp TIpUPiBHIOE OIrOTHIO IO KOJy [0 [isUTbHOCTI UJIeHiB
MOJIITUYHOI MapTii, OTXKe, BUCMIiIOIOUYU OCTaHHiX. fK pe3ysbTaT, YTBOPIXOETHCSH
KOHTPAacT MDK CUTYyaL[i€r0 Ta OQiL[ilHICTIO C/IOBOCTIOMYYeHHS, 1[0 KOr0 OMUCYE, i
came 1ie CTBOPIOE KOMIYHUM e(eKT y LIbOMY (hparMeHTi.

Posrnsinemo uje oauvH nipuknaz: (92) “I mean, what is and un-birthday
present?” “A present given when it isn’t your birthday, of course” (TLG: 80). ¥
HaBe/leHOMY (parMeHTi OCHOBOK KOMIUHOTO TIOCTa€ oOirpaBaHHS TIOHATTS
MOJAPYHKY «IIPOCTO TaK» — HA He-«eHb HapO KeHHs». ABTOD BUKOPHUCTOBYE
HeonorisaM un-birthday present, TIOKa3ylOud KOHTpACT I[bOTO TIOZ@PYHKY i3
TPaJULIIMHUM PO3YMIHHSAM MOJAPYHKY, i 1je CTBOPHOE KOMIYHUU e(eKT.

'pa cniB — we crieljia/ibHe BUKOPWCTaHHS 3BYKOBOI, JieKCUYHOI abo
rpaMaTUyHOI (JOPMH CJIiB, & TAKOXK YaCTHH CJIiB, CHHTaKCUUHUX KOHCTPYKLIIU /1S
CTBODEHHSI TEeBHUX (DOHETHKO- Ta CEeMAaHTUKO-CTWIICTUUHUX SBUI, L]0
IPYHTYETBCS Ha 3iCTaB/ieHHI W TepeocMHUC/IeHHi, 0birpaBaHHiI O/IM3bKO 3BYUHHX
abo 0/IHO3BYUHHX MOBJIEHHEBUX OZIMHUIIL 3 Pi3HUMU 3HaUeHHSIMU» [51: 24].

I'pa ciiB — ofuH i3 HabiBI eeKTHBHUX 3aC00iB CTBOPEHHSI KOMIUHOIO y
TBOpax JI. Kepposa mpo Auicy, OCKIJIbKM TOJIOBHOK TepOiHel0 € MajleHbKa
JiBUMHKa, KA JIMIIe TIi3HA€ CBiT i HAMAara€TbCs PO3TAYMAuUTH AJis cebe SIKiCh
HeBiOMi paHile gBuilla. Haripyknaz, Ko/v BoHa AyMae Mpo KUTediB ABCTpartii Ta
Hogoi 3enanzii, To BBaXkae, 1[0 BOHUA XOJSTh Aoropu Apurom: (2) How funny it’ll

seem to come out among the people that walk with their heads downwards! The

Antipathies, I think—” (AW: 5). [lns Toro, mjo6 Ha3BaTU 1[I0 XapaKTepUCTUKY,

JiBUMHA BUKODUCTOBYE CJ0BO antipathies sike BBa)kKa€ [JAOCUTb PO3YyMHUM Ta
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TYMa4UTh TOKOMIIOHEHTHO SIK anti- «iHIIWM, HaBMaKW» Ta -pathies «Iuisxu».
To6TO, C/IOBO, 1[0 BHUKOPHUCTOBYBA/IIOCS paHillle B iHIIIOMY 3HaueHHi, AiBUMHa
BUKODUCTOBYE /i1 XapaKTEePUCTUKU J/IOJeH, SIKi XO[STh TO-iHIIOMY, «iHIIUMH
HUIAXdMKD» .

AnbTepHaTWBHE PO3YMIHHA CJIOBa BUKODMCTOBYETBCA TakKOX 1 B
HacTynHoMy (parmenTi: (43) “That’s the reason they’re called lessons,” the

Gryphon remarked: “because they lessen from day to day” (AW: 145). IMeHHUK

lessons «ypoKu» TakoX TIyMauUTbCsl TIepCOHa)KeM TTOKOMIIOHEeHTHO, 0COOIMBO Ha
OCHOBI TIepIIIoi YaCTHHM less- «MeHIIie», TOMY MepCOHa)K POOUTD MPUMYIIeHHS, 1[0
YPOKHA TaK Ha3MBaKOThLCA CaMe TOMY, L0 iX KUIBbKICTb, a OTXKe, I TPUBAJIICTh,
TOCTIMHO CKOPOYYETHCS.

PosrnsHemo HacTynHuM nipuknaz: (84) “It’s only a rattle,” Alice said, after
a careful examination of the little white thing. “Not a rattlesnake, you know,” she

added hastily, thinking that he was frightened: “only an old rattle — quite old and

broken” (TLG: 60). ¥ upomy Bumagky iuyM Aujica igeHTudikye sk rattle
«Opsi3Kanblie», aje camMa po3yMie€, 1[0 MOYaTOK CJIOBA CITiB3BYYHHM i3 CJI0BOM
rattlesnake «rpumyya 3Mis», TOMYy [Jii TOTO, I00 YHUKHYTU 3aliBOro
XBWIIOBaHHS, TIOYMHAE SKOMOra J0K/Ia/IHO TIOSICHIOBATH, MpO 110 ¥ife MoBa: only
an old rattle — quite old and broken. KomiuHuii epekT y flaHOMYy BUMAAKy 3HOBY
T0JIITAa€ Y HEMOpPO3yMiHHi, sIke BUK/MKaHe CMiB3BYYHICTIO C/I0Ba Ta KOMIIOHEHTa
IHIIIOrO C/I0BA.

[Ie oguH xapakTepHuit AJisi TBopiB JI. Keppona 3aci6 cTBopeHHs Tpu C/IiB —
oOpUBaHHS MOBJIEHHS TIEPCOHAXKIB Ta CTBOPEHHSI TPH CJIiB Ha OCHOBi YPUBKIB CJIiB:
(44) “Yes,” said Alice, “I’ve often seen them at dinn—"" she checked herself hastily.
“I don ’t know where Dinn may be,” said the Mock Turtle, “but if you’ve seen
them so often, of course you know what they’re like” (AW: 152). ¥ upomy
BUMNAZAKy AJlica XOTinia cka3aTu dinner «Beuepsi», OJHAK 3p03yMia, 1[0 He MOKHa
TOBOPUTH TBapHHaM, 1110 BOHA iCTh TaKWX, IK BOHU, TOMY 3yIUHUIacs. TBapuHa, y

CBOIO Uepry, po3yMi€ ypuBOK cJioBa dinner — Dinn siK Ha3By MicTa.
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Hocutb uyacto rpa ciiB y TBopax JI. Keppomna 6a3yerbcsi Ha obirpaBaHHi
CTiB3BYYHHMX C/iB ab0 C/IOBOCTIONYyYeHb, 1[0 3a3BUuaii CTBOPIOE HETIOPO3yMiHHS
MiXK TlepcoHakaMu, Harpukia: (12) “Mine is a long and a sad tale!” said the

}

Mouse, turning to Alice, and sighing. “It is a long tail, certainly,” said Alice,
looking down with wonder at the Mouse’s tail; “but why do you call it sad?”
(AW: 36). Y HaBefleHOMY (hparMeHTi MMILIa TOBOPUTH MpO tale «icTopito», y TOU
yac, Ak Auica uye tail «XBicT», i 3aMiCTh TOTO, 100 YBa)KHO C/IyXaTH MUIIHAHY
icTopiro, BOHa TPOCTO ysAB/AsSE COOi If0 iCTOpPil y BUIJIAAI JOBrOro MMILIAYOTO
XBOCTA.

PosrnsHemo HactynHuii nipukiaazg: (13) “I had not!” cried the Mouse,
sharply and very angrily. “A knot!” said Alice, always ready to make herself
useful, and looking anxiously about her. “Oh, do let me help to undo it!”
(AW: 38). HacTka not «Hi» y HaBe/IleHOMY BUIIa/IKy BUKOPUCTOBYETHCSI MUIIIEIO SIK
3HaK 3arepeyeHHs TOMY, IO CKasasa Auiica. OpHak [iBuMHa 3HOBY pPO3YyMi€
TBapUMHYy TI0-CBOEMY, BBa)Kal0uM, III0 BOHA TOBOpPUTH IMpo knot «By30/», i
HaMaraeTbCs 3aripoIriOHYBaTU TBApHHI JOIMOMOTY y PO3B’s3yBaHHI By3/a 3aMiCTh
TOTrO, 11[00 3p03yMiTH OCHOBHY AYMKY TBapUHHU.

Y HactynmHOMy (¢parmMeHTi 00irparoThCsi 3HaUeHHsI C/iB horse «KiHB» Ta
hoarse «xpunitu»: (77) You might make a joke on that — something about “horse”
and “hoarse,” you know (TLG: 39). 3po3ymiBiiy, mo KiHb (horse) roBoputh i3
Heto xpuriuM (hoarse) rosiocom, CymyTHUK AJIiCH HaTsSKa€ Ha Te, I1J0 BOHA JyXKe
mobuTth KasmamMOypu, TPOTMOHYIOUM 1M CTBOPUTM KajaMOyp Ha OCHOBI
CITiB3BYYHOCTI LIUX CJIiB.

Okpema CrO)KeTHa JIiHi PpO3rOPTAa€TbCA HABKOJIO CITIB3BYYHOCTI CJIiB
purpose «Lisb» Ta porpoise «MopcbKa cBUHs»: (47) “They were obliged to have

him with them,” the Mock Turtle said: “no wise fish would go anywhere without a

porpoise” (AW: 155). ¥ 1pomy (parmeHTi porpoise BUKOPUCTOBYETLCS Y CBOEMY
NPSIMOMY 3HaueHHi, a caMe peuyeHHsI 03Hauae, 1110 Oyb-sika MOpPChKa TBapvHA Mae
MaTu 3 co00r0 MOPCHKY CBUHIO. OJjHAaK y)Ke y HacTY[THOMY peueHHi rpamaThyHa

CTPYKTypa BUCJIOB/IOBAHHS TiJIKa3ye, 10 UMATay Ma€ TaKOX PO3r/s[aTH CJI0BO
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purpose «uib»: (48) “Of course not,” said the Mock Turtle: “why, if a fish came

to me, and told me he was going a journey, I should say ‘With what porpoise?’”

(AW: 155). OcTtaHHe peueHHs1 (PparMeHTy PO3BiHOE CyMHIBH Ta /I03BOJISIE YUUTAUEBI
MiJTBepAUTU CBOK 3A0rafKky: (49) “Don’t you mean ‘purpose’?” said Alice
(AW: 155).

TakoX OCHOBOIW TpU CJIiB MO)Ke TIOCTaBaTU siBUIlle OaraTO3HAUHOCTI
(momicemii), sik y HacTtynHoMy (parmenTi: (81) “Well. If she said ‘Miss,” and

5

didn’t say anything more,” the Gnat remarked, “of course you’d miss your
lessons” (TLG: 45). Y upomy Bumnagky AJjlica BUKODUCTOBYE 3BEDHEHHSI MISS
«MiC» AiJis TOTO, 11100 TOKa3aTH, 110, HaBiTh SKIIO y Hel He Oy/e iMeHi, ii Bce ofHO
3MOXYTb NOK/IUKaTH. OfHAaK ii CiBpPO3MOBHUK paJuTh 1M 3BEPHYTHCS [0 iHIIOrO
3HaUeHHS C/I0Ba MISS Ta PO3yMITH MOr0 SIK JIECIOBO «IIPOMYCTUTH».

Y HaCTymHOMY BUIIQ[IKy Y’Ke TepLOrMHS HerpaBW/IbHO pO3yMi€ AJIiCy,
HaMararwuuch i3 OyJb-IKUX C/1iB BUHECTU MOpasib, He3aJeXXHOo Bif ix 3Mmicty: (37)
“Of course it is,” said the Duchess, who seemed ready to agree to everything that

Alice said; “there’s a large mustard-mine near here. And the moral of that is —

‘The more there is of mine, the less there is of yours’” (AW: 134). CnoBo mine

«II1aXTa» BUKOPUCTOBYETHCS AJTiCOIO /IS TOTO, 11100 TI0’KapTyBaTH 3 TepI[OTHHI Ta
PO3MOBICTA MPO HECMPAaBXHIO [MaxTy 3 ripuriero. OpHaK TepLOrvHA He
3aljiKaB/ieHa CJIyXaTH I OMOBi/ib, BOHAa CTBOPKOE HOBY «MOPaJib», BUKOPUCTOBYHOUU
3aliMeHHUK, 1110 Ma€ TakKy X dopmy: The more there is of mine, the less there is of
yours, fie mine «MO€» TIPOTUCTABJISIETbCS YOUr'S «TBOEY.

Pi3Hi 3HaueHHs C/I0Ba BiAITIOBiZIHO 10 KOHTEKCTY 00irpar0ThCsl Y HACTYITHOMY
¢bparmenri: (55) The miserable Hatter dropped his teacup and bread-and-butter,
and went down on one knee. “I’m a poor man, your Majesty,” he began. “You’re

)

a very poor speaker,” said the King (AW: 172). Tlpocsuu npo TMOMUTYBaHHS,

Karle/rolIHUK HaMaraeTbCs BUK/IWMKATU >KajiCTh, BiH Ha3uBae cebe poor man
«bigHa moavHa». OHaK KOpOo/b He BifuyBa€ HeOOXiJHOTO TIOUYTTS Ta /I0AAE, 1[0
Kare/ioIIHUK TaKO)K poor speaker «moraHuii MOBellb», TOOTO, BiH HeJOCTaTHbO

nobpe po3roBijiae CBOIO icTOpito.
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JI>kepesioM TPy CJIiB TaKOXK MOXKYTh CTaTH CJIOBa-Ha3BU 00’€KTiB, SIKi MPSMO
He BUKOPUCTOBYIOTbCS Y TeKcTi. Haripuknag: (34) “Maybe it’s always pepper that

makes people hot-tempered,” she went on, very much pleased at having found out

a new kind of rule (AW:131). Y 1upoMy BUMaKy OOirpa€eTbcsi YacTHHa
C/IOBOCMIO/yUeHHs1 hot pepper «rocTpui Tmepelib». ['epoiHsi po3ymie hot He 5K
«TOCTpHUI» Y CK/Ia[li TEPMiHY, a K «rapsiuMii», TOMY FTOBOPHUTB TIPO Te, 1[0 TOCTPUi
reperb poouTh mozel hot-tempered «3amaTbHUMMY.

Y HacTymHOMYy TIPHK/IaZi OO0irparOThCsl B3araji C/joBa Ha TI03HAUEHHS
xapakTepucTuk 00’ekTiB: (35) And vinegar that makes them sour— and camomile
that makes them bitter— and — and barley-sugar and such things that make
children sweet-tempered (AW: 131). Cmak oury (vinegar) — sour «KWAC/IAW»,
oJHaK AJtica BUKOPMCTOBYE 1ie CJIOBO Ha MO3HAaYeHHSI eMOLIIMHOr0 CTaHy JIFOJWHU
— «KUCUN», TOOTO, «cyMHHUI». Ille ogHe C/I0BO, 110 00irpaeThCsl y HaBeAeHOMY
(¢parmeHTi — pomatika (camomile) Ta ii bitter «ripkuii» cMmak. BignosigHo, Anica
TOBOPUTH TIPO Te, IO BiJj HACTOSHKW POMAILIKU JIFOAW 1 CaMi CTarOTh «TIPKUMM»,
TOOTO, Bi/[uyBalOTh HeraTWBHi emollii. ['0/l0BHa xapakTepucTUKa LyKpy (sugar) —
sweet «conofkui». OJHaK I0 BiJHOLIEHHIO [0 XapakTepy J/IFOAUHU Lieu
TIPUKMETHHK O3HAua€ «MHUTHI», «J00PO3UUTMBHI».

lile oauH TIpuK/AaZ — oOirpaBaHHSI OHeMaTollii Ta TIO€AHAaHHA ii i3

(4

3BUYAMHOIO JIeKCUKOw: (69) “It could bark,” said the Rose. “It says ‘Bough-
wough!’” cried a Daisy: “that’s why its branches are called boughs!” (TLG: 24).
Y (dparmenTi onucyetbcst kopa fepeBa (bark), omHaK TposiHAAa TOBOPUTH, 110 KOpPa
nepeBa ymie raBkatu (It could bark), a cam 3ByK raBKaHHs bough-wough npu3BiB
J10 TOTO, 110 Ti/IKK fiepeBa MatOTh Ha3By boughs.

[TpuxoBaHa 6GaraTo3HauHiCTH C/TiB OOIrpa€ThbCs y HACTYIMHOMY (parMeHTi:

(27) The three soldiers wandered about for a minute or two, looking for them, and

then quietly marched off after the others. “Are their heads off?” shouted the

Queen. “Their heads are gone, if it please your Majesty!” the soldiers shouted in

reply (AW: 119). ¥ upomy BUINaJKy KOMiuHe ToJjiira€ B TOMY, L0 KOpoOJieBa

BUMara€ BCiM, XTO i He T0/100a€TbCS, BiITUHATA TOJIOBH, TOMY OYEBHUHO, III0,
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SKII0 TOJIOBY BTpPadyeHO, TO BOHA gone «3HWK/a». OgHak BuciB their heads are
gone OMMCYE iHIY NMPUPOJy 3HUKHEHHS — MOTEHL[IMHUX >KePTB IIPOCTO 3aXOBaJIU.
KoposieBi >k TonoBHe, 11100 y HUX He 0yJI0 roJiiB, a TOMY, SIKII[0O HEMa€ KepTB, TO 3
HHUMU HeMace 1 iX rosis.

Hactynamii  3aci6 crBopeHHsI KoMiuHoro y TBopax JI. Keppoma -
Mopaudikariis dpazeosorismiB. Pazom i3 C. b. IltamnHuk, mig (pazeonorivHuMu
MoaudiKalliiMAd MU PO3YMIEMO «TakKi OKa3ioHa/lbHi IlepeTBOPEHHSI CeMaHTHUKH
Ta/abo CTPyKTypu (pa3eosoriuHoi OAWHUIl, sKi aBTOpP 3aCTOCOBYE 3 IIEBHOMO
iHTeHLIi€r0 i sKi BUXOJSTh 3a paMKH THX 3MiH ¢dopmatuBy, siki HeoOximHi s
MOpP(O-CHUHTAKCUUHOI iHTerpaliii ¢pa3eosioriaMy B peueHHi» [43: 5].

Y HalinpocTimomy BUr/isifi BigOyBaeTbCsl Take OKa3ioHa/bHe MepeTBOPeHHs
CeMaHTUKU (Ppa3eosiorivyHOi OJMHUL|, SK YIeHyBaHHs ii Ha KOMIIOHEHTH, W10
TpaJMI[iiHO He BjacTHBe (pa3eosoriuHii OJWHUII. Y TakoMy BUMaKy

dpa3eonoriuHa oAMHMIIA CripUiiMaeTbcs OykBasmbHO, Haripukiaaz: (9) I shall be

punished for it now, I suppose, by being drowned in my own tears! (AW: 24).
HarmakaBiy Be/IMKY KaylkOXKy 13 CJ1i3, AJiica ’KaJKye TIpO Lie, OCKIJIbKM BOHA
3MeHIIW/Iacs, i Terep pU3WKY€e€ BTOHYTH Y BJIAaCHUX CJIb03aX. Y IIbOMY BUIIA[IKY
BijOyBaeTbcsi Momudikaijis 3HaueHHs being drowned in one’s tears «b6araro
T/IaKaTh» — «BTOIUTUCS Y BIACHUX C/Ib03ax» (OyKBaJIbHO).

Y HactyriHOMY (parmeHTi 06irpaeTbcsi OykBasbHe 3HaueHHsI (hpa3eosioriamy
explain yourself: (18) “What do you mean by that?” said the Caterpillar sternly.

“Explain yourself!” “I can’t explain myself, I'm afraid, sir,” said Alice, “because

I’m not myself, you see” (AW: 60). BumogJisitouu explain yourself, criiBpo3MOBHUK

Asticu BMMarae il MOSICHUTH BjlaCHY TIO3MI[it0, Y TOM 4Yac, SIK T'OJIOBHA TepoOiHs
pO3yMi€ 1ie K «IosicHu cebe» i 3a3Hauae, 1[0 BOHA He MOyKe TIOSICHUTU cele,
OCKIJIbKU He BIIeBHEeHAa B TOMY, 1[0 BOHa — Lie ClIpaB/i BOHa.

Ockinbky 6GaraTo i3 mepcoHaxiB TBopiB JI. Kepposna — 1e ictotd, siKi B
peaslbHOMY CBiTI HajiekaTb [0 HEXUBUX, (Ppa3eosioriuHi OJuWHUILY, $fKi iX

XapaKTepu3ylTb, MOXKYTb OTPUMYBATU TOABiMHUM ceHC, Hanpukaaz: (70) There

was silence in a moment, and several of the pink daisies turned white (TLG: 25). ¥
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1[bOMy BUIAAKy ¢paseosnorism turned white «30/i» BUKOPUCTOBYETHCS Y
3HaueHHi «cTaB 6imM», TOOTO, MOYKHA OZHOYACHO 3PO3yMiTH, 1110 ¥ijie MOBa i Mpo
SICKPaBICTb, i TIPO KOJIp KBITKK. TakuM UMHOM, i OJHOYACHO MPHUITUCYIOTHCS i He
TIPUITMCYOTHCS JIFOCbKI XapaKTepUCTUKHU.

Y HactynHOMy dparMmeHTi ob6irpaetbcst paseosorizm would you be good

enough sk ¢pasa /51 BBIWIMBOrO 3BepHeHHs 3 npoxaHHsM: (96) “Would you be

good enough,” Alice panted out, after running a little further, “to stop a minute

just to get one’s breath again?” “I’m good enough,” the King said, “only I’'m not

strong enough” (TLG: 93). 3amicTe TOro, 1006 3po3yMiTH (pa3eosoriam sk
MIPOXaHHS, MUXaTUK KOposb 3asBisie I’'m good enough «si pmocuTh Xopowmwdn /
J00puii», po3yMitouM 3BepHEHHS SIK BJIaCHY XapaKTepPUCTHUKY.

CXO0>Kyld TIPUMOM BUKOPUCTOBYETBCS SIK BUPILLIEHHS 3arajKd y HaCTYITHOMY

¢parmenrTi: (100) “Wrong, as usual,’ said the Red Queen: “the dog’s temper

would remain.” “But I don’t see how—" ‘Why, look here!’ the Red Queen cried.

“The dog would lose its temper, wouldn’t it?” “Perhaps it would,” Alice replied

cautiously. “Then if the dog went away, its temper would remain!” the Queen

exclaimed triumphantly (TLG: 119). Came pilieHHs1 MOasirae B TOMY, 10, SKIIO
obpa3utu cobaky, To BiH would lose its temper «BTpaTHUThL Teprielb», OAHAK lose
PO3YMI€EThCS y 3HAUeHHi «3arybuTu», TakuM UYMHOM, SIKIIIO cobaka would lose its
temper, TO Lieli temper 3a/UIIUTLCS JIeXKaTy TaMm, fie Horo 6yso 3aryb/ieHo.

Ho wmoaudikaiiiti dpas3eosioriamMiB HaneXUTb TaKOXK iX U/ieHyBaHHSI Ta
BUKODHCTaHHSI X KOMIIOHEHTIB SIK OKpeMHMX u/eHiB peueHHs. Hampuknaz: (95)
“Don’t I tell you?” the King repeated impatiently. “I must have two — to fetch and

carry. One to fetch, and one to carry” (TLG: 91). Ha nouaTKy (hparmMeHTy KOpPOJb

BUKODHCTOBY€E (pazeosiorisam to fetch and carry «BUKOHYBaTH TOC/iZIOBHICTh
HAaWTrOJIOBHILIMX 3aBJaHb AJIs1 CJIyTW», OAHAK y>Ke [ajii BiH JiIMTh MOr0 Ha OKpeMi
KOMITOHEHTH — [I/I1 OJJHOTO CAyru fetch «mpuHOCUTW», AJi iHILIOTO — Carry
«TPOBO3UTK», TAKUM UMHOM, PO3MEKOBYIOUU chepy BiAMOBIJanbHOCTI ABOX CYT,

1110 i € KepesioM KOMiUHOI'O y HaBe/leHOMY (pparMeHTi.
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Takum uMHOM, aHasi30BaHWM Marepiaq 3acBifuye akTyasi3aijito Jjst
TBOPEHHS Pi3HMX BHJIB KOMIUHOIO TaKMX JIEKCHYHMX 3aco0iB CTBOpeHHs

KOMIYHOTI0, SIK aBTOPChKi HEe0J/I0Ti3MU, I'pa CJ1iB Ta MoAudikartlis ¢hpa3eo/iori3Mis.

2.2 JIeKCHKO-CTIWIICTHYHI 3aC00H CTBOPeHHs KOMiuHOTo0 y TBopax JI. Kepposa

JIeKCUKO-CTUTICTHUHI 3aco0M CTBOPEHHS KOMIUHOI'O SBJ/ISSIOTH COOOF0
CTBOPEHHsI KOMiuHMX 00pa3iB abo X 3aCTOCYBaHHS KOHKPETHUX CTWJIiCTUYHHX
MPUKMOMIB  CTBODEHHSI KOMIUHOTO, W0 TIDYHTYKOTbCSI Ha CHUHTarMaTHUYHUX
BiZJHOIIEHHAX MDK CTW/IICTUYHO MapKOBAaHMMM 1 CTWIICTUYHO HeMapKOBaHUMU
OJIMHULISIMM B TeKCTi. Hrykde rpezicTaBiieHi OCHOBHi JIEKCUKO-CTUIiCTUYUHI 3aCO0U
CTBOpPeHHs KoMiuHOro y TBopax JIetoica Kepposna «Amnica B JluBokpai» Ta «Ajiica B
3a/i3epKasii».

Komiune y TBopax JI. Kepposia Moyke CTBOPHOBAaTUCSA LLJIAXOM 3aCTOCYBaHHS
HecrioziiBaHux erniteTiB. JI. I. TuModeeB BBaXkae, 110 B ILIMPOKOMY PO3YMiHHi
eriTeToM € OyIb-siKe CJIOBO, sIKe O3HAuae€, TOSICHIOE TOIIO Oy/b-sfiKe TOHSATTS. Y
I[bOMY PO3yMiHHi OyJb-IKHii TNPUKMETHHK, Ha [AyMKy BUEHOTO, MOXe
po3rsiiaThcs sK eritet [52: 217]. ICHYyOTh TaKOXK MPUK/IAAN JOCUTh 0OMe>KeHOTO
PO3YMiHHS emiTeTiB 5K «MeTaopuyHoro npukmeTHuka» (I1C: 359).

30KpeMa, BUKOPUCTOBYtOuM cjioBa Latitude Tta Longitude y HacTymHOMY
dbparmeHTi, Asica He po3yMi€ iX CIpaBXXHbOTO 3HAuU€HHS, BOHA JIMIIe BBaXKae IX
nice_grand words, TOOTO, 1leli emiTeT XapakKTepu3ye He sIBUIlA, PO $IKi BOHa
TOBOPHTh, a JIMIIIe CaMi CJIOBa, SIKi i T0J00ArOTHCS, IO i CTBOPIOE KOMiuHHM
edekt y HacTtynHoMy ¢parmenTi: (1) Let me see: that would be four thousand
miles down, I think —” (for, you see, Alice had learnt several things of this sort in
her lessons in the schoolroom, and though this was not a very good opportunity for
showing off her knowledge, as there was no one to listen to her, still it was good
practice to say it over) “ —yes, that’s about the right distance — but then I wonder

what Latitude or Longitude I ’ve got to ?” (Alice had not the slightest idea what
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Latitude was, or Longitude either, but she thought they were nice grand words to

say) (AW: 4).

EmiteTy, 1110 BUKOPUCTOBYHOTLCS y TBOpax JI. Kepposa, XapakTepusyroTbCs
CBOEK «HEJOLIJIbHICTIO», 9K y HacTynHoMmy (parmenTi: (33) Alice did not much
like keeping so close to her: first, because the Duchess was very ugly, and
secondly, because she was exactly the right height to rest her chin upon Alice’s

shoulder, and it was an uncomfortably sharp chin (AW: 132). ¥ 1jboMy BHUIIaJIKY,

OTMCYIOUH ITiI00Pi/iAist TepLIOTHHI, AJlica BAKOPUCTOBYE 30BHi HeJOIiI/IbHUM eriTeT

uncomfortably sharp chin, ogHaK KOHTeKCT Ja€ 3pO3yMiTH, 1[0 BUOIp Takoro

eriTeTy MPOAUKTOBAHUM OUIKyBaHHSIMU TOJIOBHOI TepOiHi I[OJ0 TOro, sIK Lie
nigoopiaas Oyze i3 Het0 B3aEMO/IISITH, 1110 i CTBOPIOE KOMiuHUM e(deKT.
AHasorivHo, y HaCTynmHOMY (pparmMeHTi ermiTeT reasonable pace € pewjo

JUBHUM, OJIHAK BiH TIepe/la€ CXWIbHICTh >KUTEJIiB KOPOJIIBCTBA [0 HaueOTO

OpraHi3oBaHOCTi, ToMy ULeil ermiTeT i € Komiunum: (53) “Yes, but I grow at a

reasonable pace,” said the Dormouse: “not in that ridiculous fashion” (AW: 169).

PosrnsiHemo 1mie oguH npuknaag: (38) “Oh, don’t talk about trouble!” said

the Duchess. “I make you a present of everything I’ve said as yet.” “A cheap sort
of present!” thought Alice. “I ’'m glad they don’t give birthday presents like that!”
(AW: 135). Y ubomy BumaZiKy cheap sort of present miepesbauae He MaTepiaabHy
BapTICTh, @ CYKYIHICTh 3yCW/Ib, BUTPAUEHUX Ha 1[ed TMOJApPYHOK. TaKuM UHHOM,
Autica BKa3ye Ha Te, 110 repLIOTUHA Ma€ HaJMipHY CaMOOLIiHKY, 1 TOMY BBa’ka€ BCe,
1110 BOHA CTBOPIOE, MOJAaPYHKOM [I/IS JTFOZEeM.

[TopiBHSIHHA — 1je TpOM, II00Yy/JOBaHMWN Ha BiHOIIEHHSX ITOZiOHOCTI,
KaTeropiaJibHOI0 03HAKOI0 SIKOT0 € HasiBHICTb eKCIUII[UTHO BUpPaKeHUX Cy0’€KTa
Ta 006’€KTa ymoziOHeHHs, 1ieli TPOIl BHWKOHYE Ili3HaBa/JibHy Ta €KCIIPeCUBHO-
cTuictuuHy ¢yHkuito [41: URL].

SIk 3acib CTBOpeHHsi KOMiUHOTO TIOpiBHSIHHSI 0a3yeTbCsi Ha TOMYy, IO Yy
TBOpax JI. Kepposia ropiBHIOBaTUCS MOXXYTh, HallpUKJ/Ia/J, OJHAKOBO MOraHi peui,
10 /103BOJISIE OXapaKTepu3yBaTH CUTYyallifo, 3 OAHOTO OOKy, SIK KPUTUUHY, a 3

iHII0TO, SIKIL[0 TIpOAaHasli3yBaTH caMi MopiBHIOBaHi 00’ €KTH, sIK KoMiuHy: (39) Alice
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did not quite like the look of the creature, but on the whole she thought it would be

quite as_safe to stay with it as to go after that savage Queen: so she waited
(AW: 139). Y 1poMy BUIIQJIKy TIOPiBHIOETHCA Hebe3reka Big Toro, 1100
3a/MIIHATHCS TIOPSiT i3 HYAHOI0 KOPOJeBOO abo K TOK/JIAaCTHCS Ha HeBigome
XUMepHe CTBOpiHHA. OUeBUIHO, 1110 Tiepiiie € MeHIII HeOe3rneyHuM, OJHaK rojI0BHA
repoiHsi obupae Apyre, TUM CaMUM JIeMOHCTPYIOUH, HaCKi/IbKM KOpOJieBa Hy/IHa.
KoMiuHUMU MOXXyTh OyTH i cami IOpPiBHSIHHSI, CTBOPIOIOTH T'YMOPUCTUUHI

obpa3u TepcoHaxiB, Hanpukaaz: (86) “How can she knit with so many?” the

puzzled child thought to herself. “She gets more and more like a porcupine every
minute!” (TLG: 71). Ilpocte NOpiBHSIHHA BiBLi i3 HUTKAMM Ta CIULSIMA i3
nuKobpa3om (porcupine) A03BOJISIE TIPOJIEMOHCTPYBaTH, SIK 0arato CIivilb, Ha
OyMKy Agmicu, Oysno B samax y BiBii. Came Take mepe0bifnbliieHHS, CTBOpeHe
TIOPiBHSIHHSIM, []O3BOJISIE JOCSATTH KOMiUHOTO e(heKTy.

Cepe[; 3aco0iB eKCIIpeCMBHOTO KOHTPACTYBaHHsI MPU CTBOPEHHI KOMiUHOTO
BapTO BHOKPEMMUTH TaKOXX OKCMMODOH. BiH «mosiirae B HABMHUCHOMY MO€HaHHI
C/iB i3 TIPOTUNEKHMMH ab0 MPOCTO B3a€EMOBUK/IIOUHMMHK 3HAUeHHSIMU  [JisI
BUDaKeHHsSI HOBOTO I[i/iCHOTO TIOHATTS ab0 OKpeMoro siBWill, B OpUTiHa/bHIiN
dhopmi nmpuBepTarour yBary Ao ioro cymnepeunuBoi npupoau» (YME: 400).

Hati6inbin oueBHHUM BUIAIKOM OKCMMOPOHa B omnoBifjaHHsx JI. Keppona €

Hactynau: (8) “How can I have done that?” she thought. “I must be growing
small again” (AW: 22). ¥ upomy BUNaAKy AJiica, He 3HaIOUH, SIK BUPA3UTH iJiet0
TIPO 3MeHIleHHsT Oi/IbII AOL[ITbBHUMU C/IOBaMU, BUKOPUCTOBYE TIPOTUPiUYs growing
small, M0 CTBOpIOE CUTYyallif0, KO/ 3MeHIleHHSI Ta 30i/bIlleHHS BBa)KalOTbCS
0/IHAKOBO TpOLiecamMu pPOCTY, IO i € pKepesioM KOMIYHOIO y [IbOMY (pparmMeHTi.
OpHak yacrilie okCMMOpPOH y TBopax JI. Kepposa mposiBAsieTbCst Y OiTbI
IIIMPOKOMY KOHTeKCTi, Hanipuknaz: (5) It was all very well to say “Drink me,” but
the wise little Alice was not going to do that in a hurry: “no, I ’ll look first,” she
said, “and see whether it’s marked ‘poison’ or not:” for she had read several nice

little stories about children who had got burnt, and eaten up by wild beasts, and

other unpleasant things, all because they would not remember the simple rules
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their friends had taught them, such as, that a red-hot poker will burn you if you

hold it too long; and that if you cut your finger very deeply with a knife, it usually
bleeds; and she had never forgotten that, if you drink much from a bottle marked
“poison,” it is almost certain to disagree with you, sooner or later (AW: 10). ¥
1IbOMYy BUIaJKy AJiica po3MipKoBYe mpo nice little stories, 1110 CTIpUMMA€ETHCS K
TOTEeHLIINHO MPUEMHI CUTYallil, 0/lHaK MoAanbIIui onuc had got burnt, and eaten
up by wild beasts, and other unpleasant things Bk1touae B cebe cioBa-HOMiHallii
Ha/[3BMYalHO HETNPUEMHUX CUTYyalil, Ki MOXYTb CTaTUCS 3 JIIOAUHOK. Tomy y
1[bOMY BUTIAZIKy BUKOPUCTaHHS B3aEMOBUK/TIOUHUX i/lell XapaKTepu3sye Te, K AJtici
PO3MOBia/v MPO Ll IHUJEHTU — SIK Ka3KH.

OKCMMOpPOH TakKOXX [I03BOJIIE CTBOPUTHM KOMIUHE HA OCHOBI OIUCY

MOBEe/IIHKM TepCoHa)ka, Hanpuknazd: (62) “Oh, you wicked little thing!” cried

Alice, catching up the kitten, and giving it a little kiss to make it understand that it

was in disgrace (TLG: 9). llIkognuBe KomeHs1 Aica inye — giving it a little kiss,

OJJHAK TIOTIM BUSIBJIIETHCS, 1[0 TaKi il TI0 BIJHOLLIEHHIO 0 HBOTO — IMOKApaHHS O

make it understand that it was in disgrace. TakuM 4AHOM, aBTOP [JEMOHCTPYE, 10

HaBiTb HeraTWMBHI emoLjii Astica BUpa)ka€ TMO3UTUBHUMHU [isIMHA, a UYUTA4 Mae
KOMIUHHMM TEKCT, Zie CIIOCTepIiraeTbCsi KOHTPACT Mi’K MO3UTHBHUM Ta HETaTUBHUM
CTaBJIEHHSIM /10 TBApUHM.

JloriyHa mpuUpojia OKCUMMOPOHA BUMAara€ TaKOXX J0JAaTKOBOTO OCMUCJIEHHS
yyTaueM TOro, Tpo 110 muille aBTop, Hanpukiaz: (93) She thought that in all her

life she had never seen soldiers so uncertain on their feet: they were always

tripping over something or other, and whenever one went down, several more
always fell over him, so that the ground was soon covered with little heaps of men
(TLG: 89). ¥ uboMy BUIAZKy aBTOp BUKOPUCTOBYE CJIOBO Soldiers, 1m0 03Hayae
«COJIIaTH», OJIHAK TIoZia/blile TIOSICHEHHSI SO uncertain on their feet CBiuuTb TIPO
Te, 110 Lii COJAATH Ha/leXaTb A0 MiXOTU, i OKCUMOPOH BapTO PO3YMiTH SIK 3acib
TOXKApTyBaTH HAJ| TiXOTUHIISIMH, $IKi HaBiTb MepecyBaTUCS MIIIKU He MOXYTh

nobpe.
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HacTyrHuli 1eKCMKO-CTH/TICTUYHUM 3acib CTBOpeHHsST KOMIiUHOTO y TBOpax
JI. Kepposna — 3eBrma. T.P. JleBunpka i A. M. diTepMaH BU3HAUarOTb 3€BIMY
HaCTyIIHUM UWHOM: «Ileli TIpUiOM TIo/iira€ B TOMY, 10 /iBa abo Oisbiie
OJHOPiHUX YjleHa BUCTYMAarTb B SIKOCTi [JOTIOBHEHHS TPUA OJHOMY Ji€C/IOBi, 3
SIKUM BOHM OZJHOUACHO He MOXXYTb MO€JHYBaTUCS MapaJurMaTiyHo. E¢ekT 1jporo
TpUHOMY MOJIATA€E B 3iTKHEHHI /IBOX 3HaueHb JIi€C/IOBa — MPSIMOTO i TIePeHOCHOTO,
BiJILHOT'O i JIEBKCUUHO ITOB's13aHOro» [25: 124].

[Tpuk/iagoM BUKODWCTaHHS 3eBIMH SIK 3aco0y CTBOPeHHsT KOMiUuHOTO €

HactynHuii dparmenT: (37) “Very true,” said the Duchess: “flamingoes and

mustard both bite. And the moral of that is — ‘Birds of a feather flock together’”
(AW: 133). I'eprjoruns kaxe flamingoes and mustard both bite, oqfHaK Ma€eTbCsA Ha
yBasi, 110 (1aMiHrOo i CripaB/ii MOXKYThb KITFOHYTH («BKYCUTH») JIIOAUHY, @ TipurLs
TIPOCTO € TOCTPOIO MIPUIPABOIO, SIKa MPOCTO Teve («Kycae») si3ukK. Take MoegHaHHS
npsMOro i MeTa)OpMUYHOrO 3HAuyeHHsl JiecioBa bite fani  MOCUIHOETHCSA
HeJIOL[i/TbHUM BUKOPHCTaHHSIM npuciiB’st Birds of a feather flock together, sike Ha
OCHOBI 3[JaTHOCTI «KyCaTUCS» MPUPIBHIOE TIPUUL[O [0 TITaxa.

o JIeKCUKO-CTHIiCTUUHUX 3ac00iB CTBOpeHHsT KOMIYHOTO Yy TBOpax
JI. Kepposia HaneXXuTh TakKO)K TepCOHidikallisi — pi3HOBUZ, MeTaopH, B SIKOMY
03HAKM iCTOTH NepeHOoCcsATbCs Ha HeicToT [31: 377].

KomiuHe CTBOpHOETBbCA 3acobaMy TepcoHidikaljii, y mepiiy uepry, y
BUIIAZIKaX, KO/ He)KUBUM 00’ €KTaM HaJlal0Th PUCH XapaKTepy JKUBUX, HaTIPUKJIAJ;:

(68) “Oh, it’s too bad!” she cried. “I never saw such a _house for getting in the

way! Never!” (TLG: 23) Y 11pboMy BUMaJKy OyAMHOK OIMMCYETbCSA SIK TaKHH, III0
TOCTIMHO TUIyTa€TbCa B AJlicu Tif, Horamu (getting in the way), a oTxe, WoMy
TIPUITMCYETHCS 34aTHICTh IepecyBaTHCs 3a B/IaCHOK Bosero. OHaK HacrpaBs/i Lje
Anica mocCTiiHO TIpUXOJuMIa [0 TOro OYAWHKY, TOMY TakKa «ITi]MiHa TIOHATB» i
CTBOPIOE KOMIUHUM e(eKT.

OpHak yacrimie mepcoHigikallis sK 3aci6 CTBOpeHHs1 KOMiYHOTO y TBOpax
JI. Keppo/sia mNpOSBASETbCS Y TMPUINMCYBaHHI TBAapWHI B/IAaCTUBOCTEW JIFOAWHU.

BapTo mam’gTaty, 110 y TBOpax NMMCbMeHHUKA € [Bl KaTeropili TBApUH — Ka3KOBI,
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SKI MOXYTb PO3MOBJIITU, Ta TBAapUHU, SIKI )KUBYTb B peaJlbHOMY CBITI Ta €
3BUUYaiHUMU TBapuHaMu. Toxx mepcoHidikaljisi, ska CTBOPIOE KOMiuHe, CTOCY€EThCS
came Jpyroi Kareropii TBapuH, [e€MOHCTPYIoOUH, $SIK Ajiica IX CIpUMMaE,
Haripuksazi: (60) For the white kitten had been having its face washed by the old

cat for the last quarter of an hour (and bearing it pretty well, considering); so you

see that it couldn’t have had any hand in the mischief (TLG: 8). Y ubomMy BUMaKy
Autica pUIMCye€ KOLLIEHSTI 34aTHICTb CBIJIOMO TepITiTA HEeIIPUEMHY TIpOLIeAYyPY, A0
TOTO ’K, TEPHITH AyXe mobpe — bearing it pretty well, oT>)ke, KOMiuHe y LIbOMY
BUMAZIKy CTBOPIOETHCS IIUISIXOM MepexXoAy POJii KOLIEHSATH BiJ TaCUBHOI SIK IUTUHU
J10 aKTUBHOI 1K MUC/ISIYOI iCTOTH.

3[ATHICTb KOLLIEHATH MMC/IATH «IIJAKPeC/IFOETbCS» 1 B HACTYITHOMY
(dparmMeHTi, e WOMYy TIPUIIMUCYETbCS TaKOXX 3[aTHICTh aHasli3yBaTH CUTYaLitO i
po3ctaBnsaTu mpiopuretu: (61) The way Dinah washed her children’s faces was
this: first she held the poor thing down by its ear with one paw, and then with the
other paw she rubbed its face all over, the wrong way, beginning at the nose: and

just now, as I said, she was hard at work on the white kitten, which was lying quite

still and trying to purr — no doubt feeling that it was all meant for its good
(TLG: 8). BignoBigHo 10 1150r0 (hparMeHTy, KOILleHsI TephuTh Te, 1110 MaTh WOro
BU/IM3YE, JIMIIe 3apaju Woro BiacHoro Aobpa (all meant for its good), ToOTO,
PO3YyMil0uM NMPaKTUUHY KOPUCTh 11bOT'O MPOIIeCy.

Okpim TOro, A/ A0[aBaHHSA KOMIUHOCTI CTaB/ieHHS AJIiCH [0 KOLUEHSTH K
[l0 JIFOIUHU, aBTOP [0/Aa€ TaKOXX iMeHYBaHHS KiHL[IBOK TBapPMHU Ha3BaMU KiHLIIBOK
mopunu: (65) “Now do try, there’s a dear!” And Alice got the Red Queen off the
table, and set it up before the kitten as a model for it to imitate: however, the thing

didn’t succeed, principally, Alice said, because the kitten wouldn’t fold its arms

properly (TLG: 12). BukopucTaHHsi iMeHHUKA arms «pyKu» XapaKTepU3ye BeJMKi
criofiiBaHHA AJTiCU Ha KOLLIeHs, TIOTPU SKUM BOHO He 3MOIJIO BUKOHATU TY TPOCTY
[lit0, Ky BiJj HBOTO BMMarasa JiBUMHa — CKJIACTH JIallk Tak, K BOHU CKJaJeHi y

UepBOHOI KOPOJIEBU.
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[MpoTtunexxuum nepcoHidikartiii € 3aci6 genepconidikarii — HaineHHs 0cib,

Mofiell BIaCTUBOCTSIMM HEXUBOTO, B pe3y/bTaTi $SKOTO JIIOAU 300paXKyrOTbCs

no3baBieHUMHU Oyab-IKUX JHO/ICbKUX sikocTel. [Ipu aenepconidikarliii B sapo
JIEKCUYHOT'0 3HAUEHHSI C/I0BA BBOJASATHCS CEMH «He-0c00a», «He-xuBe» [49: URL]

Henepconidikaiiisi mnposiBasieTbcss 'y TBopax JI. Kepposa muisgsxom

3aCTOCYBaHHSl TACUBHMX KOHCTPYKIIil, Je JitoguHa BUCTymae 00’€KTOM, a He

cy6’ekToM B3aemopii: (40) I never was so ordered about before in all my life,

never! (AW: 140). ¥ 1jpboMy BUTaAKy KOoMiuHe 6a3y€eThCsl Ha TOMY, 1110, OCKi/IbKU
0cib, Aki KoMaHAYIOTh Aticoto, IK pabHHer0, He BU3HAUeHO, TO MA€ThCS Ha yBa3i,
1110 Het0 KOMaH/ly€e Oy/ib-XTO Y 1[bOMY CBITi.

Bunagku fgemepcoHasi3alii  CIIOCTepIirarOTbCs TaKOXK, KOJU TepoiHs
CTI/IKY€ETBCS 3 HEKUBUMU 00’€KTaMH, $IKi CIPUMMAaNOTh ii K OAHY 3 HUX,
Haripukiaz: (71) As if you ever saw anybody! You keep your head under the

leaves, and snore away there, till you know no more what’s going on in the world,

that if you were a bud! (TLG: 26) HasuBatouun Anicy bud «OyToH», KBiTKa
TIPUPIBHIOE 1 10 TaKOI XK KBITKH, IFTHOPYOUH JIFOACHKY CYyTHICTh CITIBDO3MOBHHKA.
Y nojanblIOMy [iBUMHI TaKOXX TIPUIMCYIOTbCS BJIACTUBOCTI KBITKH,
30KpeMa, 3[aTHICTb B’SIHYTH, He3Ba)Katouu Ha Te, 1110 JIFOJSM Lie He BJIaCTUBO, 1, [0
TOro XX, AJjlica — MajieHbKa [IBUMHKA, fKa JIMIle poCTe, TOMY IIPO CTapiHHA He
Moxke Oytu ¥ moBu: (72) “But that’s not your fault,” the Rose added kindly:
“you’re beginning to fade, you know — and then one can’t help one’s petals getting

a little untidy” (TLG: 26)

Y neskux BUMNaZKaXxX >KUTeJli Ka3KOBOTO CBITY B3araji He CIIpUKiMaroTh AJticy
K JKABY ICTOTYy, BKa3ylOUM Ha Te, 110 3 HEIO MOXXHA MMOBOJUTHUCS SIK 3 HEKUBUM
00’eKTOM, HaIpHK/aj, yIakyBaTH i Bignpasutu noiToro: (78) Then a very gentle

voice in the distance said, “She must be labelled ‘Lass, with care,” you know—"

(TLG: 39). Komiune B HaBejieHOMY (parmMeHTi TOJiSiTa€ B TOMY, 1[0 [0 AJiicH
BUKOPHCTOBYIOTBCS TaKI XK CJIOBQ, SIK 1 [0 MOLITOBOI TTOCHJIKU.
IpoHist — pi3HOBU/l aHTU(]pa3y, TPOT, [le 3 MeTO MPHUXOBAHOI'O I'/Ty3yBaHHS

abo pais  jierkoro JoOpOAYIITHOTO >KapTy MOBHA OJIUHHULA 3 TIO3UTHUBHO-
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CTBEpP/PKYBaJIbHUMH (B IIIUPOKOMY PpO3yMiHHi) 3HaueHHsM, KOHOTaIliefo abo
MOJAQ/IbHICTIO B)KMBA€TbCS 3 TMPSIMO  TIPOTWIEXKHUMH  XapaKTepPUCTUKaMU»
(YME: 214).

IpoHis € edekTHBHUM 3aco000M CTBOpPeHHsS KOMIUHOTO, OCKi/JIbKH i
BUKOPHCTaHHS Tepefibavae, 110 i3 CriBPO3MOBHMKOM BeZEeThCS TPa, /10 SIKOi BiH
TOBUMHEH [OJYYMTHUCS Ta po3lmM(pyBaTH 3arafky, Hanpukiaazg: (98) “Does that
kind go smoothly?” the Knight asked in a tone of great interest, clasping his arms
round the horse’s neck as he spoke, just in time to save himself from tumbling off

again. “Much more smoothly than a live horse,” Alice said, with a little scream of

laughter, in spite of all she could do to prevent it (TLG: 106). ¥ 1jboMy BUMNaJKY
Anica rny3ye 3 Jdlaps, SKAW TOCTIMHO Tlafja€ 3 KOHs, Ta MPOIOHYE HOMY
TepecicTi Ha HEeXXUBOTO, Ha SIKOMY BiH OyZe y Ginbimiii 6e3merti. 2KapT nosisirae B
TOMY, IO [AiBUMHA 3 YCIi€H0 CEPUO3HICTIO MOPIBHIOE HECIPaBXXHbOI'O KOHA i3
CIIPaBKHIM.

[Ile oavH TpUK/IaZ, — BUKOPUCTAaHHS ipoHil Ay Toro, 1job IoKa3atu
KOHKpeTHi Basiu nepcoHaxa: (66) “The horror of that moment,” the King went on,

“I shall never, never forget!” “You will, though,” the Queen said, “if you don’t

make a memorandum of it” (TLG: 18). KoponeBa HecxBaJbHO TOBOPUTbH IPO

nam'siTb KOpPOJisi, BKa3ylUd Ha Te, 1[0 BiH mepebisiblilye 3HauMMICTh MOAIl Ta
000B’SI3K0BO ii 3a0y/ie, 1110 O BiH He Ka3as.

Y tBOpax JI. KeppoJsia ipoHit0 TaKOK 4aCTO 3aCTOCOBYE OIOBifAay AJIs1 TOTO,
o6 mokazatu Oe3ryy3fy TOBeAiHKY TepPCOHaXiB SIK CJIilyBaHHS TpaBU/IaM
BUTaZIaHOTO CBiTYy, Hanipukaaz: (94) Having four feet, these managed rather better

than the foot-soldiers: but even they stumbled now and then; and it seemed to be a

regular rule that, whenever a horse stumbled the rider fell off instantly (TLG: 89)

Ta (97) Another Rule of Battle, that Alice had not noticed, seemed to be that they
always fell on their heads, and the battle ended with their both falling off in this

way, side by side: when they got up again, they shook hands, and then the Red
Knight mounted and galloped off (TLG: 102).
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linep6oJia — 11e pi3HOBU/ TPOILY, 1[0 TOJIATA€ B HA/IMiDHOMY TepeOibliieHHi
XapaKTepPHUX BJIACTUBOCTEM UM 03HAK TIEBHOTO Tpe/iMeTa, siBuIla abo fii [12: 135].

XynoyKHE TiepebibIlieHHs y BUTJIsIL TirnepOo/v [011i/IbHO BUKOPHCTOBYBATH
K 3acib CTBOpeHHSI KOMIUHOTO, OCKi/IbKM came Tirmepbosia [J03BOJISIE JOBECTU
TIeBHY BJIaCTUBICTb 00’ €KTY 710 abcypay. Hampukiiaz, Ko BCi roBOpsTh AJTici Ipo
THUCSIUY (YHTIB, BOHM HaCTibKU i HAOpHarOTh, 1[0 BOHA JyMae, 110 1 TUCSUa
dbyHTiB 1M1 Terep cHutucsa Oyge: (76) “I shall dream about a thousand pounds

tonight, I know I shall!’ thought Alice (TLG: 38).

[le oauH mnpuknag — rmepebinbliieHHs pe3yabTaTy [ii fK TMOsSICHeHHs
He3po3yMijioro siBuilla, Hanpukaaz: (82) Then came another of those melancholy

little sighs, and this time the poor Gnat really seemed to have sighed itself away,

for, when Alice looked up, there was nothing whatever to be seen on the twig, and,
as she was getting quite chilly with sitting still so, long she got up and walked on
(TLG: 45). ¥ uboMy BuMNaJKy Komap 3HUK, OfHAaK AJlica, mamM’siTalouM, 1110 BiH
MOCTIMHO 3iTXaB, IOYMHAE HEMOKOITUCS, UM He 3iTXHYB BiH HAaCTU/IbKU CUJIbHO, 1110
yepes 1je i 3HUK.

Iimepbona Tak0X BUKOPUCTOBYETHCS /11 KOMiUHOTO OMMCY 30BHIIIIHOCTI

nepcoHaxiB: (87) It might have been written a hundred times, easily, on that

enormous face (TLG: 76). 3okpeMa, B I[bOMY BUMAJIKy TepebibIlieHHs [J03BOJISIE
TIPOZIEMOHCTPYBATH, HACKI/IbKY BEJIMKHUM 371a710Cs Atici o6/mudst riepcoHaxa.

PosrnsHemo 1je oauH nipukiaaz: (90) “If he smiled much more, the ends of

his mouth might meet behind,” she thought: “and then I don’t know what would
happen to his head! I'm afraid it would come off!” (TLG: 78) Y ubomMy BuUmNaKy
AJlica [UBY€ETBCA TOMY, HACKIJIbBKM IIMpOKAa Yy MepcoHa)ka nocMilika. Bona
BU/IA€TbCSI 1M HEHOPMaAbHO IIMPOKOK, TOMY J[iBUMHA TIOUYMHAE [OBOAUTHU
niepeOinbilieHHsT 10 abCypAy, BKa3yloud Ha Te, 1[0, SKOW rocwmimka Oysa 6 ime
IIMPIIIO0, BOHA O CTBOpMJIA PO3/iJIeHHSI Mi>K T'OJIOBOIO Ta LIMEI0 TTePCOHaXa.
Takum uMHOM, aHasi30BaHWM Marepiaq 3acBifuye akTyasi3aijito JJst

TBOPEHHS Pi3HMX BH/iB KOMIUHOTO TaKuX JIEKCUKO-CEMaHTHUHMX 3aco0biB
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CTBODEHHSI KOMIUHOrO, SIK e[iTeT, T[IOPiBHSIHHS, OKCUMOPOH, 3€BrMa,

nepcoHidikariisi, merepcoHidikariisi, ipoHis Ta rimepbosna.

2.3 TeKCTOBO-)XaHPOBI i AMCKYPCUBHI 3aC00M CTBOPeHHSI KOMIiYHOr0 y TBOpax

JI. Kepposia

TeKCTOBO->)KaHPOBI Ta JUCKYPCUBHI 3aCO0M CTBOPEHHSI KOMIUHOI'O 3a3BUYaii
He mepe0avyarOTh HAsABHOCTI ITIEBHOI CTPYKTYpPH. IX TO/IOBHA puca — BjacHe
3Ma/IFOBaHHsI KOMIUHOI CUTYyallii HassBHUMU 3ac00aMHM MOBH, SIKi MOXKYTh HE MaTu
JKOLHOI0 CTWIICTUYHOIO MapKyBaHHS. Hukue ripeficTaB/ieHi OCHOBHI TEKCTOBO-
»KaHPOBI Ta AMCKYPCHBHI 3aC00M CTBOpeHHsI KOMiuHOTr0 y TBopax JIbtoica Keppoisa
«Auica B JIuBOKpai» Ta «Ajtica B 3aj3epKasiii».

Anadpaza — dpaza abo Oyab-IKull BiZJpi30K TEKCTy, YyTBOpPeHUMU
repecTaHOBKOKO CJIIB 3 IHIIOrO TEKCTYy 3 BiAIMOBIAHOK 3MIHOK I1X JIEKCUKO-
MOP@OJIOTIUHKX O3HaK i CHHTaKCUUHUX 3B’s3KiB [62: URL].

AHadpasa MoXXe JeMOHCTPYBAaTH 3arl/lyTaHiCTb MUC/I€HHS TIePCOHaXKIB, 1110
BUSIB/ISIETbCS B TOMY, 1110 BOHY MOYMHAKOTH TTyTaTH i BaacHe ciosa: (3) And here
Alice began to get rather sleepy, and went on saying to herself, in a dreamy sort of

way, “Do cats eat bats? Do cats eat bats?” and sometimes, “Do bats eat cats?”

for, you see, as she couldn’t answer either question, it didn’t much matter which
way she put it (AW: 6).

HasiBHI Tako)K BUIAJKM BUKOPUCTaHHsS aHadpa3syd 3 MeTOH [oKa3aTh
pi3HUIf0 B OyZOBi peueHHs, SIKa TMPHU3BOAUTH A0 TOTO, IO HOTO 3HAaUeHHS

3MiHIOEThCS, Hanpukaaz: (23) “Not the same thing a bit!” said the Hatter. “Why,

you might just as well say that ‘I see what I eat’ is the same thing as ‘I eat what 1
see’!” (AW: 98) ta (24) “You might just as well say,” added the March Hare,
“that ‘I like what I get’ is the same thing as ‘I get what I like’!” (AW: 98). ¥

ObOMY BHUIIdJKY TI€DCOHA>K HAMAIrd€TbCA TTIOSCHUTHU AJ'[iCi, HACKI/IbKU 3a/1eXKUTh

CKazaHe BiJi TOro, B SIKOMY MOpSIAKY Lle CKa3aHO, Ha MpUKIIaJax, SIKi MOXKHA
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OXapakTepu3yBaTH SIK POTHUCTaB/AeHHs CUTYallili, KOJIU JIF0/IMHA Ma€ CIpaBy yKe 3
TUM, 1110 €, ab0 K BOHA 37jlaTHAa 0OMpPaTH PO3BUTOK CUTYaLIii.

AHadpasa y HacTynmHOMY (parMeHTi CTBOPIOE KOMiUHUM e(eKT Ha OCHOBI
TOTO, 1110 3alpOLIeHHs, sIKe 3a3BMyYail BiJ[IIPaB/sSETLCS OJHUM aJpecaToM iHILIOMY,
y TBOpi HampaB/seTbCsi oOOMa ajpecaTaMH OJHe OAHOMY, TaKWM YHUHOM,
He3p03yMijio, XTO 3 HUX Hacrnpag/i Koro 3anpouye: (20) The Fish-Footman began
by producing from under his arm a great letter, nearly as large as himself, and this

he handed over to the other, saying in a solemn tone, “For the Duchess. An

invitation from the Queen to play croquet.” The Frog-Footman repeated, in the

same solemn tone, only changing the order of the words a little, “From the Queen.

An invitation for the Duchess to play croquet” (AW: 78).

AnTtuTe3a — ctuimicthuHa (Qirypa, noOyZoBaHa Ha IMiJKpecJeHOMY
TIPOTHCTAB/IEHHI TTPOTUIEKHUX JIYMOK, MOHATb, 00pa3iB, 3HaueHb, 1[0 BHUPa’KeHi
pi3HOMaHITHUMHM MOBHUMM ofuHULsiMU [53: URL].

[IpoTuCTaB/ieHHs MOHATH [JAa€ MOK/IMBICTh aBTOPOBiI CTBOPUTH HAa/I3BUUYaKWHO
BHpa3Hul, 006’eMHUI KOMiuHUI 00pa3. AHTUTe3a CIIpUsi€ 3Ma/lFOBaHHIO KapTHH, Y
SAKWX 3iCTaBJ/ISIFOTHCSA TIPSAMI 1 IepeHOCHI 3HaueHHs C/1iB, BUKOPUCTOBYEThCS Pi3Ke 1

HeToC/IiIOBHe 3iTKHEHHSI TIPOTU/EXHOCTel, Haripukiaz: (6) She generally gave

herself very good advice, (though she very seldom followed it,) and sometimes she

scolded herself so severely as to bring tears into her eyes, and once she
remembered trying to box her own ears for having cheated herself in a game of
croquet she was playing against herself, for this curious child was very fond of
pretending to be two people (AW: 13). Y HaBesieHOMY (dparMeHTi BiZiOyBa€eThCs
3ITKHEHHs paLliOHa/IbHOCTI Ta ippaliiOHa/IbHOCTI MUCJIEHHA [UTUHU. KomiuHe
T0JISITa€ B TOMY, 1110 TUTHHA HACMpaB/i 3HAa€, SIK MPaBUWIbHO MOBOJAUTHUCS, OJJHAK €
JIOCUTh eMOLIIMHOIO Ta Ay’Ke PiZIKO CJIily€ HaBiTh BIACHUM IOpaZiaM.

Y HacTyrHOMYy BWIMAJKy IIPOTHCTaB/IeHHS Ma€ XapaKTep TO€AHHaHHS
HeroeiHyBaHuX siBulll: (25) The Hatter’s remark seemed to her to have no sort of

meaning in it, and yet it was certainly English (AW: 100). I'onoBHa repoins
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3a3Hayae, 11]0, X04 MOBa, sTKOI0 TOBOPUTH TIEPCOHAX, il i BiZloMa, Ta BOHa He MOJKe
po3ibpaTu 3HaueHHs TOro, III0 BiH HaMaraeThCs 1 CKa3aTH.
Po3rasiHemo 11je 0J¥iH MIPUKJ/Iaj, 3acToCyBaHHs aHTUTe3u: (17) It sounded an

excellent plan, no doubt, and very neatly and simply arranged; the only difficulty

was, that she had not the smallest idea how to set about it; and while she was

peering about anxiously among the trees, a little sharp bark just over her head
made her look up in a great hurry (AW: 54). ¥ 11bOMy BUMa/IKy TOBOPUTBCS TPO
Te, 1[0 AJIiCMHA 3[0raZKa MOKe BBa)KaTUCSA TLJIAHOM, OJHAaK [ajli PO3KPUBAETHCS
Horo OCHOBHA XapaKTepuCTHKa — Iled TulaH He MICTUTh >KOJHUX 3acobiB
[OCATHEHHS MeTH.

OckiibkKyM  rosoBHOKW repoiHero TBopiB JI. Keppoinm € pautyvHa 31
crielyiyHUM CKJ/IaZiloM pO3yMYy, 3HauHa KiJTbKiCTh BUMAAKIB KOMIiYHOTO 0a3yeThCs
Ha HAilBHOMY CIIDUMHSATTI CBITY, fIKe MOJIATa€ B TOMY, L0 MEPCOHA)X HAMara€eTbCs
BUKOPUCTOBYBATU IOTOBI PillleHHs /11 BCbOT'O HOBOI'O Y HOBOMY Ka3KOBOMY CBiTI.

Harpuksiaza, 3po3yMiBIH, II[0 B 1IbOMY CBiTi MO)KHa 30i7bIITyBaTHCS i
3MeHIIyBaTHCsA, Ajtica poOWTh BHCHOBOK TIPO Te, IO i TepMiHOBO Tpeba
3MEHILIUTUCS, OfHAK, Ilje He 3pO3yMIBIIM CcUCTeMy Aii 3ac00iB 3MeHIlIeHHs, BOHa
3HAE€ JIUIIIe Te, 1[0 I[el Ipoliec MOTPiOHO sgKock mouatu: (4) Oh, how I wish I could

shut up like a telescope! I think I could, if I only knew how to begin (AW: 9).

Ob6irpaBaHHS HAaiBHOTO CBITOCITPUMHSITTS CYTIPOBO/KYETHCS
BUKOPMCTaHHSM 30BHi JIOTiuHUX (Ppa3, siKi, OIHAaK, € HACTIIbLKA OUeBUAHUMH, II[0
iX BUKODMCTaHHS SIK TIOSICHEHHSI BOauaeTbCsi 6e3ry3zium, 110 i CTBOPIOE KOMiuHe:

(41) Alice thought to herself, “I don’t see_ how he can ever finish, if he doesn’t

begin” (AW: 140) ta (42) “Ah! Then yours wasn’t a really good school,” said the
Mock Turtle in a tone of great relief, “now at ours they had at the end of the bill,
‘French, music, and washing — extra.’” “You couldn’t have wanted it much,” said

Alice; “living at the bottom of the sea” (AW: 141).

KomiuHe Tako>K MOKe repe/ibauaTi MIPUMITUBHUN aHami3 Ta BUOIp «i3 1BOX

307m»: (63) Or — let me see — suppose each punishment was to be going without a

dinner: then, when the miserable day came, I should have to go without fifty
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dinners at once! (TLG: 11) Tta (64) Well, I shouldn’t mind that much! I’d far rather

go without them than eat them! (TLG: 11) Y ubpomy Bumagky Ajiica aHami3ye

Ki/IbKiCTb 00iZiiB, SIKi BOHA MPOMYCTUTh uepe3 TMOKapaHHs, Ta BPELITi MPOXOAUTh
[0 BUBOZY, 1[0 Kpallle TaKy KiJIbKiCTb MPOIMYCTUTH, aHDK fAKILO 11 3MYyCATb BCI L
00i11 3’ICTH OJHOUACHO.

HaiBHICTh CBITOCTIPUMHSITTSI TaKOXK TIPOSIBISIETbCS y Crpobi 3acTocyBaTH
roriepeiHi 3HaHHA /10 00’€KTIB i SABUII| y CBIiTYy, KW He ITiIKOPIOETHCS 3aKOHAM
peanbHOro CcBiTy. Hampukiaj, mpodecito nepcoHa)ka Ajiica BH3Haya€ 3a MOro
OZISITOM, JIMILIEe B OCTAHHIO Yepry 3BepTarouy yBary Ha CaMOro IepcoHaxa K )XKUBY
icroty: (19) For a minute or two she stood looking at the house, and wondering

what to do next, when suddenly a footman in livery came running out of the wood

— (she_considered him to be a footman because he was in livery: otherwise,

judging by his face only, she would have called him a fish) — and rapped loudly at
the door with his knuckles (AW: 77).

[Ile ogvH BUMAJOK — TOSICHEHHSI [A3€PKa/JIbHOTO CBITY TaKMM YWHOM, $SIK
TpaLfoe [3epKaso. Y L[bOMY BUIIaAKy AJlica CTBOPIOE CBOIO iCTOPit0 Ha OCHOBI
TOrO, 1110 00’€KTH y [3epKajii PyXalOThCs TaK CaMmo, SIK BOHA, MPOTe B iHIIIOMY
HarnpsaMKy: (66) Well then, the books are something like our books, only the words

go the wrong way; I know that, because I’ve held up one of our books to the glass,

and then they hold up one in the other room (TLG: 12).

Y [deskuMX BUIAJKax KOMIUHe CTBOPIOE HeCTaua 3HaHb y IepCOHa)xiB MpO
CBIT, 1[0 iX otouye. Hampukiaz, Ajica BBa)kae€, 110 TpiCKa >XUBe B MPUPOAL Y
TaKOMY X BUIJIAi, B sSIKOMY Ii TosatoTh Ao crony: (45) “I believe so,” Alice
replied thoughtfully. “They have their tails in their mouths; and they’re all over

crumbs” (AW: 157).

[Ile oguH MpUK/Iaf — TOPIBHIHHS TOAIM i3 TUMH, SIKi MOT/IM BifiOyTHCS Y
peasibHOMY XUTTi: (7) She ate a little bit, and said anxiously to herself “Which
way? Which way?” holding her hand on the top of her head to feel which way it
was growing, and she was quite surprised to find that she remained the same size:

to be sure, this is what generally happens when one eats cake, but Alice had got so
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much into the way of expecting nothing but out-of-the-way things to happen, that it

seemed quite dull and stupid for life to go on in the common way (AW: 13).
[HIIMK NpUKnag — KOMW [iBUMHA HAaMaraeTbCsl aHali3yBaTH, sKi HOPMH
eTUKeTy [JOL[i/IbHO 3aCTOCOBYBAaTU y Po3MOBi 3 kKomaxow: (80) What she really

wanted to know was, whether it could sting or not, but she thought this wouldn’t

be quite a civil question to ask (TLG: 40).

BykBanbHe CIPUAHSATTS C/IiB Ta CJIOBOCIIO/NyYeHb, SIKi MICTSITh y c00i
KOMTIOHEHTH 00pa3HOCTi, TaKOXX MOXXe [JOCUTb YacTO TIOCTaBaTH [pKepesioM
KOMIUHOTO.

Hanpukiag, komu Asica Aymae Tipo Te, 1o Oyze, KOM BOHa BHUPOCTE,
TOOTO, CTaHe CTapIIOI, BOHA paNTOBO pPO3yMi€, 1[0 3a pO3MipaMH BOHa BXe
BUPOC/A, i 1[0 1[eHd Mpolec MOBUHEH MOKW 1o 3ynuHutucs: (15) “And when 1

grow up, I’ll write one — but I’m grown up now,” she added in a sorrowful tone,

“at least there’s no room to grow up any more here” (AW: 46).

C'oBopsiun 3 UemmpchbKUM KOTOM, /liBUMHA 3BepTa€ 0COOJ/IMBY yBary Ha Te,

Yl MaTepiasi30BaHO y KOHKPETHUM MOMEHT OpraHd, HeoOXifiHi A/ CITiIKyBaHHS:

(28) “How are you getting on?” said the Cat, as soon as there was mouth enough

for it to speak with (AW: 123), To6T0, AJisi TOTO, 11]00 KiT rOBOPUB, 1ioMy TIOTPibeH

pOT, a OTXe, 11100 BiH C/lyXaB, oMy MOTPiOHO CrouaTKy Marepiasi3yBaTd ByXa:

(29) “It’s no use speaking to it,” she thought, “till its ears have come, or _at least

one of them” (AW: 123).

YelmpcbKOro KoTa TaKOX CTOCYeTbCsl TpoOsieMa i3 BifCikaHHS T0JIOBH,

OCKi/IbKM 711 1[bOTO TIpoIiecy TOTpiOHO Matu i3 uoro ii Bigcikatu: (30) The

executioner’s argument was, that you couldn’t cut off a head unless there was a

body to cut it off from: that he had never had to do such a thing before, and he

wasn’t going to begin at his time of life (AW: 127). Y cBow uepry, KOpoJb
TOBOPUTH TIPO Te, 1110 /I [JbOTO [IOCTaTHbO MPOCTO HassBHOCTI rosioBu: (31) The
King’s argument was, that anything that had a head could be beheaded, and that

you weren’t to talk nonsense (AW: 127).
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Konu nroziiHa He 3HAE, 3 YOTO 1OYATH, KOPOJIb il paiuTh OYKBa/JIbHO TIOUATH
3 CaMOT0 MOYaTKy Ta 3aKiHUMTH, KOJIU JOKyMeHT 3akiHuuThcs: (59) “Begin at the
beginning,” the King said, gravely, “and go on till you come_to the end: then
stop” (AW: 182).

bykBasnbHO cnipuiiMaeThcs i BUpa3 to look around, sikuii BiBILsl pO3yMi€ 5K

3/IaTHICTb OZIHOUACHO AWBUTHCS B yci 6oku: (85) “You may look in front of you,

and on both sides, if you like,” said the Sheep: “but you can’t look all round you —

unless you’ve got eyes at the back of your head” (TLG: 70).

e oguH mpukaaj OyKBaJbHOrO pO3YMiHHSI — BiAnoBiAb Ha nutanHs Why
do you sit out here all alone?, Konu TiepPCOHAXX 3HAXOUTh HAUOi/bIll OUEBUIHE

uboMy mnosicHeHHst: (88) “Why do you sit out here all alone?” said Alice, not

wishing to begin an argument. “Why, because there’s nobody with me!” cried
Humpty Dumpty (TLG: 77).

AbGcyps, — 1le He BiAICYTHICTb 3MiCTy, a 3MIiCT, III0 € HesIBHUM.
[TapaioKCcaMbHICT CTaHiB, MPOLIECiB, TOJIM Ta iX OL[iIHOK COYCTOIIY€E AYIIY,
HiBeJIIOE€ IHAWBIAya/JbHICTh TOJIOBHOTO Teposi POMaHy y CBiTi, [e LMBiJIi3aLjis
3aMKHEeHa Yy LIIHHOCTSAX Marepia/lbHAX MPIOPUTETIB, [ie MepeBaKHOK € TeH/EeHLIis
0 3HeocoOsieHHs1 ¥ yHiikallii cBifmomMocTi, 1[0 AOBOAUTH OYAb-SIKy >XUTTEBY
cuTyallito fio abcypay, [0 misikoputoro 6e3rmy3zs [13: 128].

Hanpukiiag, abcypAiHOIO € CuTyallisf, KOJIM XTOChb 3araJy€ 3arafiky, OJHaK

caM He 3Ha€ BiAnoBiai Ha Hel: (26) “No, I give it up,” Alice replied: “what’s the

answer?” “I haven’t the slightest idea,” said the Hatter (AW: 101). Takoro x
abcyp/iHOIO € cUTyallisi, KOJIM aBTOp Haue TIOSCHIOE UWTayeBi sIBUIIle, MPO SIKe
PO3MOBiZia€, a MOTIM 3i3HAETHCS, 1110 i CaM He PO3yMi€, Mpo 1110 roBopuTh: (75) The
voices didn’t join in this time, as she hadn’t spoken, but to her great surprise, they
all thought in chorus (I_hope you understand what thinking in chorus means — for I

must confess that I don’t) (TLG: 38).

HacTynHuii npukiaj, — HaBMUCHe TTi/icuieHHs1 eeKTy BiJ] BUC/IOB/IFOBaHHS,
[0 BpeLITi-pellIT 3aKiHuyeTbCs «Hiumm»: (99) “It’s long,” said the Knight, “but

very, very beautiful. Everybody that hears me sing it... either it brings the tears




49

into their eyes, or else...” “Or else what?” said Alice, for the Knight had made a

sudden pause. “Or else it doesn’t, you know” (TLG: 109).

OxpiM TOro, 03HaKOKw abcypay € il mepcoHaxiB, sSIKi Haue HaMararmThCs
JOTIOMOI'TH, OAHAK IX [il € NPOTWIEXXHWMM 0 TOro, LI0 BiJj HUX OUIKY€ETHCS.
Hanpukiaza, komd Ajica Kaxke, IJ0 X04e MMTH, KOpOJIeBa IIPOIOHYE IiM Cyxe
TIeUrBO, 1110 JIUIIIe TIOCUIUTD cripary: (74) “I’m quite content to stay here — only I

am so hot and thirsty!” “I know what you’d like!” the Queen said good-naturedly,

taking a little box out of her pocket. “Have a biscuit?” (TLG: 33).

Okpim TOrO, abCcypgHUMU MOXKYThb OyTH [ii TepcoHaxiB, A SKUX
TOJIOBHE — 1l Jiuile opmasibHe BUKOHaHHSl HakasiB. Tak, siiipka, 1110 BTpaTuB
CBOTO OJTiBIIsl, IOYMHAE MTMCATH TabI[eM, OCKiJTIbKU O0ITbCS BUMHUTH CITPaBXHi Ail
i BunipaBuTH cutyatiito: (51) She did it so quickly that the poor little juror (it was
Bill, the Lizard) could not make out at all what had become of it; so, after hunting

all about for it, he was obliged to write with one finger for the rest of the day; and

this was of very little use, as it left no mark on the slate (AW: 165).

[TepcoHaxxi BcecBity JI. Kepposa uacTo TMpuXoAsTb A0 abCypAHUX
BUCHOBKIB. Haripukiaj, KOpo/ib BBaXkae, 110, SIKII0O Ha KOHBEPTI HeMae€ MiAIucy

BaJjieTa, TO IIle O3HAd4d€ He Te, 110 Ba/IeT He IMMCdB bOro J/McCTa, 4 Te, 110 BadJeT

HaBMMCHO Horo He mignucas: (58) “If you didn’t sign it,” said the King, “that only

makes the matter worse. You must have meant some mischief, or else you’d have

signed your name like an honest man” (AW: 182). [H1MI epcoOHaXk HaMara€eTbCst

pasuTy AJlici 010 MPUPOAHUX TPOLIECIB Y ii opraHi3Mi — BiH paiUTh il 3yMUHUTH
CBil BiK Ha mo3Haulli ceMu pokiB: (91) “Seven years and six months!” Humpty

Dumpty repeated thoughtfully. “An uncomfortable sort of age. Now if you’d asked

my advice, I'd have said ‘Leave off at seven’ — but it’s too late now” (TLG: 79).

AGCypA TakoXX [103BOJISIE Tiepe/laTH iHAKOBICTh CaMOTO BCECBITY, B SKOMY
OMMHWIACS JiBUMHKA. Hanpukaz, y HaCTYITHOMY BUIIa[IKy KOMiUHe TBOPUTHCS Ha
OCHOBI TOT0, 1110 AJTica TTUTa€e KOPOJIEBY IPO Te, KOJIM BOHW HAO/IM3SThCS IO TOUKH,

0/IHaK KOpOJieBa Kake, 110 BOHU B)Ke MUHYJH 11, OZiHAK iM /1oCi TOTpiGHO pyXaTucs
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Brepen: (73) “Nearly there!” the Queen repeated. “Why, we passed it ten minutes

ago! Faster!” (TLG: 32).

TakuM uYMHOM, aHa/i30BaHUM Martepiajl 3acBiJuye akTyasizallito /s
TBOPEHHSI Pi3HUX BUZIB KOMIUHOTO TaKUX TEKCTOBO-)XaHPOBHUX 1 JUCKYPCHUBHHUX
3ac00iB CTBOpPeHHS KOMiIUHOro, sIK aHapasa, aHTUTe3a, obirpaBaHHSI HAiBHOTO
COIPUMHSATTS CBiTY, OyKBasii3m Ta abcyp.

[TpoBefeHuii aHami3 i y3aranbHeHHs iH(opMaliil J03BOJIAIOTb BUIIIUTH
OCHOBHi 3aco0u CTBOpeHHs KomiuHoro y TBopax JIptoica Kepposma «Amica B
HuBokpai» Ta «Ajica B 3aj3epka/yli» Ha KOXHOMY i3 MOBHUX piBHIB Ta Yy

3ara/iHOMY CIIiBBiiHOIIIeHHi (Tabmmiis 2.1).

Tabmurg 2.1
KinbkicHe criiBBigHOIIIEHHSI MOBHHX 3aC00iB CTBOPEHHS
KoMiuHOro y TBopax JIeroica Kepposa «Ausica B JIuBokpai»

Ta «Autica B 3aj3epKasuii»

MoBHi 3acoou KisbKicTh Yacrka
1. JlekcuuHi MOBHI 3aco0u 34 32,4%
aBTOPCHKUM HEOJIOTi3M 2 1,9%
rpa C/iiB 25 23,8%
Moauikallisi ppazeosioriamin 7 6,7%
2. JIeKCHKO-CTH/IICTUYHI 3aco0u 35 33,3%
eriTeT 5 4,8%
TIOPIBHSIHHS 2 1,9%
OKCHMMOPOH 5 4,8%
3eBrma 1 1,0%
riepcoHiikartis 4 3,8%
neriepcoHidikariis 6 5,7%
IpOHis 8 7,6%
rinep6osa 4 3,8%
3. TekcTOBO-)XaHPOBI Ta JUCKYPCHBHI 3ac00H 36 34,3%
aHa(pasa 5 4,8%
aQHTHUTE3a 3 2,9%
obirpaBaHHsI HAiBHOTO CIIPUUHSITTS CBITY 12 11,4%
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ITpopoBskeHHs Tabmwmi 2.1

MogHi 3acoou KinpKicTb YacTKa
OyKBasti3M 8 7,6%
abcypn 8 7,6%
3arajiom 105 100,0%

TakvM UMHOM, NPOBeJleHWH aHasli3 JeMOHCTPYE, 10 KOMiuHe MPaKTUYHO Y
PiBHIiM Mipi TBOPUTBCSA JIeKCUUHUMH (32,4%), JTIeKCUKO-CTWTiCTUUHUMHU (33,3%) Ta
TEeKCTOBO-)KaHpPOBUMU 1  auckypcuBHuMu (34,3%) 3acobamu. OCHOBHUMU
3acobaMy cTBOpeHHsSI KOMiuHOTO y TBopax JIbtoica Kepposa «Autica B JIuBoKpai»
Ta «Autica B 3a/i3epKasiti» € rpa ciiB (23,8%), obirpaBaHHs HAlBHOTO CIIPUMHSTTS
cBity (11,4%), ipoHis (7,6%), 6yksanism (7,6%), abcypn (7,6%) Ta Mmopudikaiiis

¢dpaszeonorismis (6,7%).

BuCHOBKHU /10 /Ipyroro po3giny

1. OcHoBHi 3aco6u cTBOpeHHsT KOMiuHOTO y TBopax JIbtoica Keppoma «Autica
B [IuBOKpai» Ta «Ausica B 3aj3epKa/jli» TMOJUISIOTbCA Ha JieKcuuHi (32,4%),
neKcukKo-ctunictuuHi (33,3%) Ta TeKCTOBO-)XKaHPOBi 1 AUCKYypcuBHi (34,3%), 1110
TIpe/iCTaB/ieHi y TBOpax MPAKTUUHO B PiBHiM Mipi. JlekcuuHi 3aco0u CTBOpeHHs
KOMIiUHOTO Tiepe/i0auaroTh CTBOPEHHS KOMIUHOro edeKTy Ha OCHOBi JAMBHOTO
3By4aHHs ab0 3HaueHHs LIUX OJWHHILb Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTi Ta BK/IFOUAOTh
rpy ciiB (23,8%), moaudikarito ¢paseosnori3mis (6,7%) Ta aBTOPCbKi HEOIOTi3MU
(1,9%).

2. JlekcUKO-CTUTICTUYHI 3aco0u Tiepesibauar0Th 3aCTOCYBaHHSI KOHKPETHUX
CTUIICTAYHUX TIPUMOMIB CTBOPEHHS KOMIUHOro, 110 TIPYHTYHOTbCS Ha
CMHTarMaTAYHUX BiJHOLLIEHHAX MDK CTHIICTUYHO MAapKOBAHUMHU i CTUIICTUYHO
HeMapKOBaHUMU OJUHUIIIMHU B TeKCTi. [I0 /JeKCHUKO-CTUIICTUYHUX 3acobiB
HasexxaTtb ipoHisi (7,6%), menepcoHidikaiiisa (5,7%), emiter (4,8%), oKCUMOpPOH
(4,8%), nepcoHidikariis (3,8%), rinepbona (3,8%), nopiBusHHsA (1,9%) Ta 3eBrMa

(1%).
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3. 3acobu CTBOPEHHSI KOMiUHOT'0 Ha TEKCTOBO-XKAaHPOBOMY i JAUCKYPCHBHOMY
piBHSX He TiepeJ0ayalOTh HAsIBHOCTI TEBHOI CTPYKTYpyd Ta SBJSIOTH CO00M0
3Ma/IFOBaHHSl KOMIYHOI cuTYyallii HassBHUMHU 3acO00aMU MOBH, SIKi MOXKYTh He MaTu
YKOJJHOTO CTUTICTUYHOTO MapKyBaHHs. TUIMOBMMU 3aco0b6aMy CTBOPEHHST KOMiUHOT'O
Ha I[bOMY piBHi € obirpaBaHHs HaiBHOro CpudHATTA CBiTY (11,4%), OykBasizm

(7,6%), acypz (7,6%), anadpasa (4,8%) Ta anturesa (2,9%).
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PO3/IIJT 3

IMEPEK/TIAJJAIIBKI TPAHC®OPMAIIII ITPU BIITBOPEHHI
EJIEMEHTIB KOMIYHOI'O Y TEKCTAX TBOPIB
JIbFOICA KEPPOJIA «AJTICA B IUBOKPAI»

TA «AJIICA B 3AJA3EPKAJUII»

[Tepeknaa, 3a C. €. MakcimoBuM [29: 112] — 1je ABOCTyMNeHeBUi Ipoiiec
MI>KMOBHOI Ta MIXKKYJ/JIbTYPHOI KOMYHIKallil, KOJIA Ha OCHOBI IpOaHasi30BaHOro Ta
MepeTBOPEHOI0 TEeKCTy MOBOK) OpWriHaly TiepeK/iajiau CTBOPIOE IHIIUU TEeKCT
MOBOIO TepeK/iafy, SIKMM 3aMiHIO€ BUXIJHUM TEKCT JJjsi MOBU Ta KYJbTYPH
nepekiany. OTxe, akT Mepeksafly € akTOM MDKKYJIbTYPHOI KOMYHiKaLii, OCKiJIbKA
KYJIbTYPU MICTATh BiZITIOBI/IHI MOBU.

[ocsarHeHHA ~ Tiepek/iafalbKOl  eKBIBaJIeHTHOCTI,  He3BaKaruud  Ha
po306i>kHOCTI B (hOpMa/IbHUX CeMaHTHYHMX CHCTeMax JBOX MOB, BHMara€ Bif
repek/ajzaua, IepIl 3a Bce, BMiHHA pOOWUTH UMCeNbHi i sKiCHI pi3HOMaHIiTHi
Mi’KMOBHI IIepeTBOPeHHS — TaK 3BaHi TepeKaAalbKi TpaHchopmariii — 3 ThM, 1100
TEKCT TlepeKksjaly 3 MaKCUMalbHO MOXJIUBOK TIOBHOTOK) Ilepe/aBaB BCHO
iH(opmatliito, 1110 MiCTUTBCS B TIOYAaTKOBOMY TEKCTi 3 TOUHUM [IOTPUMAHHSIM HOPM
MOBU niepeknany [27: 285].

[TepeknazanpbKi TpaHcdopMaLlii BiHOCATBCA [0 TPOLeCyasbHOI CTOPOHU
JisSiTbHOCTI TepeK/aziaua, TakK sIK BOHU B TIepIly UYepry IpeACTaB/sioTb COOO0
oriepaLjii 1O TepPeTBOPEHHID TeKCTy, $KI BUKOHYE TMepeksajady B MpoLeci
nepeknany [18: 16]. B. H. KomicapoB mniepeknafalibKuMu TpaHChOpMaLlisiMu
Ha3WBa€ IEepPeTBOPEHHS, 3a JOMOMOIOH SIKMX MO)KHA 3[IMCHUATHU TiepexiJ Bif
OJUHHWLIL OpWUTriHaly [0 OJWHMULBL T[epekjasy T[eBHOro Tekcry. Taki
TpaHcdopMallii, Ha WOro JymMKy, HOCSTh (hOpMa/ibHO-CeMaHTUUYHUU XapakTep,
MepeTBOPIOOYM K (OpMy, TaK 1 3HaueHHS BUXiIHUX ofuHULBL [21: 45].
TpaHcdopmailiist Tosisirae y 3MmiHi GopmanbHUX ab0 CEMaHTUYHMX KOMITOHEHTIB
BUXiJHOTO TeKCTy TIpu 30epexkeHHi iHdopmailii, 110 mae OyTH IepeaaHO0

(TIIC: 230).
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Cepen mepeksajaupbkux TtpaHcopmaliv C. €. MakcimoB [29] Buginse
NeKCUKO-CeMaHTUuUHi  (TeHepasiizallisi, KOHKpeTH3allisi, JgudepeHijiailis Ta
MOJAYJISALlis1), TpaMaTWuHi (TpPaHCMO3WLIisi, rpaMaTWuHi 3aMiHW, [0/laBaHHSI Ta
BWIYYEHHsI) 1 JIeKCMKO-TpaMaTW4YHi  (QHTOHIMIUHMM  Tiepek/iaj,  LiicHe
repeTBOpPeHHsI Ta KoMrleHcalliss). Pos3risineMo, $IK HaBeZleHi mepek/ajalbKi
TpaHcdopMallii peasni3yroTbCsl MIPU BiZITBOPEHHI KOMIUHOTO B YKPaiHCbKOMOBHHX
nepeknagax TBopiB JIbwoica Keppoma «Agjica B [uBokpai» Ta «Amica B

3azi3epKasii».

3.1 JlekcMKO-CeMAaHTHYHI mepek/jajanbKi TpaHcdopManii #AK 3acid
BiATBOpeHHsA KOMiYHOro y TBopax JIbtwica Keppona «Asica B JluBokpai» Ta

«Aunica B 3aa3epKanii»

JlekcuKo-ceMaHTUYHiI  TpaHcdopmallii MarTb TakKy Has3BY, OCKIJIbKU
JIeKCUYHi 3MiHM 4YacTO 3yMOBJIeHi HeoOXifHiCTIO afanTyBaTH 3HAUYEeHHS [0
CeMaHTUYHUX 0COOMBOCTEH 11i/IbOBOI KYJIbTYPH.

[Tepiioro y 1[bOMY TiepeJsiiKy € reHepaJiisallis, 10 BU3HAYAETbCA K 3aMiHa
CJIOBa OpUTiHAMy 3 Oi/bIIT By3bKOI0 CEMAaHTHKOIO CJIOBOM MOBH TepeK/iafy 3 Oibii
IIMPOKOI CeMaHTHKOR [29: 113].

HaBeneHna tpaHcdopmallis BUKOPUCTOBYEThHCS TIPY BiITBOPEHHI KOMIYHOTO
fK 3acib crpoileHHs Horo BUpa)keHHs, TaKUM UWHOM, CIIPOIeHHS pPO3yMiHHS
KOMiyHOro uvrtauem, Hanpuknaz: (33) Alice did not much like keeping so close to
her: first, because the Duchess was very ugly, and secondly, because she was

exactly the right height to rest her chin upon Alice’s shoulder, and it was an

uncomfortably sharp chin (AW: 132) — Azici He HaOmo nodobasiocs nepebysamu
8i0 cnigbecioHuyi axc maxk 61u3bko: no-nepwe, momy, wo ma 6yaa epadicaiouye
nomeopHow, a no-opyze, momy, wjo 3picm I[epyoeuHi came 00380458 il
8URIOHEHbKO nokaacmu niobopioos Anici Ha naeue, a niobopiods I'epyozuHs mana
Hanpouyd e2ocmpe (A[: 91). B opwuriHasi BUKOPUCTOBYETHCS MPUCTIBHUK

uncomfortably «HeKOM(OPTHO», KU OMUCYE TMigOOPiAJs TepLoruHi sK Take
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migbopizns, sike He3pyuyHO BifuyBaTM Ha CBoeMmy T1uiedi. Ilepeksmazau ke
00MeXy€eTbCsl TIPUCJIIBHUKOM — HAnpouyd, XapaKTepu3yloud JIdile CTYIiHb
TOCTPOCTi LbOTO MTiI00pii/s.

[[le oavH mpuKnaf reHepasizallii — BiATBOPEHHSI PeIUIiKM KOpPOJIs, SIKUU
HaMara€eThbCsl 3p03yMiTH, YoMy KOHBepT He Tifnucado: (58) “If you didn’t sign it,”
said the King, “that only makes the matter worse. You must have meant some
mischief, or else you’d have signed your name like an honest man” (AW: 182) —
«SIKwjo mu He nionucascs, — ckazag Kopoab, — mo ye auwe nociputye cnpasy. Tu
HaNegHoO 3amMuulise Woch 2udke, 60 iHakwe nocmasus bu ceoe im’s, K NOpsOHUL
uonosik» (Al: 126). Y 1poMy BUIIaZKy KOPOJ/Ib 3BUHYBauye€ BajieTa B TOMY, 1110 BiH
MJIaHyBaB $IKyChb IIKOAY, OJHAK [y Toro, 1jo0 TmiepejaTd 1@ peyeHHs
YKpPaiHChKOI, BUKOPHUCTOBYETHCSI MPUKMETHUK 2UOKe, 11100 YTOUHUTH CTaBJIeHHs
KOpOJIi 10 TakOi T[OBeJiHKM, OJIHaK BTpPAya€TbCs XapaKTepUCTHKa CaMol
TOBEeIHKMU.

PosrnsHemo HactynHuii nipukiaaz: (11) “What I was going to say,” said the
Dodo in an offended tone, “was, that the best thing to get us dry would be a
Caucus-race” (AW: 32) — «4 36upascs ckazamu, — obpadxceHo mogue JJooo, — wjo

Halikpawa wmyka, wjob eucoxHymu, — ye Ilapmitini IlepezoHu» (A/l: 28). ¥

1IbOMY BUMAaZIKy BUKOPUCTOBYETHCSI HEOJIOTi3M caucus-race, Jie caucus «mapTiliHe
3i0paHHs» TIepe/la€ThCs K NAdpmiliHi nepe2oHu, TOOTO, C/IOBO Ha ITO3HAUYeHHS
3i0paHHsI WieHiB MOJIITHYHOI IMapTii MepefaeTbCsd CJIOBOM Ha MO3HAUYeHHS MapTii
B3araii.

KoHkpeTru3arjisi — 1je Tepeknafanbka TpaHcdhopMmariisi, 1o Iepezabdauvae
3aMiHy CJIOBa 3 Oi/IbIIT IITMPOKUM 3HAuU€HHSIM y MOBi OpPHUTiHa/y CJIOBOM i3 BY>KUHUM
3HaueHHSM y MOBI nepekiaay [29: 113].

Ha nmporuBary reHepasi3aijii, KOHKpeTH3allii yTOYHIOE 3HAUYeHHs
KOMIIOHEHTY ejileMeHTY KOMIiUuHOro, OfiHaK MeTa 1ji€i TpaHchopMallii — TakoX
CIIPOCTUTH PO3yMiHHS KOMIUHOTO 4uWTaueM Tiepekaaay, Hanpuknaza: (93) She
thought that in all her life she had never seen soldiers so uncertain on their feet:

they were always tripping over something or other, and whenever one went down,



56

several more always fell over him, so that the ground was soon covered with little
heaps of men (TLG:89) — Anica nodymana, wo enepwe 6 xcummi bauumb
nixomuHyie, sIKi mak HeneeHO CMOSiMb HA HO2AX: 80HU NOCMIUIHO uepe3 WoCh
nepeuinaaucsi, a Koau o0uH nadas, mo Kinbkopo iHwWux 0608’s13K080 6aAUAUCS
320pu. Heeooesi 8csi 3emns 6yna ekpuma Hegeauukumu Kynkamu mooeli (A3: 96).
KomiuHa cuTyallist — conaTty, siKi oraHo MapIIMpyrOTh — 006irpaeTbCsi B OpUriHami
crnoBoM soldier «conpat», OJHAK y TMepeKaaZii THIT coJjijlaTa YTOUHSETbCA i
BUKOPUCTOBYETHCS CJIOBO NIXOMUHEYb.

KoHKpeTH3allisi TaK0>K 3aCTOCOBYETHCS [/Is TOTO, 100 TOKa3aTty, sKi came
Jii BUMararoThCsl Bifi mepcoHaka, Hampukiaz: (59) “Begin at the beginning,” the
King said, gravely, “and go on till you come to the end: then stop” (AW: 182) —
«[TouuHali 3 nouamky, — po3gaxcaugo ckasae Kopoab, — i yumal, noku He
docsicHew KiHYsi; moodi moxcew 3ynuHumucs» (A: 126). KomiuHe y 1jpoMy
BUIA/IKy BUK/IWKaHe OykBamisMoMm. [Ipu Tiepeknajii 3arajqbHe [Ii€ECIOBO go
«TIPOJIOB)KYBaTU» TepPelaeTbCs Ai€CJIOBOM, 10 TOUYHO IMEHYE€ MisVIbHICTb, SKY
TIOBUHEH TPO/IOBXKYBaTH MepCOHaX — yumadi.

Po3rnsiHemMo 1je OAWH TPHUK/AAJ 3aCTOCYBaHHS KOHKpeTH3alil Tpu
BifiTBOpeHHI KomiuHoro: (73) “Nearly there!” the Queen repeated. “Why, we
passed it ten minutes ago! Faster!” (TLG: 32) — «Habaudxcaemocs! — nosmopuna
Koponeea. — Ta mu npobieau noe3 iwje decsimb xeuauH momy! Xymuiw!» (A3: 32)
Y HaBejieHOMY (hparMeHTi OCHOBOIO KOMIUHOI'O € CUTYyallisl, KOJIA TTIepCOHaxi y»Ke
MUHYJ/IM YHKT TIPU3HaueHHsI, O/IHaK TIPOJJOBXKYIOTh OirTu, He Gepyuu 11iei GakT /10
yBaru. B aHrilicbkoMOBHiM Bepcii BUKOPUCTOBYEThCSI CIOBO passed «MHUHYIN»,
OlHaK B YKpaiHCLKOMOBHOMY BapiaHTi 3aCTOCOBaHO npobieau Asi TOTO, 100
TaKOXX IEMOHCTPYBaTH UATaueBi 3acib mepecyBaHHS TepCOHAXKIB.

KoHKpeTH3allisi Tako>K MO>Ke 3aCTOCOBYBATHUCS [Ijis YTOUHeHHsI Cy0’€KTa Aii,
1110 [03BOJISIE CTBOPUTHU I0/JaTKOBUM KOHTPACT Mi’)K HOPMa/IbHUM CBIiTOM JTtO/lel Ta
abcypaauM ka3koBuMm cBiTom: (7) [...] this is what generally happens when one
eats cake, but Alice had got so much into the way of expecting nothing but out-of-

the-way things to happen, that it seemed quite dull and stupid for life to go on in
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the common way (AW: 13) — [...] sicha piu, 8 ocHo8HOMYy make Ui 8i00yeaembcs 3
M00bMU, WO i0Amb Kekc, ane Anica HACMIiAbKU Npu3euuainacs edxce He uekamu
HiU020, OKPIM SIKUXOCh uyodacill, wo itl 30as10cs 008011 HYOHUM i HeOomenHuM me,
Wo oJcummsi 3Hogy cmae Hasougogudcy 3euuHum (Al: 17). Y HaBejgeHOMY
dbparMeHTi KOMiuHe 3aCHOBaHe Ha 3iCTaB/ieHHi pi3HMX CBiTiB, TOMy Tepezaya
3aliMeHHHKa ONne «XTOCb» IMEHHUKOM /HOOUHA [103BOJISIE UWTauyeBi TOUHO
3pO3YMITH, TIPO SIKWUW CBIT i/IeThCs y PO3MiPKOBYBAaHHSIX F'OJIOBHOI TepPOiHi, a 0TXe,
KOHTPACT MiX CBiTaMU CTa€ OisibIll OUeBUTHUM.

3acTocyBaHHSI KOHKpeTH3allii TPy BiTBOPEHHI KOMIUHOI'O TaKOX JOL[iJIbHE
y BUTIaZIKaX, KOJIM TOTPiOHO YTOUHUTH XapaKTePUCTUKH 00’ €KTa, Hanpuk/az: (66)
Well then, the books are something like our books, only the words go the wrong
way; I know that, because I've held up one of our books to the glass, and then they
hold up one in the other room (TLG: 12) — Takoc ixHi KHUM#CKU WOCh HA 3pa30K
Hawux, miabKu C€A08d 68 HUX HanucaHi Haecnak. S uye 3Hawo, 60 nioHecna 00
/JI3epkana 00Hy 3 HAWUX KHUMCOK, d 80HU niOHecau 0O0Hy 3i ceoix (A3:14). ¥
I[bOMY BWITQ[IKy BHpa3 wrong way € TIOPiBHSHHSM i3 3BUYaliHUM CBiTOM, TOOTO,
Ajlica 3Bepra€ yBary Ha Te, IO JUTepU KHUIKA Yy J3epKaji po3TalloBaHi
CMMETPUYHO JliTepaM Yy peanbHOMY CBiTi. OfHaK CJIOBO HenpasuwibHO Ma€e
HeraTMBHY KOHOTAllifo, TOMY B TiepeKkjazii obpaHe C/OBO, sike TOYHO Iiepefiae
HarpsiM NMCbMa — HA8CNAK.

Y  [gedkyMx  BUIIaJKax  3aCTOCYBaHHS  KOHKpeTW3alil  JUKTY€TbCS
MHUI03BYYHiCTIO miepeknany: (2) How funny it’ll seem to come out among
the people that walk with their heads downwards! The Antipathies, I think—"
(AW: 5) — IlesHo, seceno byde euckouumu nomidxc awoell, wjo xo0simb 0020pu
opurom! Aumunamu, yu sk ix... (AH: 9). Antipathies «aHTWmnarii» — CJI0BO Ha
MO3HAUeHHsS! TOUYTTIiB BUKODHUCTAHE Yy MHOXWHI. YKpalHCbKUM Mepekaazay, y
CBOIO Yepry, aflanTy€ MOro Tak, 1100 HUM MoykHa Oy/s0 Ha3uBaTH JitO[eH, siKi
BiZIUyBarOTh TaKi [OYYTTA — aHmMunamu.

Hudepeniiiallis — TpaHcdhopMallisi, BUKIMKaHa THM, 1[0 Be/IMKa KilbKiCTh

C/iB aHIJIIMCbKOI MOBM 3 IIIMPOKOK) CEMaHTHMKOK) He MalOoTh €KBiBa/IeHTIB B
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YKpalHCBKii1 MOBI, i TOZi C/IOBHMKU TIPOINOHYIOTh [eKiJbKa 3HauyeHb, 10 JIMIIEe
YaCTKOBO [IOKPMBAIOTh 3HAUeHHs BUXIJHOIO (JIOBa, a Ilepeksajad II0BUHEH
obvpaTH 3 HasiBHUX BapiaHTIB TaKWUX BiJTOBiZIHUMK, 1110 HalKpallle MiJX0AUTb 0
TeBHOT0 KOHTEKCTY [29: 114].

HNudepeHiiiallis € AOCUTH [OLIIIBHOK TPUA BiJTBOPEHHI OKCHMOPOHY,
OCKI/IbKY BOHA /103BOJISIE aKL|eHTyBaTH yBary caMe Ha TUX BITIHKaX 3Ha4YeHHs, Kl
MaroTh BUpIllla/lbHY POJib Y TBOPeHHI KomiuHoro: (5) [...] she had read several

nice little stories about children who had got burnt, and eaten up by wild beasts,

and other unpleasant things, all because they would not remember the simple rules
their friends had taught them, such as, that a red-hot poker will burn you if you
hold it too long; and that if you cut your finger very deeply with a knife, it usually
bleeds; and she had never forgotten that, if you drink much from a bottle marked

5

“poison,” it is almost certain to disagree with you, sooner or later (AW: 10) —

[...] Anica uumana Kinbka 4y0oeuUX MdajaeHbKUX icmopili npo Oimouok, sKi

obnekaucs, cmaau noxcueoto 0151 OuKux 3gipie abo eéckouuau 8 iHWi HenpuemHi
xasenu miibKu momy, Wo 80HU He Nam’simaau NPpOCMeHbKUX Npasusl, IKUX ix yuuau
ixHi Opy3i, siK-om: po3neueHa 00 uep8oHO20 Koyroba obnikae, askwjo mpumamu it
3000820, a fIKWO Oydxce 21UBOKO nopidcew pyKy HOXMCeM, MO 60HA 3a38uydail
Kposumb, a uje Anica Hikoau He 3abysana, wo Koau eunumu 6a2amo 3 nasiweuku,
Ha sKill HanucaHo «Ompyma», ye matidce HaneeHo mobi 3awWKOOUMb, paHO YU
nisHo (A/Jl: 15). OKCMMOpPOH Yy 1]bOMYy (hparMeHTi peasi3y€eTbCs uepe3 iMeHyBaHHS
BUITAIKiB cMepTi abo ropaHeHHs SIK nice little stories «Mui ManeHbKi iCTOpii», 1110
riepeJla€ThCsl YKPaiHChKOI MOBOIO SIK Uy008i MA/neHbKI icmopii, a 0T)Ke TI03UTUBHA
OLIiHKa B LIbOMY OJI0L[i TIOCU/TFOETHCS, 1[0 03BOJISIE YATAUeBi PO3ITi3HATH KapT.
HNudepenLjiaLis € JOLIIBHOO TaKOJK IPH Iepefaudi eriTeTiB, Harpuk/iaz: (1)
Alice had not the slightest idea what Latitude was, or Longitude either, but she

thought they were nice grand words to say (AW: 4) — Anica 3e1eH020 noHAMMS He

mana, o make wupoma 4vu Goeeoma, npome eeajcand, wo maki ZClpHi U eenuyHi

ca08a He e2pix i eumosumu 3atisuti pa3 (Al: 9). He po3ymitoun 3HaueHHsSI CJIiB

Latitude Ta Longitude, Anica iX cnpuydMae Julle SiK rapHi cjioBa — nice grand
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words «MWIi HiJHeceHi C0Ba», 1110 MepejaeTbCsl y Nepekaji K 2apHi U geauyHi
€/106d, TaKUM UYKWHOM, aKLIeHTYIOUM yBary Ha TOMY, HACKi/JIbKA «IIPeCTHKHUMMN»
[Uid 1l MOBJIeHHs AJtica BBajkae Lii CJIoBa.

Eniter BigTBOpPEHO AudepeHLialliero i B HacTynmHoMy mnipukiafi: (53) “Yes,

3

but I grow at a reasonable pace,” said the Dormouse: “not in that ridiculous

fashion” (AW:169) — «Tak, ane s pocmy i3 npucmotiHow weuokicmio, —

HabyHowouuecsi CoHsl, — a He omakum HenodobHuUM uuHom» (Al: 117). IIBUAKiCTS,
i3 s[KOH poCTe TMepCoHaX, Ha3uBawThb reasonable «po3ymMHa», OJHAaK TMpU
repek/iaZli akIeHTYeTbCsl yBara Ha HeoOXiZHOCTiI BiAmoBigaTu CyCHinbCTBY 3a
TEeMIIaMH DPOCTY, TOMY BUKOPUCTOBYETbCSI BapiaHT npucmoliHull «TaKuii, IIi0
BiATIOBiJa€ HOpMam».

MotiinpHOW0 € audepeHriiaris coBa nMpu obirpaBaHHi pi3HUX BiATiHKIB HOT0
3HaueHHsi: (55) The miserable Hatter dropped his teacup and bread-and-butter,

and went down on one knee. “I’m a poor man, your Majesty,” he began. “You’re

M

a very poor speaker,” said the King (AW: 172) — bidonawHuii KaneaowHuk
gnycmue uawky ma 6ymepbpoo i npunag neped Koponem Ha OOHe KOAiHO. «S

gboauli _uono0eik, Bawa BeauuHocme...» — nouae 6iH. «Bu Oydce gbo2uil

onogioau,» — eiokazag Kopoab (A: 119). Y upboMy BuMaAKy Mpy TepeKnai
TaKO>)X MOTPiOHO 006paTu C/0BO i3 MOABIMHKMM 3HAUeHHSIM, i TaKUM CJIOBOM
BUSIB/ISIETBCS 8002Ull — «OiTHUI», «TTOTaHUM».

bararo3HauHicTb c/ioBa  suppressed — «IofiaBjieHUM  (i3MyHO»  Ta
«TIpUMUHEHUM» 00irpaeTbest y HacTymHoMy dparmeHTi: (57) I've so often read in
the newspapers, at the end of trials, “There was some attempt at applause, which
was immediately suppressed by the officers of the court,” and I never understood
what it meant till now (AW: 172) — S mak uacmo uumana 8 2azemax nicas
cyoogux npoyecig: «Cnpobu onieckie, wjo nodekoau manu micye, 6yau He2aliHO
npudyuwieHi cy0o8UMU BUKOHABYSIMU», djle 00 CbO20OHI HIKO/U He po3ymina, wo ye
3Hauumsb (A/l: 120). Tlpu nepeknazi oOpaHo BapiaHT npudyweHutl, 0 T03BOJISIE

CTBOPUTH I'Pa Ha OCHOBI 1oro 6araTo3HayHOCTI.
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Mopynsiisi — mnepekiajalibka TpaHC(opMallisi, 110 ToJsrae y 3aMiHi
CJIOBHUKOBOT'O €KBiBa/leHTY KOHTEKCTYa/llbHUM, SIKUM € JIOTIYHO IIOB’SI3aHUM i3
BUXiZHUM c/ioBoM [29: 114].

Harnipuksaz, Mo/y/isiiiisi 3aCTOCOBY€ETLCSI P Tepefiadi JessKUX BUTIAJKiB TPU
cniB, Takux sK: (3) And here Alice began to get rather sleepy, and went on saying
to herself, in a dreamy sort of way, “Do cats eat bats? Do cats eat bats?” and
sometimes, “Do bats eat cats?” for, you see, as she couldn’t answer either
question, it didn’t much matter which way she put it (AW: 6) — I mym Anica
nouana nompoxy Opimamu, md COHHUM 20/40COM Yyce nosmoprogana: «Yu
cMakyiomb Kiwkam baiwku? Yu cmaxyiomb Kiwkam 6aiwku?» U iHkoau: «Yu
CMaKyromb 6AiWKam Kiwku?», 60 ic, no2zoobmecs, OCKi/bKU 80HA He 3HA/A MOUHOT
8i0noeidi Ha J#CoO0He 3 Yux 3anumaHb, mo 6y/n10 He Mak i 8axcaugo, sIK came 0HU
3gyuanu (A/l: 10). Y njboMy BUMAKy iMeHyBaHHSI TBApMHU He T'0JIOBHe, TOJIOBHE —
puMa Ta Te, 1[0 Ilepes HaM — TBapuHa, SKUMOCh YMHOM I10B’f3aHi 13 KilIKorw. B
opuriHami 1ie — bat «ka>kaH», ab0 X «JIeToua MHIlla», TOO0TO, Alica [[iKaBUThCS, YA
TaKWM BWJl MUIIEH [0 BIOJOOM Kimiii. Y Tmepeknazii BUKOPHUCTOBYETHCS CJIOBO
Oniwku, T06TO, 6JI0XU, 1[0 MOXKYTh >KUTH y IIEPCTi KillIKW, i SIKHX BOHa MOXe
BUrpr3atu. Tomy Ifi [Ba C/IOBa € JIOTiYHO TOB’Si3aHUMH MK CO0O0I0 K Ha3BH
JKUBHUX iCTOT, IKi MOXKYTb, ajie He 000B’3KOBO €, ITOB’13aHUMH i3 KillIKO}O.

MopyisiLiisi 03BOJISIE TAKOXK KOPEKTHO Tepe/laBaTu KOMiuHe, 3aCHOBaHe Ha
Moaudikarlii ¢paseosorismib, Hanpukaaz: (100) “Wrong, as usual,’ said the Red
Queen: “the dog’s temper would remain.” “But I don’t see how—" ‘Why, look
here!” the Red Queen cried. “The dog would lose its temper, wouldn’t it?”
“Perhaps it would,” Alice replied cautiously. “Then if the dog went away, its
temper would remain!” the Queen exclaimed triumphantly (TLG:119) —
«HenpasunbHo, sik 3aexcou, — ¢upkHysa YopHa Koposnesa, — 3anuwiumbcs
cobauuii mepneyb.» «5 He po3ymito, uomy...» «Om 2ope, Hy dugucsi! — gueykHyna
YopHa Koponega. — Cobayi dc ypsembcsi mepneyb, npasuibHo?» «HaneeHo,
mak,» — obepedcHo nozoounacs Anica. «Hy om, cobaka nobixcumb, a mepneyb

3aauwumbcs Aexcamu!» — nepemodcHo euzykHyna Koponesa (A3: 129). Y ubomy
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BUIIAIKy OCHOBOIO KOMiUHOTO € obirpaBaHHs (ppaseosioriamy to lose one’s temper,
ne lose «BTpayaTh», a OTXKe, MAa€TbCs Ha yBasi, 10 cobaka TyOWUThH SKHUICH
Gi3nuHMid Teprnelb, SKWKM 1 3a/MILIAETbCA JeXaTh Ha Michi micas Hei. B
YKpaiHCbKOMY BapiaHTi oOpaHO TiepeKk/aj, ypeembcsi mepneyb, TOOTO, 3 LUM
SIBUIIIEM BiJJOYBa€TbCS iHINA [isl, ajle pe3yabTaT MOXKe 3a/MIIUTHACS TOW CaMHM —
Teprelb PBeThCs i TYOUTHCS Ziech Mopsi,.

PosrnsHemo HactynHui npuknaz: (60) For the white kitten had been having
its face washed by the old cat for the last quarter of an hour (and bearing it pretty
well, considering); so you see that it couldn’t have had any hand in the mischief
(TLG: 8) — Adoice 6inomy npomsieoM OCMAHHIX N’SsmHaoyssmu XeuauH cmapa
Kiwka 6e3 ynuHy euausyeana nucouok (i B0HO nNonpu ece MYXUCHbO Ye 3HOCU/O),
omooic, K bauume, Oine KOWeHs axc HisIK He Moeano ymHymu yto eumieky (A3: 9).
Y 1pOMy BHUIAJKy KOMiuHe TBOPUTbCS Ha OCHOBI XapaKTEPUCTUKW KOLLEHSATU SIK
MUCSTUOi 0co0H, siKa 3/laTHa TepIiTH He3pYUHOCTi 3apafu Oi/bll BaK/TMBOI MeTH,
1110 BUPAXXA€ETbCS CIIO/yYeHHsIM bearing it pretty well. B ykpaiHCbKOMY TiepeK/iafi
BOHO TIepeliaeTbCsl SIK MYJNMCHbO Ue 3HOCUI0, TOOTO, TepIvisavicTh y Tiepekiafi
OTOTOXKHIOETBCSI 3 MYJKHICTIO, 1110 [03BOJIIE€ afleKBaTHY IMepefiauy KOMiuHOTO,
OCKiJTbKY TaKa prca TaK0oXX He € BJIaCTHBOIO TBapUHAM.

Y HacTtynHoMy dparMeHTi 3amiHa was «Oy/a» Ha nompanuaa J03BOJISIE
MIPO/JIEMOHCTPYBATH, 110 AJtica CepAUTHCS Ha KOLLIeHs came 3apas, OJHaK BCe OJJHO
TIPOSIBJISIE /10 HBOTO JIaCKY, i caMe Iisl TIPOTU/IEXXHICTb CTBOPHOE KOMiUHUN edeKT:
(62) “Oh, you wicked little thing!” cried Alice, catching up the kitten, and giving it
a little kiss to make it understand that it was in disgrace (TLG: 9) — «Ax mu mana
3100101cKal» — 3akpuuana Anica, nioxonuna KUyroHio ma 3ne2ka noyiayeana ii, abu
B0HA BJHCe HaNe8HO 3p03ymMina, wo nompanuad 8 Hemuaicmb (A3: 10).

[Ile oguH TIpUK/Ia[ — eTUKeTHE 3BEPHEHHS Yy HAaCTYyMTHOMY KOHTEeKCTi: (96)
“Would you be good enough,” Alice panted out, after running a little further, “to
stop a minute just to get one’s breath again?” “I’m good enough,” the King said,
“only I’'m not strong enough” (TLG: 93) — «Yu He 6yau 6 eu adckasi... — 3as1edae

guouxHyna Anica, npobiewiu mpoxu we, — npucicmu Ha X8UAUHKY... NpOCMo wjob
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Mu mpoxu eidcanaaucs?» «5 I mak aackasuli, — gionosie Kopoab, — ane He
documb cnpumnuli» (A3: 101). ¥ upbomy BUmajky good — uactvHa ¢pasu would
you be good enough sik 3BepHeHHs1 Ta I’'m good enough siK CTBep/KeHHsI, TOMy B
riepeksiaZii o0paHoO BapiaHT, sikuii Ou migXoAuB B 00W/Ba BUpa3u — /1AdCKABUL.
Tak¥M 4MHOM, aHa/i30BaHWKM Marepian 3acBifjuye, 1O TPU BiATBOPEHHI
YKPaiHCbKOI0 MOBOIO KOMIUHOIO, BTUIeHOro y TBopax JIbtoica Kepposa «Aujtica B
uBokpai» Ta «Autica B 3aj3epka/yli» BHUKODHUCTOBYKOTBCS TaKl JIEKCUKO-
CeMaHTUYHi mepeKafiallbki TpaHcdopMallii, K reHepasi3allisi, KOHKpeTHU3allis,
Av(epeHLjiallis Ta MOZAYJISALIA, SKi JO3BOJISIOTH HaJaTH OKPEMHUM JIEKCUYHUM
OJVHMLISIM TaKi BiATIHKM 3Ha4eHb, IJ0 HaWKpallle rnepejatTb KOMIUHY CUTYyallito,

OMMCaHy B OpUriHai.

3.2 ITepegaua KOMIiUHOr0 B YKpPaiHCbKOMOBHOMY mNepeK/afii TBopiB JIblica
Keppona «Anica B /luBoKpai» Ta «Asica B 3aj3epKa/uli» i3 3aCTOCyBaHHAM

rpaMaTHUYHHUX NepeK/ajalbKuX TpaHchopmarin

I'pamatryHi TpaHchopMaliil MosraroTh y repe0y/joBi CTPYKTypH PeUeHHs B
npoLieci mepeksasy 3riHO 3 HOpMaMu MOBU Mepeknafy. TpaHcdopmariisi Moxe
OyTy TIOBHOIO ab0 YaCTKOBOK 3a/ieXKHO Bifi TOro, UM 3MIiHIOETBCS CTPYKTypa
peueHHs TIOBHiCTIO ab0 YaCTKOBO.

TpaHcro3ullisi — 1je Tepek/ajailibka TpaHcopmallisi, sKa Io/srae y 3MiHi
TOPALKY CJIiB Yy BUC/IOBI UM pPEYEeHHi, 1[0 4YaCTO BUK/IUKAHA CTPYKTYPHUMU
BIIMIHHOCTSIMM Y BUPaK€HHI T€MM I PeMM y MOBi OpHWriHaay Ta MOBI IepeK/aay
[29: 112].

30KpeMa, MepeHeCeHHs Ha IT0YaTOK CIOJyuYeHHs 3aliMeHHHWKa it — im 'y
HaCTYNHOMY (¢parMeHTi [03BOJiI€ akKLeHTYBaTW yBary Ha BaXJIMBOCTI THUX
KODUCHHUX T0pa/i, sIKi faBasia cobi Astica, Ta Ha ix irHopyBaHHi: (6) She generally

gave herself very good advice, (though she very seldom followed it,) and

sometimes she scolded herself so severely as to bring tears into her eyes [...]

(AW: 13) — 3azguuaii Anica daeana cobi caywHi nopadu (xoua U pidko im
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caidysana), a iHkoau aasna cebe mak 6e3xcaabHO, WO axXc Ha oui ill Hagepmaucs
cabosu (Al 16).

Y HacTtynHoMy (hparmMeHTi 3aliMeHHUK TaKO>K BUHOCUTLCS Hariepe/l, OfIHaK y
I[bOMY BWITQ/IKy METOI TPaAHCIO3UIlii you — mu € ujeHyBaHHS peueHHs s
JIOTIUHOTO BHU/iNIEHHSI C/I0OBA OYeBUOHO, sIKe BUKODUCTOBYETHCS Y 1[bOMY BUIIAJKy
JUIS1 T IKpec/ieHHs caMOBITeBHeHOCTi KBiTKU: (72) “But that’s not your fault,” the

Rose added kindly: “you’re beginning to fade, you know — and then one can’t help

one’s petals getting a little untidy” (TLG: 26) — «Ane ye He mgosi nposuHa, —

0obpo3uunueo dodana TposiHOa, — Npocmo mu, 04esUOHO, NOYUHAEW 8’IHYMU... d

8 YbOMY 6unaoKy HiXmo He Modce 3apaoumu neeHill HeoxallHOCMi neaCmoK»
(A3: 27).

[Mepeksiag HaCTymHOTrO (pparMeHTy €eMOHCTPY€E€ BUHeCeHHs cyioBa feeling —
giduyearouu Ha TIepIlui IJ1aH, 1[0 /J03BOJIS€ HaroJOCUTU Ha TepcoHidikallil Ta Ha
TIPUIIMCYBaHHI TBapHHI JIFOACBKUX TIOUYTTIiB Ta AyMokK: (61) [...] and just now, as
I said, she was hard at work on the white kitten, which was lying quite still and

trying to purr — no doubt feeling that it was all meant for its good (TLG: 8) —

I came 3apas, K [ 8i2#Ce cKkdasdae, KIWKA HAMXHEeHHO e808my3u/i1dacAa 3 Oinum KOWEHAM,

sIKe /1excano CymMupHo U Hagimb HAMAz2anocs Mypkamu —  giduygarouu, nosd

CYMHiBOM, W0 8ce ye pobumbcs 0414 lio2o 81acHo20 0obpa (A3: 9).

['pamaTHuHi 3aMiHU SIBJISIIOTH COOOI0 3aMiHy CJI0Ba, 1[0 HAJIEXKUTD /10 OZHi€l
YaCTMHW MOBH, CJIOBOM, II[0 Ha/JIEXKUTh A0 iHIIOI (Mopdosoriuni 3amiam), abo
3aMiHy OZIHi€i CHHTAaKCMYHOI KOHCTPYKLii iHILIO (CMHTaKCHYHi 3aMinm) [29: 113].

3HauyHa KiJIbKiCTb FPaMaTUYHUX 3aMiH IPU BiITBOPEHHI KOMIUHOTO Y TBOpax
JI. Keppona mepezn6auae mopdosioriuHi 3amiHd, TOOTO, 3aMiHU OfHi€l yaCTUHU
MOBM IHILIO, HallpUK/Iaz:

® (20) The Fish-Footman began by producing from under his arm a great
letter, nearly as large as himself, and this he handed over to the other, saying in a
solemn tone, “For the Duchess. An invitation from the Queen to play croquet”
[...] (AW: 78) — Puba-aakeil po3nouag 3 moz2o, wWo eumse 3-nio naxeu eeauue3Ho2o

Aucma (3aebinbWKu, K 8iH cam) i npocmsie lio2o Koae3i, ypouucmo moensyu: «/is
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I'epyoeuni. 3anpoweHHs 6i0 Koponesu Ha 2py 6 kpokem» [...] (AH:57), ne

niecnoBo play 3amiHeHO iMEHHUKOM 2pd;
® (28) “How are you getting on?” said the Cat, as soon as there was mouth

enough for it to speak with (AW: 123) — «fk ycnixu?» — noyikasuecs Kim, koau e

nogimpi mamepianizygasocsi 0ocmamHbo poma 0418 _posmosu (A/l: 86), ge

Jliec/10BO speak 3aMiHeHO iIMEHHUKOM pO3MO8U;

® (42) “Ah! Then yours wasn’t a really good school,” said the Mock Turtle
in a tone of great relief, “now at ours they had at the end of the bill, ‘French,
music, and washing — extra.’” “You couldn’t have wanted it much,” said Alice;
“living at the bottom of the sea” (AW: 141) — «A! To He maka U xopowa 6yaa y
8aC WKOAA, — 3 HEBUMOBHUM hose2weHHsM ckazas Paavwusuli Yepenaxa. — bo 8
Hawill WKoi 8 KiHYi paxyHKy 3a 3aHsamms 3aexcou 0yn0 HanucaHo: «®DpaHyy3bka
Moeda, My3uKd i npaHHsi — 000amkoeo». «Haujo 80HO 8am 30aa10csi, me NpaHHs, —
¢upkHyna Anica. — Adace 8u dcunu Ha OHi Mmopcbkomy...» (Al: 100), e repyHziit
living 3amiHeHO [1ieC/TI0BOM Jfcuiu;

® (74) “I’'m quite content to stay here — only I am so hot and thirsty!” “I
know what you’d like!” the Queen said good-naturedly, taking a little box out of
her pocket. “Have a biscuit?” (TLG: 33) — «MeHe i mym yce e1auumogye... om

minbKu MeHi Oydce chnekomHo, we U Myuyumb cnpaed!» «5 3Hawo, wjo 6 mobi

npunaio 0o cmaky! — 0obposuuaueo moguna Koposneea i dicmana 3 KuuleHi
ManeHbKy Kopobouky. — Ckywmyew neuuga?» (A3: 33), ae TIPUKMeTHUK thirsty
3aMiHEeHO CITO/IyUYeHHsIM JI1€C/I0Ba Ta iIMeHHUKA Myuumb cnpazd.

[Ipu BiATBOpPEHHS KOMIUHOrO y TeKcTax TBOPiB JI. Kepposa Takox yacTumu
€ 3aMiHM 'PaMaTUYHUX KaTeropiu Jjieciosa:

® (4) Oh, how I wish I could shut up like a telescope! I think I could, if 1
only knew how to begin (AW:9) — Ax, axkbu dxc s emina ckiaoamucs, Haye
nidzopua mpy6a! [Iymaro, s 3moena 6, 3Hamu 6 AuweHb, i3 uoeo nouamu (A/l: 13),
Jie Bij0yBa€eThCs 3aMiHa MUHYJIOTO yacy knew iHGiHITUBOM 3HAMU;

¢ (9) I shall be punished for it now, I suppose, by being drowned in my own

tears! (AW: 24) — Tenep meHe nOKapaHo — i 8MONOCA y G/1ACHUX C/AbO3ax!



65

(A: 23), ne Participle I being drowned 3amiHeHO Ai€CJIOBOM y MHHYJ/IOMY Yaci
8MON/IOCA.

IIpu BigTBOpeHHI KomiuyHOro y TBopax JI. Keppona MOXYTb TakOXK
BifOyBaTCA 3aMiHM uUKMC/a C/I0Ba, HANpUK/IaJ[, MHOXWHU OJIHWHOW, SIK ¥
HacTtynHoMy (parmenTi: (45) “I believe so,” Alice replied thoughtfully. “They

have their tails in their mouths; and they’re all over crumbs” (AW: 157) —

«30aembcs, 3Haio, — He Oydice 8negHeHo sionoesina Anica. — BoHa mpumae 6 3y6ax

€8020 x80cmd... i 8cs 8 cyxapsix» (Al: 105).

Y [Jeskux BUIAJKaX TaKOXX 3MiHIOETbCSI CUHTAKCHMYHA CTPYKTypa CJ/iOBa
[UISXOM 3aMiHU TOJIOBHUX ujieHiB peueHHs: (24) “You might just as well say,”
added the March Hare, “that ‘I like what I get’ is the same thing as ‘I get what I
like’!” (AW: 98) — «Aea, iwe 6 ckazana, — O0okuHye Bepe3Hesull 3aeyb, — Wjo

“MeHi_ nodobaembcs me, WO MeHi daromb”, — me came, Wo “MeHi 0aromb me, WO

MeHi nooobaembcs”» (Al: 70).

[onaBaHHS TIO/iiTa€ y BBeJieHHI B TepeksiaJ, JeKCUUYHUX eJIeMeHTIB, 1110
BiICYTHI B OpuriHaiai, 3 MeTOH MPaBWIbLHOI MepeJadi CMUCIY peudyeHHs
(opuriHaiy), 110 TepeKIajaeThCs, Ta / ab0 AOTPUMAHHS MOBJIEHHEBHUX i MOBHHUX
HOPM, 110 iCHYIOTb y KyJIbTYpi MOBU nepeknany [29: 113].

TUMOBMMY BUIAIKaMHU BUKOPHCTAHHSI [I0/laBaHHS € /0JaBaHHS OKPEeMUX
eJIEMEHTIB y TEeKCT JJIsI TOTO, 11100 TIOSICHUTH TPY C/TiB, HaIPUK/IA/;

® (13) “I had not!” cried the Mouse, sharply and very angrily. “A knot!”
said Alice, always ready to make herself useful, and looking anxiously about her.
“Oh, do let me help to undo it!” (AW: 38) — «He 31u meHe mym!» — 8epeckHyna
Muwa, npoHu3snueo Ui 0080/i po3noueHo. «By3au y eac_ mym? — cmpugoxcuaacs
Anica, wjomumi 2comosa donomozmu. — O, do3gonbme, s posniaymato!» (Al: 31);

® (35) And vinegar that makes them sour— and camomile that makes them
bitter— and — and barley-sugar and such things that make children sweet-tempered

(AW: 131) — Bio oymy 8 Hux pobasmbcsi Kucai mapmu3u, 8i0 yubyai 6ysae 2ipko

Ha dyuwi... a... a... a om 6e3 yykepok oimu cmatomp He yykop! (Al: 90)
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OkpiM TOrO, J0/laBaHHS BUKOPUCTOBYETHCS ISl TIiJICUNIEHHS eKCripecii
KOMIUHHKX BUpasiB, K y BUNaJKax:

® (22) “In that direction,” the Cat said, waving its right paw round, “lives
a Hatter: and in that direction,” waving the other paw, “lives a March Hare. Visit
either you like: they’re both mad” (AW: 90) — «Omam, — Kim maxHye /1anoro
npasopyy, — mewkae KanemowHuk, a omam,— i 6iH MAXHy8 IHWOK /1anok
nigopyu, — scuee bepesnesuli 3aeyb. Tu modxcew Hagioamucst 00 6yOb-KO20 3 HUX:
00HAKoe8o obuoea HagixceHi» (A/l: 65);

® (29) “It’s no use speaking to it,” she thought, “till its ears have come, or
at least one of them” (AW: 123) — «Hemae ceHcy 3 HUM 2080pumu, — nodymana
80HA, — NOKU He 3’18/1MbCsl 8yXd, d60 NpuHatiMHi Xou oo0He 3 Hux» (A/l: 86);

e (70) There was silence in a moment, and several of the pink daisies
turned white (TLG:25) — Ha wmumb 3anaina muwa, a KilbKa poicesux
map2apumox yiakosumo nobininu (A3: 26);

e (75) The voices didn’t join in this time, as she hadn’t spoken, but to her
great surprise, they all thought in chorus (I hope you understand what thinking in
chorus means — for I must confess that I don’t) (TLG: 38) — LIboz2o pa3y 2onocu He
npueoHanucs, 60 80Ha HiU020 He cKA3aad, die, HA il npegeAuKkull noous, yCi 80HU
nodymaau xopom (cnodieatocsi, 8u po3ymieme, wo make «dymamu Xopom», 6o s
maro 3izHamucs, wjo 2emb He mammo) (A3: 39).

JlolaBaHHS TaKOXK [JO3BOJISIE BHECTH IO TEKCTY TIOSICHEHHS [0 CHOXKeTy i /10
KOMiUHOTO TIPUMOMY:

¢ (52) “Give your evidence,” said the King; “and don’t be nervous, or I’ll
have you executed on the spot” (AW: 168) — «/lagaiime ceioueHHsi, — cKa3as
Koponb, — i 200i Hepgysamucsi, a moO HAKA}XCYy cmpamumu 6dC Ha Micyi»
(A: 116);

e (67) “The horror of that moment,” the King went on, “I shall never,
never forget!” “You will, though,” the Queen said, “if you don’t make a

memorandum of it” (TLG: 18) — «XKax yiei mumi, — npodoedcysas Koposb, — lio20o
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A HiKoAu, HiKoau He 3a6ydy!» «Yoeo e, 3abydew, — ckasana Koponega, — AKWo He
3pobuw cobi Homamky Ha nam’samb» (A3: 18);

e (71) As if you ever saw anybody! You keep your head under the leaves,
and snore away there, till you know no more what’s going on in the world, that if
you were a bud! (TLG: 26) — Hauebmo mu 83azani xou koeocb bauuaa! 3acyHew
C8010 20/108y Ni0 AUCMA mMa Xxponewl I HIUORICIHBKO He 3HAEW, Wo 8 ceimi
pobumbcs, Haue 6pyHbKa Hedospina! (A3: 27);

® (82) Then came another of those melancholy little sighs, and this time the
poor Gnat really seemed to have sighed itself away, for, when Alice looked up,
there was nothing whatever to be seen on the twig, and, as she was getting quite
chilly with sitting still so, long she got up and walked on (TLG: 45) — ¥ g8ionoegiob
Npo/AyHAA0 we OOHe 3 YuX muxXuX mydxcaueux 3imxaMb, i 3a yum pazom Komap,

30aembCs, 3iMXHY8 MAK MAMNCKO, WO 6uduxHy8 cebe 2emb, 60 kKoau Anica

no2/siHyAa 620py, Ha 2inyi Hikoeo He 6yno. Todic, OCKiAbKU il 8)ce CMaao 3UMHO
uepe3 0ogze HenopywHe CUOiHHS, B0HA ecmana U niwa 38iomu (A3: 46);

® (87) It might have been written a hundred times, easily, on that enormous
face (TLG: 76) — B npuHyuni, ye im’sa modicHa 6yno 6 mam Hanucamu He OOHY

COMHIO pa3sie i He Miibku Ha a106i — make 8iH mae HeoxonHe auye (A3: 80);

® (90) “If he smiled much more, the ends of his mouth might meet behind,”
she thought: “and then I don’t know what would happen to his head! I’m afraid it
would come off!” (TLG: 78) — «5IKwo 8iH nocmixHembcsl we Xxou Opibouky wupuue,

KYmouku 1io2o poma 3itidymbcsi no3ady, — hooymasna 8oHa, — i modi xmo3Ha, wo

mpanumbcs 3 20108010! Borocsi, goHa npocmo gidgaaumbcs!» (A3: 84).
BuKopucTaHHs [Jo/laBaHHSI TaKOXK MOKe OyTH 3yMOB/IeHe pi3HUMU HOpMaMU
C/IOBOBXXMBAHHSI B aHIJIIMCBKIK Ta YKpAalHCbKiM MOBaX, a TaKOX OKPeMUMU
rpaMaTUYHUMU BIIMIHHOCTSIMU MIXK HUMMU:
® (23) “Not the same thing a bit!” said the Hatter. “Why, you might just as
well say that ‘I see what I eat’ is the same thing as ‘I eat what I see’!” (AW: 98) —
«B3azani He o0He! — obypuecs KaneaowHuk. — Tu 6 iwje ckazana, wjo “sa 6auy me,

wo im”, — ye me came, wo “a im me, wo 6auy”!» (A:70), ne KoAaEeTbCs
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3aliMeHHUK me, 1[0 BUK/IMKaHe HeOOXifHICTIO CTBOPEHHs MiAPSHOTO 3B’SI3KY Y
CJI0BOCIIOJTyYeHHi;

® (92) “I mean, what is and un-birthday present?” “A present given when it
isn’t your birthday, of course” (TLG: 80) — «Ta Hi, s npo me, wjo make OeHb
HeHapoOJiceHHs?» «L]e moll OeHb, Koau 8 mebe HeMae OHS HAPOOMCEeHHS, SICHA
piu,» — gionogie bosmyH-ToscmyH (A3:86), e C/I0BO OeHb J0MJA€ETHCS K
KOMIIOHEHT CJIOBOCHOJTyYeHHsI 0eHb HAPOOXCEHHSI.

BunyueHHs1 — 1le BUTIpaB/jaHe 3 TOUKM 30PY eKBIBa/leHTHOCTI Tepekiajy, B
Tepily Yepry HOPM MOBHM [epekjiaZly, YCYHEHHSI B TeKCTi Mepeknafly THUX
TIJIEOHACTUYHUX a00 TaBTOJIOTIUHUX JIEKCHUHUX e/IEMEeHTIB, sIKi 3a HOpMaMU MOBH
repek/aly € YaCTUHaMU iMIUIILIUTHOTO CMUCITY TeKcTy [29: 113].

HavinpocTivi BUNafioK BUTYUEHHSI — Lie BUYUYEHHSI 3aIMEHHUKIB, SIKi He
HeCyTh Jijii KOMiuHOi CHUTYyallii OCHOBHOIO CMHC/OBOTO HaBaHTa)KeHHS Ta
3HauUeHHS SIKMX € OUeBU/THUM i3 KOHTEKCTY:

* (79) “You might make a joke on that”, said the little voice close to her
ear: “something about ‘you would if you could,” you know” (TLG: 40) — «Tu
Moena 6 3pobumu 3 yb020 Hcapm, — CKA3ae MmuxeHbKUll 20/10COYOK iil y 8yX0, —
3HaewW, wjocb make muny: “byaa 6, sk6u moena”» (A3: 41);

e (14) Only I don’t think,” Alice went on, “that they’d let Dinah stop in the
house if it began ordering people about like that!” (AW: 43) — «Om miabKu He
dymato, — npodosdicuna Anica, — wo /liHi do3zeoauau 6 3aruwumucsi 8 domi, siIK6u
80HA cmasna mak 3anpasasamu aoobmu» (Al 36).

Y nmesikux BUMA[KaxX TaKOXX MOXKYTb BU/IydaTHUCs TIPUKMETHUKH, SIKIII0 BOHU
He BiJirparoTh KJIOUOBOI POl y KOMiuHOMY KOHTekcTi: (17) It sounded an
excellent plan, no doubt, and very neatly and simply arranged; the only difficulty
was, that she had not the smallest idea how to set about it; and while she was
peering about anxiously among the trees, a little sharp bark just over her head
made her look up in a great hurry (AW: 54) — [1aaH guensidae cnpaedi uyooeo,
cpopmynboearuli 6ye uimko i npocmo, i eduHoto lio2o xuboro 6yn0 me, wjo Anica U

2a0Ku He Mana, K emiaumu yetl niaH y scumms. BoHa came mpueodicHo kpymuaa
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20108010, B0UB/SAIOHUCH NOMINC 0epes, SIK panmom KOpOomKe 038iHKe «2de» Npocmo
Hao Hero 3mMycuno Anicy pgyuko no2asitHymu ezopy (A/: 43).

THM He MeHIll, BapTO 3a3HAaUMTH, 1[0 BUWIYUYEHHS y [JesIKMX BUIIaJKaX MOXKe
MPU3BOJUTU [0 BTPAaTU KOMIYHOrO e(eKTy, HalpuK/aj, KOMIYHOro e(eKTy Bif
okcuMopoHy: (8) “How can I have done that?” she thought. “I must be growing
small again” (AW: 22) — «5Ik meHi ye 8dasoca? — nooymana Anica. — HanegHo, s
3Hogy MeHwaw» (A/:22). Y 1upoMy BUMNAAKy KOMiUHE CTBOPHOE OKCHUMOPOH
growing small, B IKOMy CTUKalOTbCSI TIPOTU/IEXHI 3HaueHHs1. OZiHaK TIpU nepekaji
CJIOBO growing BUJIy4a€ThCs, y TOU Uac, K IPUKMETHUK small mepeTBOPOETHCS Ha
Ji€C/IOBO MEHWAro, i CTUWIiICTUYHUM IPUMOM OKCMMOPOHY MOBHICTIO BTPa4yeHo.

TakuM 4MHOM, I1pY BiTBOPEHHI YKpalHCbKOK MOBOX KOMIYHOI'O, BTi/IEHOI'O
y TBopax JIbtoica Kepposna «Asica B [IluBOkpai» Ta «Ajica B 3aj3epKasiii»
BUKODUCTOBYIOTbCSI TaKi TIpaMaTM4Hi Tlepek/ajialibki  TpaHcdopmailii, K
TPaHCIIO3ULIifl, TPAMaTHUYHi 3aMiHH, J0[aBaHHsA Ta BU/IyueHHs. [ paMaTUuHi 3aMiHU
Ta BW/JIyYeHHs HaluyacTille 3yMOBJIeHi TpaMaTUYHUMU BiIMIHHOCTSIMU Ta HOpMaMu
C/IOBOBXXMBAHHSI Yy MOBI OpHWriHajly Ta MOBOK Ilepekyiajly, y TOW d4ac, K
TPAHCIIO3UL}il Ta [O/aBaHHs ITOK/IWKaHI HaJaTU peuYeHHI0 [10JaTKOBe CMMCI/IOBE

HaBaHTa)KeHHs, 1110 6epe y4yacThb y peasi3ailii KOMiYHOTO KOHTEKCTY.

3.3 JIekcHKO-TpaMaTHYHi MepeK/ajanbKi Tpancdopmarii Ta 0co0/UBOCTI ix
y)KUBaHHs NPHU BiATBOPEeHHi e/ieMeHTIiB KOMiuHOro y TBopax JIbwica Kepposia

«Autica B /IluBoKpai» Ta «AJica B 3a3epKasiii»

Jlekcuko-rpamaTHuHi  TpaHcdopmalii — 1je Taki  Tmepek/ajalbKi
TpaHcdopMallii, [Je TMepeTBOPEHHS HajaeXaTb OJHOUYACHO [0 JIeKCUYHHUX |
rpaMaTUYHUX OJWHUI[b OpHWTiHa/ly abo € MiKpiBHEBHMH, TOOTO 3ilCHIOIOTH
riepexij| BiJj TeKCUUHUX OJMHULIb /10 TpaMaTUYHUX i HaBmaku [36: 140].

AHTOHIMIUHWY NiepeK/aj, — 1ie nepekafaibKa TpaHCpopMallisi, 110 MoJsArae

B 3aMiHi ¢opMu cioBa abo C/IOBOCIIO/NyYeHHsI Ha MPOTU/IEXKHY (TIO3UTHUBHOI — Ha
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HeraTUBHY ¥ HaBIaku). 3MiCT OZMHUI], KOTpPa MepeK/1a/la€ThCsl, 3a/JUILIAETHCS B
OCHOBHOMY TI0[iOHMM [29: 115].

AHTOHIMiUHKH Tlepeksiaj, y OifblIOCTI BUMAKiB HOCUTH CyTO (hopManbHUM
XapakTep Ta BUK/IWKaHWI HETUIIOBiCTIO BUKOPUCTaHHS MO/BIMHOTO 3ariepeueHHs B
aHIJIIMCBKIM MOBiI Ta MOr0 TIPUMHSITHICTIO B YKpaiHCbKiu: (40) I never was so
ordered about before in all my life, never! (AW: 140) — MHoto we Hikoau 8
aocummi mak 6azamo He nonuxanu, Hikoau! (A: 95).

AHTOHIMIYHWM MepeK/iaZi TaKOXK CIIOCTEepIraeTbCs y BUIMAAKaX Mepejadi
CTOyuYeHb i3 KOMIIOHeHTaMu unless, as... as..., 110 He MalOTb TPaAUL[iMHUX
Bi/IMOBIZJHUKIB B YKPaiHCBKIill MOBI:

e (30) The executioner’s argument was, that you couldn’t cut off a head
unless there was a body to cut it off from: that he had never had to do such a thing
before, and he wasn’t going to begin at his time of life (AW: 127) — Kam dosodus,
WO HeMOXMCAUBO 8i0msimu 20/108y, KOAU HeMde mina, 8i0 K020 ii Haaedxcumb
giomuHamu: 8iH Mako2o HiKoAU He pobue i Ha CBOEMy 8iKy pobumu He NAaHye
(ALL: 88);

® (39) Alice did not quite like the look of the creature, but on the whole she
thought it would be quite as safe to stay with it as to go dfter that savage Queen:
so she waited (AW: 139) — Anici He HaOmo cnodobascs eues0 yiei icmomu, asne
goHa noodymana, wo nobiemu caioom 3a 6e3dxcanbHoo Koponesow He MeHu
Hebe3neuHo, aMixc 3aauwumucs i3 uyoosucbkom. Omodc eoHa cmosiaa U uekana
(AL: 95).

IIpu BinTBOpEeHHI KOMiyHOro y tBOpax JI. Kepposa Tako)K CriocTepiraerbcs
TIPOTU/IEXKHUM TUIT aHTOHIMIUHOrO TiepeKiaZly — KOJM HeraTWBHi KOHCTPYKIIii
3aMiHIOIOTHCS TO3UTUBHUMU:

e (41) Alice thought to herself, “I don’t see how he can ever finish, if he
doesn’t begin” (AW: 140) — Anica nodymana: «Llikago, siIK 8iH Koau-HeOyOb
3MOdHce 3aKiHuumu, sikujo He noune» (AJl: 97);

® (50) The judge, by the way, was the King, and as he wore his crown over

the wig, (look at the frontispiece if you want to see how he did it,) he did not look
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at_all comfortable, and it was certainly not becoming (AW: 163) — Cydodeto, 0o

peui, 6ye Koposb, a ocKinbKu 8iH Ha0si2HY8 KOPOHY 38epXy HA nepyKy (no2asiHbme
Ha MAaatoHOK Ha cmopiHyi 115, akwo xoueme nobauumu, KK came), mo no4yeascs

gouesuOb HisIK0BO, i 8U2/150a/0 ye He 308cim npucmoliHo (A/l: 112).

LimicHe mepeTBopeHHsI — 1je TpaHChopMallis, siKa repefdavae BUPaKEHHS
CMHC/TY CKa3aHOTO Ha OJ/IHiM MOBi 3acobamMu iHIIOI, sIKi He € aHi CJIOBHUKOBUMMU,
aHi KOHTeKCTya/lbHUMU BiJ[TTOBiJHUKAaMU OKpeMuXx ciiB [29: 115].

HaiyacrTiiie 1jijlicHe repeTBOPeHHSI 3aCTOCOBYETHCSI MPU BiATBOPEHHI I'PU
CJTiB, KOMA OJIMH 00pa3 3aMiHIOETHCS iHIIMM Jj1s 30epeyKeHHsI CaMoro MpUioMy, a
He Horo 3micCTy, TaKuM YMHOM, 3a0e3reuyroud ajieKBaTHY repefauy KOMiuHOTO
TIpY Mepeksiazi:

® (12) “Mine is a long and a sad tale!” said the Mouse, turning to Alice,
and sighing. “It is a long tail, certainly,” said Alice, looking down with wonder at
the Mouse’s tail; “but why do you call it sad?” (AW: 36) — «Y yili icmopii ece
AcHO U npagdugo, — bOyHOWUHO 8idkazana Muwa. — Tym yoice Hixmo MeHe He
gnitimae, Hagimb codicm». «Yoeo Jc eac xmocb mym jaosumume, —
po32ybuswuch, ckazana Anica i 30ugosaHo noznsHyaa Ha Muwy, — mum binblie 3a
xeicm?» (A/l: 30);

® (34) “Maybe it’s always pepper that makes people hot-tempered,” she

went on, very much pleased at having found out a new kind of rule (AW: 131) —

«Mooice, nodu came gi0 nepyro cmaromb Maki 20cmpi Ha A3uK,» — NPOO0BHCUAA

80HA, CMpAWeHHO 3a0080/eHa, Wo 8iokpuaa Hoeull 3akoH (Al: 90);

® (47) “They were obliged to have him with them,” the Mock Turtle said:
“no wise fish would go anywhere without a porpoise” (AW: 155) — «Hy, im
dogenocs mamu myHys npu cobi, — ckazae Danbwusuli Yepenaxa, — 60 HcoOHa
cmameuHa puba Hikoau He gutide 3 domy 6e3 myHus» (A: 107); (48) “Of course
not,” said the Mock Turtle: “why, if a fish came to me, and told me he was going a
journey, I should say ‘With what porpoise?’” (AW: 155) — «Hy 38icHo, — cka3as
®danvwusuti Yepenaxa. — Om sKwo 00 MeHe npuxodumb puba i 3 Helo Hemae

myHyss, mo 1 0608’13k080 cnumaio 6 Hei: «Hy i CKiAbKU MOJCHA 8euwmamucs
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myou-cioou 6e3 myHuys i kpawo?» (A: 107); (49) “Don’t you mean ‘purpose’?”

said Alice (AW: 155) — «Tobmo eu maau Ha yeasi “6e3 KiHua i Kpaw”?» —
3anumana Anica (A: 107);

® (69) “It could bark,” said the Rose. “It says ‘Bough-wough!’” cried a

Daisy: “that’s why its branches are called boughs!” (TLG: 24) — «Oz20, ma 80HO

Modice we U sik giodybacumu! — 3asonana Mapeapumka. — Tomy 4 80HO Ui 36embcs

oybom!» (A3: 24);
e (77) You might make a joke on that — something about “horse” and
“hoarse,” you know (TLG: 39) — Tu moana 6 3pobumu 3 ybo20 dHcapm... 3HAEW,

Woch make npo «cuya» i «npocuuas» (A3: 40);

® (81) “Well. if she said ‘Miss,” and didn’t say anything more,” the Gnat
remarked, “of course you’d miss your lessons” (TLG: 45) — «Hy, sxkbu 8oHa
ckasana mobi: “ManeHbka mos”, — 3aysadcue Komap, — mo mu 6 ckazana iti, wjo
we masneHbka 0415 ypokie» (A3: 46).

JoLiIbHUM TakOX € 3aCTOCYBaHHS L[JIICHOTO TepeTBOPEHHs MpU mnepejaui
Mo udikoBaHUX (hpa3eosiori3miB. Y TakoMy BUMAJKy Tepeksazady o0upae HOBUM
¢dpaseonoriamM, Moaudikallisi SKOro B YKpalHCBKii MOBi MOXe CJ/IyTryBaTu
CTBOPEHHIO KOMIUHOTO e(eKTy:

* (18) “What do you mean by that?” said the Caterpillar sternly. “Explain

yourself!” “I can’t explain myself, I'm afraid, sir,” said Alice, “because I’'m not

myself, you see” (AW:60) — «IIJo mu maew Ha yea3i? — cysopo cnumana

I'yciub. — AHy gi3bMu _cebe 8 pyku i nosicHu sik caid!» «bolocs, 1 He Moxcy e3amu

CEREE 8 pyku, mem, — ckazana Anica, — 60 g 308cim He 51, sk 6auume» (A/l: 46);

® (27) The three soldiers wandered about for a minute or two, looking for

them, and then quietly marched off dafter the others. “Are their heads off?” shouted

the Queen. “Their heads are gone, if it please your Majesty!” the soldiers shouted
in reply (AW:119) — Condamu nomuHsaucsi OOBKPYHC KiAbKA XBUAUH |

npecnokilHo 3amynysiau 8caio pewmi. «I'0108U 8dce 3az2yau?» — 2apkHy/aAa 00 HUX

Koponesa. «3a_eonogamu i cnid 3anascsi, Bawa BeauuHocme,» — CAYXHSIHO

psiskHyau mi (Al: 83);
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® (36) “Very true,” said the Duchess: “flamingoes and mustard both bite.

And the moral of that is — ‘Birds of a feather flock together’” (AW: 133) — «Ile

mouHo, — no2odunacs I'epyoeurs, — paamineo ma 2ipuuys Heabusik Kycarombcs. A
Mopanb y yboMy maxa: “DaamiHeo U e2ipuuysi 00HO20 2Hi30euka nmuyi”»

(Al: 92);

® (95) “Don’t I tell you?” the King repeated impatiently. “I must have

two — to fetch and carry. One to fetch, and one to carry” (TLG: 91) — «Xiba s He

nosicHug? — pozopamyeascst Kopoab. — MeHi nompibHi 0ea 2iHyi, wjob 2anamu ix y

xgicm i 8 epugy. OOH020 y xgicm, iHWOo20 8 2pugy» (A3: 98).

OkpeMuMM BUIaZKaMU 3aCTOCYBaHHSA L{IJIICHOTO TepeTBOPEHHs € mnepejava
TaKWX 3aco0iB CTBOpeHHSI KOMIUHOTO, SIK:
e OyksamisMm: (15) “And when I grow up, I’ll write one — but I’'m grown up

now,” she added in a sorrowful tone, “at least there’s no room to grow up any

more _here” (AW: 46) — «Om gupocmy — i Hanuwly... Xoua si 8xce 0OCMAMHbO
8UpPOC/AA, — CYMHO 3dKiHUU/AAQ B0HA, — NPUHAUMHI mym 011 MeHe Micys 8dice

3amano» (A: 39);

¢ nepcoHi(ikauis: (68) “Oh, it’s too bad!” she cried. “I never saw such a

house for getting in the way! Never!” (TLG: 23) — «O, akutl x#cax! — 3akpuuana

8oHa. — Il]e Hikonu He 6auuna 6yOuHKy, Akuli 6u omak njiymaecs nid Hozamu!

Hikonau!» (A3: 23).

KomrieHcarjis BTpar mpu mepeknafi — L@ 3aMiHa «Helepek/aJHOro»
e/leMeHTa MOBU OPUTiHAa/ly iHIIMM e/leMEeHTOM MOBHU TepeK/aJy BiAMOBIiJHO [0
3arajibHOI el BUXIJHOTO TEeKCTy Ta MICL, L0 BIAMNOBiAAE BUMOraM TeKCTY
nepeksaay [29: 116].

KommeHcarlisi € Haiibiibin epeKTMBHUM 3aco00M Tiepejiadi mMpu mepeksafi
TPH CJIiB, KOJIU CTBOPEHHSI HOBOTO KOMiUuHOTO 06pa3y BUMarae ZioJjaBaHHS B TEKCT
riepek/iaZly eJieMeHTiB, siki OyyTh OpaTi y4acTb y HOBiii Tpi CJIiB:

® (37) “Of course it is,” said the Duchess, who seemed ready to agree to
everything that Alice said; “there’s a large mustard-mine near here. And the

moral of that is — ‘The more there is of mine, the less there is of yours’”
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(AW: 134) — «Hy camo cobow, miHepaa, — niomakHyaa I'epyoeuHs, cxodice,
HA/AAWMOBAHA NO200XHCYBAMUCS 3 KOMCHUM ANICUHUM C/1080M, — mMym Henooanik

came € geauye3Ha 2ipuuyuHa KonaabHsA. ModcHa 6y10 6 cxooumu nodusumucs, asne

Ue He HAOMO npucmotiHe micye 0411 0am. A MOpaab y yboMy maka: “Hum meHwe

dam mobi, mum binbwe 6yoe e_.meHe!”» (Al: 92);
® (43) “That’s the reason they’re called lessons,” the Gryphon remarked:

“because they lessen from day to day” (AW: 145) — «Tak momy ix i Ha3usaromb

guka1adaui, — nosichug I'pucpoH. — Bo 80HU KOJHCHO20 OHSI 30UpaiombCsl 3pAHKY 8

Kabinemi oupekmopa ti 00HO20 Ko/e2y guk/iadaromsb. 3a eikHo» (A/l: 101);

® (46) “Boots and shoes under the sea,” the Gryphon went on in a deep
voice, “are done with whiting. Now you know” (AW: 154) — «A 6pyOHi 8ikHa Ha
OHi MopcbKoMy, — npobacue I'pucoH, — npocmo pozmpouwjytomb Ha mpicku. I
3atimaiombcsl yum mpicku. Om, menep mu 3Haew» (A/l: 106).

KommneHcarlisi Tako)K 3aCTOCOBYETbCA y BUIMAJKax, KOJU KOMiUHe
CTBODIOETHCSI 3 BUKOPHCTaHHsM JeriepcoHidikariii, i Bubip komiuHoro 3acoby
BUMarae nosicieHHsi: (78) Then a very gentle voice in the distance said, “She must

be labelled ‘Lass, with care,” you know—" (TLG: 39) — 3amum m’sikuil 2o10c

goanuHi npomosus: «OcKinbKu 8 Hei € gepx i HU3, mpeba nocmasumu NO3HAUKY

“He nepegepmamu”» (A3: 40).

Tak¥M uYWHOM, NpPOBEJEHUM aHa/li3 3acBifuye, 110 MpPU BiATBOPEHHI
YKPaiHCbKOI0 MOBOK) KOMIUHOrO, BTi/JIeHOro y TBopax JIbtoica Keppona «Aujiica B
IuBokpai» Ta «Autica B 3aj3epka/yli» BUKOPHUCTOBYKOTBCS TaKl JIEKCUKO-
rpaMaThuHi nepeknajaubKi TpaHcdopmallil, SK aHTOHIMIUHWAK TepeKnas, LiTicHe
repeTBOpeHHs 1 KommeHcawis. g rpyna mnepeknafaubKyux TpaHChOpMaLii €
HalOibII CK/IaIHOIO B peasti3allii Ta moTpebye OKpemMoro mifxoAy, OCKiJIbKM 4acTo
nepesibauae CTBOPeHHS HOBHUX 00Opa3iB i 3aMiHM OJHUX €/IeMEHTIiB KOMiUHOTO
iHIIIMMM TIpU 30epeXkeHHs CaMOT0 TIPUHAOMY CTBOPEHHST KOMIi4HOTO.

[IpoBegeHuii aHami3 i y3aranbHeHHs iH(opMallil J03BOJISAIOTb BUZIIUTH

OCHOBHi TpaHc(opMalliii, 1[0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS TPH BiITBOPEHHI KOMiUHOTO B
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YKpaiHCbKOMOBHUX Iepek/ajax TBOpiB JIbtoica Kepposa «Ajtica B [TuBokpai» Ta

«Auica B 3ag3epkamti» (Tabsur 3.1).

Tabmug 3.1
KinbKicHe criiBBiZiHOIIIEHHS TIepeK/IalalibKUX TpaHChOopMalliii IpU BiATBOPeHHI
KOMIUHOro y tBopax JIproica Kepposa «Amnica B JIuBoKpai»

Ta «Autica B 3aj3epKasuii»

IMepeksiajanbKi Tpanchopmauii KinbKicTh YacTKa
1. JTekcMKO-ceMaHTHYHI TpaHchopMmaitii 35 28,2%
reHepasiizarlis 6 4,8%
KOHKpeTu3aLlist 11 8,9%
nudepeHttiartis 10 8,1%
MOZYJISILIiS 8 6,5%
2. I'pamaTuyHi Tpancdopmauii 47 37,9%
TPaHCIIO3ULIiS 4 3,2%
rpaMaTHU4Hi 3aMiHU 16 12,9%
JI0/IaBaHHS 18 14,5%
BUJTyYEHHS 9 7,3%
3. Jlekcuko-rpamaTru4Hi TpaHcdopmariii 42 33,9%
AHTOHIMIUHUM MepeK/aj 9 7,3%
LIUIiICHe [TepeTBOPeHHs 25 20,2%
KOMIIeHCallist 8 6,5%
3araiom 124 100%

TakuM uYMHOM, TIDOBeJEHWW aHajli3 [JeMOHCTPY€, 110 BiJITBOPEHHSI
KOMIYHOIO HaWyacTillle BHMara€ 3aCTOCYBaHHS IpaMaTUUYHUX IepeK/aJlalbKuX
TpaHchopMmariivt (37,9%), cepes SIKMX HaWuacTillle 3yCTpiyarOThCsl [10ZlaBaHHS
(14,5%) Ta rpamaTtnyuHi 3aminu (12,9%). HacTo 3aCTOCOBYHOTHCS TaKOX JIEKCUKO-
rpamaThuHi TpaHcdopMaliii (33,9%), OCHOBHOIO cepefi SIKMX € TpaHC(opmallis
nisicHoro mnepetBopeHHs1  (20,2%). Pigmie KoMmiuHe — BiITBOPIOETHCSA i3
3aCTOCYBaHHSIM JIeKCMKO-CeMaHTUUHUX TpaHcdhopmaliii (28,2%), cepen sKux

HaliuacTille 3yCcTpiuatoTbCst KOHKpeTu3allisi (8,9%) ta audepentiatisi (8,1%).
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BuUCHOBKM 10 TPeThOr0 Po3/i1y

1. ITepeknazmanpKi TpaHcopMallii, SKi BAKOPUCTOBYIOTBCS TIPH BiATBOPEHHI
3ac06iB CTBOpeHHsI KOMIiUHOTO B YKpaiHCLKOMOBHMX TiepeK/aziax TBOpiB JIbroica
Keppona «Aujica B /[luBoKpai» Ta «Aujica B 3aj3epKasuli» TIOAUISIOTBCS Ha
NeKCHKo-ceMaHTHyHi (28,2%), rpamatuuni (37,9%) Ta JIeKCMKO-rpamMaTU4Hi
(33,9%). Jlekcuko-cemMaHTUUHi TpaHc(opmaliii 4acTo 3ymoBJeHi HeoOXiAHiCTio
aZlariTyBaTH 3HaueHHs [0 CeMaHTUUHUX 0COOJ/IMBOCTeN 1[i/TbOBOI Ky/JIbTypHU. BoHM
[IO3BOJISIFOTh HAZIaTA OKPEMUM JIEKCUUHUM OJWHULAM TaKi BiJTIHKU 3HaueHb, IO
HaWKpallle rnepejarTb KOMiIUHY CHTyaLlil0, ONMMCaHy B opuriHajii. [o wiel rpymnu
TpaHcdopMallii HanexaTb KOHKpeTu3allis (8,9%), paudepentiais (8,1%),
MopyJisLis (6,5%) ta renepasizariis (4,8%).

2. T'pamatnuni TpaHcdopMmariii MonsATalOTh y 1epe0ymoBi  CTPYKTYpH
peueHHs B Ipolieci repek/ajy 3rijHO 3 HOpMaMy MOBU Iepeknazgy. [o i€l rpynu
Hajiexxatb AofaBaHHsA (14,5%), rpamatruHi 3aminu (12,9%), Bunyuenns (7,3%) Ta
TpaHcno3ulisi (3,2%). 'pamaTHyHi 3aMiHM Ta BWIy4YeHHs] HalyacTille 3yMOBJ/IeHi
rpaMaTUYHUMU BiZIMIHHOCTSIMM Ta HOPMaMM CJIOBOBXKMBAHHS y MOBI OpWriHaly Ta
MOBOIO TIepeK/azly, y TOU 4ac, K TPaHCIIO3ULIisl Ta [JO/aBaHHS MOK/IWKaHI HaZaTu
peueHHIO [10[laTKOBe CMUCJIOBe HaBaHTaKeHHs, 10 Oepe yuyacTb y peasi3aliil
KOMIUHOT'O KOHTEKCTY.

3. Jlekcuko-rpamaTuuHi TpaHcdopmallii — 1je TakKi MepeKnaAalbKi
TpaHcopMallii, Je TMepeTBOPEHHSI Haje)XaTb OJHOYaCHO [J0 JIEKCUUHHUX i
rpaMaTUYHUX OJWHMIL OpUTiHamy abo € Mi>KpiBHEBHMH, TOOTO 3ZilCHIOIOTH
riepexiJ BiJ JIeKCMYHHUX OJWHULb [0 TpaMaTUYHUX 1 HaBnaku. [lo JieKCuKo-
rpaMaTUYHUX TpaHC(opMallid Hanexarb LijicHe rmepeTtBopeHHs (20,2%),
aHTOHIMIuHMM  mnepeknan (7,3%) Ta kommneHcaudis (6,5%). Llg rpymna
nepekaaialibKUX TpaHcdhopMallii € Haibi/bIll CK/Ia[HOI0 B peastialiil Ta moTpedye
OKpPeMOro Ti/IXOy, OCKiJIbKM YacTo Iepej0auae CTBOPeHHs HOBUX 00OpasiB i
3aMiHM OJJHUX €JIeMEeHTiB KOMIUHOI0 iHIIMMH TIpH 30€pe)KeHHs] CaMOro TPHUHOMY

CTBOpPEHHS1 KOMIUHOT0.
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BN CHOBKHA

KomiuHe xapakTepu3ye TOM acCleKT eCTeTUYHOrO OCBOEHHSI CBIiTY, SKWW
CYTIPOBO/KYE CMixX 6e3 CriBUyTTSs, CTpPaxy i MpUrHiueHHs. XapaKTepHOI PUCO0
KOMIUHOTO € aHTPOIIOLIEHTPUYHICTh — KOMIUHe TIOPOJ)KYEThCA K pe3yJibTaT
iHTepnpeTaLlii JIOJWHOK MEBHOI CUTYaLlii, a HOr0 OCHOBOIO € TOPYIIEHHS eBHUX
HODM, CIIDUMHSTTS SIKOTO 1 TIOCTa€ TMPUYMHOK CMiXOBOi peakwii. Kowmiune
perpe3eHTYeTbCs K Ha HeBepbanbHOMY, Tak i Ha BepbanbHOMY piBHi. MOBHI
3ac00M TBOpPEHHS KOMiUHOTO TIPUCYTHi Ha BCiX piBHSIX MOBM, a IX KOMiuHa
IpyUpoJa BHU3HAUAETHCS HAsABHICTIO KOMIYHOIO KOHTEKCTy, B SKOMYy iX
BUKOPUCTAHO.

BigTBOpeHHsT KOMIUHOTO Yy TIpoIleci Mepekiafy repegdauae ypaxyBaHHs
rparMaTUyHOl CIIPSMOBAHOCTI TeKCTy. ['0/0BHMMM TpyAHOLLAMH, 3 SKUMU
CTUKAETLCS TepeKksajay, € TPYAHOLl, MOB’g3aHl i3 HecCHiBnaJiHHAM CBITOIJIS/IB
HOCIi1B MOBH OpWTiHAJIy i MOBHM TepeK/ajly, a TAaKOX I0oIrepegHbOro JOCBiAYy aBTOpa
i TIOTeHIIMHMX afpecaTiB TEKCTy, Ta TPY/HOII, TTOB’s3aHi i3 po30i>KHOCTIAMU MiXK
MOBOIO OpHTiHa/Ty Ta MOBOIO Tiepeksiaay. Bubip criocoby BiATBOpeHHs B mepekiaji
KOMiUHOTO, BUPa)KeHOT0 BepOa/bHUMM 3aco0aMu, 3a7e>KUTh BijJl MOBHOTO piBHS,
Ha IKOMY BOHO CTBOPIOETBCH.

KowmiuHe B po0OTi BHMBUA/IIOCS Ha TPHK/IA/i TBOPIB XY/J0’KHBOTO AUCKYPCY,
XapaKTepHOK pUCOK SIKUX € IMiTalids KOMYHIKAaTUBHOI IHTEHL|il y4YaCHUKIB
CMi/NIKyBaHHs (TIePCOHAXIB), 1110 POOMTH KOMYHIKallit0 B XYZO)XHBOMY JUCKYPCi
HaO/MKeHOI [0 peanbHOI KOMYHiKarjii. ToMy XyAoXKHIM TeKCTax BJlaCTHBa
HasIBHICTb eJIeMeHTIB KOMIYHOIO, fIKi TMPOSIB/ISIFOTBCA $SIK CBIJOMO CTBOPHOBaHI
aBTOPOM HECYMICHOCTI MiXK T[IeBHUM SBUILEM 1 aKTyaJbHUM COL{iaJIbHUM
11a6/I0HOM, SIKi YCBi/JOMJTIOIOTBCSI UMTaueM i BUK/IMKAIOTh Y HbOTO Cy0'€KTUBHY
MO3WTHBHY OLIIHHY peakuilo. UuTau cripuiiMae KOMiYHe B XYy[J0XXHbOMY TEKCTi
JWILLe Y BUIMAJKy, KOJY BiH 3JaTHUM [J€KOAYBaTWU KOMIUHYy IHTEHLIil0 aBTOpa,

OCTaHHA MOXKe peasli3yBaTUCAd K y IUIAHI 3MICTy, TaK 1 B IUJIaHI BUPaKeHHs,
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pe3y/IbTaTOM YOT0 CTa€ CTBOPEHHSI KOMiUHOTO 00pa3y, sIKUil B/lacHe i 1eKOy€ThCs
yyTauem.

Haiib6inbin yactotHuMu y TBopax JIbtoica Keppona «Amnica B [IuBokpai» Ta
«Anica B 3a/i3epKasli» € TeKCTOBO-)KaHPOBi Ta AMCKYPCHBHiI 3aCO0M CTBOpPEHHS
KoMiuHoro (34,3%), ski He TmepeA0aualOTh HAsBHOCTI II€BHOI CTPYKTYpH Ta
SIBJISIFOTb COOOI0 3MasltOBaHHS KOMIUHOI cUTyallil HasBHUMHU 3aco0aMu MOBH, sIKi
MO>KyTh HE MaTH >KOJHOTO CTHU/IICTUYHOTO MapKyBaHHs: OOirpaBaHHSI HaiBHOTO
cripuHATTS cBiTy (11,4%), 6ykBamnism (7,6%), abcypg (7,6%), anadpasa (4,8%) Ta
aHtuTtesa (2,9%).

JIeKCHUKO-CTUTICTUUHI 3ac00M CTBOpeHHs1 KoMiuHOTO (33,3%) TpYHTYIOTHCSA
Ha CUHTarMaTUYHUX BiJHOILIEHHAX MiXK CTU/IICTUYHO MapPKOBaHUMU I CTUIICTUYHO
HeMapKOBaHUMU OZMHMIISIMHM B TeKCTi. /1o 1Mx 3acobiB HamexaTh ipoHis (7,6%),
JernepcoHigdikariisi (5,7%), eniter (4,8%), okcumopoH (4,8%), mnepcoHidikaiiis
(3,8%), rinepbona (3,8%), nopiBusHHs (1,9%) Ta 3eBrma (1%).

Ha nekcuunomy piBHi (33,4%) CTBOpeHHS KOMIUHOTO mepezbayae
obirpaBaHHs1 [JUWBHOTO 3By4YaHHS ab0 3HaueHHS LUX OJUHUIL Y KOHKPETHOMY
KOHTeKCTi. [lo ylekcuuHuX 3acobiB HasmexaTh rpa ciiB (23,8%), momudikariis
dpa3zeosiorismiB (6,7%) Ta aBTOpChKi HeoJstorismu (1,9%).

3arasioM, OCHOBHMMH 3aco0aMu CTBOPeHHSI KOMIUHOro y TBopax JIbtoica
Keppona «Amnica B [IuBokpai» Ta «Auica B 3ajsepkamwii» € rpa ciiB (23,8%),
obirpaBanHsi HaiBHOro crnpuiHATTS cBiTy (11,4%), iponis (7,6%), OykBasi3m
(7,6%), abeypg (7,6%) Ta mogudikaiiis ¢paseosnori3mis (6,7%).

OcHOBHUM CII0COO0OM Tiepefjadi CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHHUX OCOOJ/IMBOCTeM
KOMIUHOTO B YKPalHCbKOMOBHUX Tepek/azax TBOpiB JIbtoica Kepposa «Asica B
JvBokpai» Ta «Autica B 3aj3epka/uli» € 3aCTOCYBaHHs IlepeksiajalbKuxX
TpaHc(opMalliii — TlepeTBOPeHHb, 3a JJOTIOMOTOI0 SIKUX MOXHa 3ZiiCHUTH Tepexif
Bi/l O/IMHWIIb ODWTiHAMy [0 OAWHUIL TepeKaaJy MeBHOro TeKcTy. HaiOimbIm
Y’KUBaHUM THUIIOM IepeK/iajalbKux TpaHcdopmalii € rpamatuudi (37,9%), ski

TOJ/IATal0Th y Tepe0y/I0Bi CTPYKTypU peueHHsI B TMPOIeCi Tepekaagy 3rifHo 3
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HOpMaMH MOBU Tnepeksazly. CepeJ; rpamMaTMYHMX TpaHC(OpMaLii HaWyacTile
3ycTpivatoThcs goaaBaHHs (14,5%) Ta rpamatruHi 3aminu (12,9%).

Jlekcuko-rpamatuudi TpaHcdopmariii (33,9%) mepenbavaroTh Tiepexif Bif
JIEKCUYHUX OJWHHULL [0 TpaMaTUYHUX 1 HaBMaku. [0 HUX Hajexartb LiijlicHe
niepetBopeHHs (20,2%), aHTOHIMIuHMM niepeknaz (7,3%) Ta komneHcauis (6,5%).
Lis rpyna mepek/aZalibkux TpaHcdopMaljiii yacTo repejjdauae CTBOPEHHSI HOBUX
obpasiB i 3amMiHM OZHMX €/IeMeHTIiB KOMiUHOrO iHIITUMU TIPH 30epeXkeHHsI CaMOro
TIPUMOMY CTBOPEHHSI KOMIYHOTrO.

JlekcuKO-ceMaHTHUHI TpaHcdopmariii (28,2%) 3yMoBieHi HeoOXifHICTIO
a/laniTyBaTH 3HaueHHs [0 CeMAHTUYHHUX OCOOIMBOCTEM I[ibOBOI KyJ/bTYpPU Ta
JI03BOJISIFOTh HAZIaTA OKPEMUM JIEKCUUHUM OJMHMLSAM TaKi BiJTIHKU 3HaUeHb, IO
HalKpalle rnepe/jatloTb KOMiUHY CHUTYyaLlilo, OnvcaHy B opuriHami. [Jo wiei rpymu
TpaHcdopMalliii HanexxaTb KOHKpeTu3alliga (8,9%), paudepentiaiis (8,1%),
MopyisLisi (6,5%) Ta reHepasizariis (4,8%).

Haiibineir  yacTOTHUMM  TlepeKIafalibKUMKU  TpPaHCGhOpMaIlisiMH,  sKi
3aCTOCOBYIOTBCSI TIpM  Tiepefjadi  CTPYKTYPHO-CEMaHTUUHUX  OCOOIMBOCTEH
KOMIYHOI'0 B YKpalHCbKOMOBHUX Ilepeksazax TBopiB JIbtoica Kepposa «Amica B
uBokpai» Ta «Ajica B 3aj3epkamii», € LijicHe mepeTrBopeHHs (20,2%),
nonaBaHHs (14,5%) Ta rpamatuuHi 3amiHu (12,9%). LlilicHe nepeTBOpeHHSs
HalyacTillle BUKOPUCTOBYETbCS MNPU BITBOPEHHI IPU C/IiB Ta MOAU(IKOBaHUX
(dbpa3eoJioriamis; JloJlaBaHHS Mae TMOSICHIOBa/IbHUM Xapakrep abo
BUKODUCTOBYETbCSI [I/Is1 TIOCWUJIEHHS eKcCripecii MOBHUX 3acob6iB  CTBOpeHHs
KOMIUHOTO; TpaMaTHWuHi 3aMiHW, Y CBOKO Uepry, BHUK/IWKAHI CTPYKTYPHUMM
P030i)KHOCTAMHU MiXK aHTTIICHKOIO Ta YKPaiHCHhKOH) MOBaMHU.

[lepcrieKTUBOO MOJAABIIMX [JOCHA/PKeHb II0CTa€, y TMeplly 4epry,
BU3HaUeHHS KOMIUHOr0 SIK KaTeropii MOBO3HaBCTBAa Ta po3MeXyBaHHS (opMm i
JKaHpiB KOMIYHOro. OKpiM TOro, BaXK/IMBUM II0CTa€ IPOBeJEHHS IPYHTOBHOI'O
JOCTi[KeHHsT MOBHUX 3ac00iB CTBOpEHHSI KOMIUHOTO y TeKCTaX XYZOXXHbOTO Ta
iHITIOr0 AMCKYPCIB, @ TAKOXX PO3pO0Ka CTpaTerii BiATBOPEHHSI KOMIiUHOTO y Pi3HUX

TUIAaX JUCKYPCY.
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TOJATOK

Kowmiune y TBopax J1. Keppona «Anica B /IuBoKpai» Ta «AJica B

3aj3epka/uti» B OpUriHa/i Ta yKpaiHCbKOMY nepek/iaji

Ne
dparmMeHT aHIJIiICbKOI0 MOBOIO Ilepexknap,
3/n
1. |Let me see: that would be four | Tak, nomipKylimo: 30aembcsi, Uye

thousand miles down, I think —” (for,
you see, Alice had learnt several
things of this sort in her lessons in
the schoolroom, and though this was
not a very good opportunity for
showing off her knowledge, as there
was no one to listen to her, still it
was good practice to say it over) “ —
yes, that’s about the right distance —
but then I wonder what Latitude or
Longitude I ’ve got to ?” (Alice_had

not the slightest idea what Latitude

was, or_Longitude either, but she

Mycumb 6ymu decb Yomupu mucsui
MUib yeaubuHy... (60 ic, posymieme,
Anica KLIbKA

eusuuia makKux

YIKaBUHOK HA YpOKax y KAdAci, i Xou

menep 6yra He Haomo 0obpa
MOJCAUBICMb noxusysamucs
3HAHHAMU, nosask  6pakyeaao
cayxauig, 3ame  ModcHa  6yn0
noenpaeasimucs y
NOBMOpeHHi)  ..mak,  8i0CMaHb

Hauebmo Npasu/bHd... ane X Yikaeo,
Ha sKill A wupomi ma dogzomi?

(Anica 3en1eH020 noHsAmMms _He mand,

thought they were nice grand words

WO make wupomd uu__0oe2omd,

to say) (AW: 4)

npome 66axcand, Wo maki eapHi U

8€/IUYHI _€/108d He 2pix I eumosumu

3atiguli pa3) (A: 9)

2. | How funny it’ll seem to come out | I[lesHo, 6eceno 6yde guckouumu
among the people that walk with | nomixc moodeti, Wo xo00amb 0do2opu
their __heads _downwards!  The | dpurom! AHmunamu, uu sk ix... (A/l:
Antipathies, I think—" (AW: 5) 9)

3. | And here Alice began to get rather |I mym Anica nouanaa nompoxy

sleepy, and went on saying to herself,

in a dreamy sort of way, “Do_cats

opimamu, ma COHHUM 20/10COM yce

nosemopiogana:  «Hu ___cmakyromb
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eat bats? Do cats eat bats?” and

sometimes, “Do bats eat cats?” for,

you see, as she couldn’t answer
either question, it didn’t much matter

which way she put it (AW: 6).

KIlWKam OMiwKU ? Yu

CMAKylomb__Kiwkam _baiwku?» U

IHKOAU:

«YHu__cmakyromb__baiwukam

Kiwku?», 60 Jc, no2oobmecs,
OCKI/IbKU B80Hd He 3HA/Ad MOYHOI
8i0N08Iidi Ha HCOOHe 3 YUX 3anumatb,
mo 6y/n0 He Mak i eaxcaueo, siKk came

goHu 3gyuaiau (A: 10).

Oh, how I wish I could shut up like a
telescope! 1 think I could, if I only
knew how to begin (AW: 9).

AX, aKou HC a emina

cknaoamucs, Haue nio3opHa mpyb6a!
3Hamu__6

Jymawo, s 3moena 6,

JuleHb, i3 yo2o nouamu (A: 13).

It was all very well to say “Drink
me,” but the wise little Alice was not
going to do that in a hurry: “no, I ’ll
look first,” she said, “and see

whether it’s marked ‘poison’ or

Hi, a cnepwy po3dusmocs, —
gupiwuia eoHa, — U nobauy, € Ha
niawyi  Hanuc  «Ompyma»  4u
HeMae»; 60 oHC Anica

yumana Kiabka LlyaOGLIX MA/IeHbKUX

AKi

not:” for she had read several nice

little stories about children who had

icmopili  npo O0IMOYOK,

obnekaucsa, Cmaau NOXCuUeow 014

got burnt, and eaten up by wild

Oukux 38ipie_abo eckouuau 8 iHwi

beasts, and other unpleasant things,

HeNpueMHi_xaienu mijibKu momy, wo

all because they would not remember
the simple rules their friends had
taught them, such as, that a red-hot
poker will burn you if you hold it too
long; and that if you cut your finger
very deeply with a knife, it usually
bleeds; and she had never forgotten
that, if you drink much from a bottle
marked “poison,” it is almost certain

to disagree with you, sooner or later

goHU HE nam’smaiau npocmeHbKux
npasus, IKUX ix yuuau ixHi opy3i, siK-
om: po3neueHa 00 UEpPBOHO20
Koytoba obnikae, Akwo mpumamu ii
3a00820, a skwo AYXXE 2auboko
nopisceuw DYKY
HOJCeM, Mo 80HA 3a36uuall KpoeUMb,
a we Anica Hikoau He 3abyeana, wjo
KoAu eunumu 6aeamo 3 nasiweuku,

Ha AaKill
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(AW: 10).

HanucaHo «Ompyma», ye matixce
HanegHo mo0i 3awkKooumb, paHo uu

nizHo (A/l: 15).

She generally gave herself very good

3azguuati Anica dasana cobi caywHi

advice, (though she very seldom

nopaodu (xouda ii pioko im caidyeana),

followed it,) and sometimes she

scolded herself so severely as to
bring tears into her eyes, and once
she remembered trying to box her
own ears for having cheated herself
in a game of croquet she was playing
against herself, for this curious child
was very fond of pretending to be

two people (AW: 13).

a IHKONU Aasnda cebe mak

6e3xcanbHO, WO axc Ha oui il
Hagepmasnucsi c1bo3u. OOHO20 pasy,
npueadyembcsi, 60HA HAMA2AAACA
Hakpymumu cobi eyxa 3a me, wo
waxpyeana 8 2pi y Kpokem, 8 SIKY
epana cama npomu cebe, 60 xc ys
oumuHa

OUBOBUIICHA npocmo

goasamu 3 cebe

00HouacHo 08ox moodeli (A/l: 16).

00021CHI08A1A

She ate a little bit, and said
anxiously to herself “Which way?
Which way?” holding her hand on
the top of her head to feel which way
it was growing, and she was quite
surprised to find that she remained
the same size: to be sure, this is what

generally happens when one eats

cake, but Alice had got so much into
the way of expecting nothing but out-
of-the-way things to happen, that it
seemed quite dull and stupid for life
to go on in

(AW: 13).

the common way

Anica  6i0Kycuna  wWMAamoyok i
MPUBOHCHO NOBMOPHOBAAA Cama OO0
cebe: «Tak uu iHak? Tak yu iHaK?»,
nokaaswu pyKy cobi Ha Makiexy,
wobu eiduymu, e sKuli 6iKk 60Ha
pocme, U uumano 30ugyeandcs,
nobauuswiu, Wo 3a1UAEMbCs Mo20
camozo  3pocmy;

SiCHA  piu, 8

OCHOBHOMY make U 8i0bysaembcs 3

M00bMU, WO 10amb Kekc, aine Anica

HACMIbKU Npu3guy4ainacs ezjce He

yekamu  HiY020, OKpIM  SIKUXOCh
yyoacili, wo il 30a10csa 00801i
HyOHUM [ HedomenHum me, WO

acummsi 3HO8y CMAE HABOUBOBUNMCY

3guuHum (Al: 17).
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“How can I have done that?” she

thought. “I _must _be growing small

again” (AW: 22).

«fIK MmeHI ye edanocs? — nodymana

Anica. — HanegHo, 51 3HO8Y MEHWdi0»

(A]l: 22).

I shall be punished for it now, I

suppose, by being drowned in my

Tenep MeHe NOKAPJdHO — A 8MON/IIOCA

y enacHux cabo3zax! (A/l: 23)

own tears! (AW: 24)

10.

“l know what ‘it’ means well

«f 3Ha, wo make “me”, 0osoi

M

enough, when I find a thing,” said

the Duck: “it’s generally a frog or a
worm. The question is, what did the

archbishop find?” (AW: 32).

0obpe, Ko/iUu 00 HbO20 CXUMOCcs, —

ckaszae Kauyp. — IlepesadxHo s

Xumocsi 00 uepg’siukie 1 we 00

aHcabeHsasm. Om i numaHHsA: da 00 4020

cxuauecs apxienuckon?» (A/l: 28)

11.

“What I was going to say,” said the

Dodo in an offended tone, “was, that

«f1 36upascs ckazamu, — 06pad3ceHo

mosus [lodo, — w0 Hailikpauwa

the best thing to get us dry would be
a Caucus-race” (AW: 32).

wmyka, wob eucoxHymu, — ye

Iapmitini [TepecoHu» (A/l: 28).

12.

“Mine is a long and a sad tale!” said
the Mouse, turning to Alice, and
sighing. “It is a long tdail, certainly,”
said Alice, looking down with
wonder at the Mouse’s tail; “but why

do you call it sad?” (AW: 36)

«Y yitl icmopii 8ce sicHo Ui npagdoueo,
— OyHOWUHO 8idkazana Muwa. — Tym
yaHce HIXmo MeHe He eniliMae, Hagimb
cogpicm». «Hozo dHc eac xmocb mym
jJosumume,  — po32ybusluCh,

cKkasana Anica i 30UBOBAHO

no2asHyna Ha Muuty, — mum Ginbue

3a xgicm?» (Al 30).

13.

“I had not!” cried the Mouse,
sharply and very angrily. “A knot!”
said Alice, always ready to make
herself useful, and looking anxiously
about her. “Oh, do let me help to

undo it!” (AW: 38)

«He 31u_meHe mym!» — eepeckHyna

Muwa, npoHuszaugo U  0o080i
po3/oueHo. «Bysau y eac _mym? —

Anica,

CmpueodKuaacs womumi

20moeda donomo2mul. - O,

0o3eosbme, 51 po3naymato!» (ALl: 31)

14.

Only I don’t think,” Alice went on,
“that they’d let Dinah stop in the

«Om minbku He  Oymaw, -—

npoodosdxcuna Anica, — wo [liHi
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house if it began ordering people

do3goiuwiu 6 3aauwiumucs 8 _OOoMi,

about like that!” (AW: 43)

AKOU 80HA Ccmajna mak 3anpasaamu

modbmu» (A/l: 36).

15.

“And when I grow up, I’ll write one

— but I’m grown up now,” she added

in a sorrowful tone, “at least there’s

5

no room to grow up any more here’

«Om gupocmy — i Hanuwly... Xoua s

8ice 00CMAMmMHbO eupocada, — CYyMHO

3aKiHYUAa 80HA, — NPUHAUMHI mym

018 __MeHe _Micus __8dxce _ 3amd/ao»

(AW: 46).

(ATT: 39).

16.

I wonder what they’ll do next! As for

pulling me out of the window, I only

IJikago, wo 6oHu editomb Oani?

IIJooo eums2y8aHHs _MeHe Kpi3b

wish they could! (AW: 49)

8IKHO, Mo S Mi/JibKU 3d — abu jauwie 8

Hux gutiwio (AJl: 41).

17.

It sounded an excellent plan, no

doubt, and very neatly and simply
arranged; the only difficulty was,

that she had not the smallest idea

how to set about it; and while she

was peering about anxiously among
the trees, a little sharp bark just over
her head made her look up in a great

hurry (AW: 54).

Ilnan e8uensidoas cnpaedi  uydo08o,

cpopmyaboeauuti  6ye  uimko i
npocmo, i €OuHo Uio2o xuboiw 6y10

me, wo Azica Ui 2adku He mand, siK

gmiaumu_yetl niaH y xcumms. BoHa

came MpUBO}CHO KPymusiad 2008010,
80UB/MAOUUCH NOMINC  Oepes, 5K
panmom KOpomke 038iHKe «2ae»
npocmo Hao Hew 3mMycuno Asicy

peyuko no2assHymu ezopy (Al: 43).

18.

“What do you mean by that?” said
the Caterpillar sternly. “Explain

yourself!” “I _can’t_explain myself,

«IIJo mu maew Ha ysaszi? — cysopo

cnumana I'yciHb. — AHy 8i3bMu cebe 8

DYKU i nosicHu fIK cnaid!» «borocs, 1

I’m afraid, sir,” said Alice, “because

I’m not myself, you see” (AW: 60).

He wmooicy e3amu CEBE 8 pyku,

Mem, — ckasana Anica, — 60 1308Cim

He 4, K 6auume» (A]l: 46).

19.

For a minute or two she stood
looking at the house, and wondering
what to do next, when suddenly a

footman in livery came running out

Xeunumky-opyey Anica cmogbuuuna,
poseasdaiouu O6yOUHOK 1 MipKyiouu,
wo menep pobumu, SIK panmom 3

nicy euckouus aakel y niepei (Asica
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of the wood — (she considered him to

gupiwuaa, wo 8iH saakeli, 60 Ha

be a footman because he was in

HboMY byna siepes, aie, 3 02140y Ha

livery: otherwise, judging by his face

came auye, 860HA padule HA3eand 6

only, she would have called him a

lio2o puboro) Ui 2yUHO 3amopoxmis y

fish) — and rapped loudly at the door
with his knuckles (AW: 77).

0gepi kicmoukamu naabyie (Al: 56).

20.

The Fish-Footman began by
producing from under his arm a
great letter, nearly as large as
himself, and this he handed over to

the other, saying in a solemn tone,

Puba-nakeli po3nouas 3 moeo, wo

gumsie 3-ni0 naxeu eeauue3HO20

Aucma (3aebinbwKu, K 6iH cam) i
npocmse 1020 Ko/esi, ypouucmo
«/lns

MOBAAYU: ['epyoeuHi.

“For the Duchess. An invitation from

the Queen to play croquet.” The

Frog-Footman repeated, in the same
solemn tone, only changing the order

of the words a little, “From the

3anpoweHHs 8i0 Koposiesu Ha 2py 8
Kpokem». Xaba-nakelli nosmopus 3a
HUM, MAK CAMO Ypouucmo, MmiibKu
mpoxu nepecmasugwu c108a: «Bid
o1

Koposesu. 3anpoweHHs

Queen. An invitation for the Duchess

I'epyocuHi Ha 2py 6 Kpokem»

to play croquet” (AW: 78).

(Al: 57).

21.

Then they both bowed low, and their

curls got  entangled _ together

3amum 0boe mak HU3bKO

(AW: 78).

DO3K/IAHAAUCA, WO IXHI HANYODeH

Kyuepi Midc____coboro

(Al: 57).

cnaenucs

22.

“In that direction,” the Cat said,
waving its right paw round, “lives a
that direction,”

Hatter: and in

waving the other paw, “lives a

March Hare. Visit either you like:

«Omam, — Kim maxHy8 1anow
npasopyu, — mewkae KanemowHuk,
a omam,— i 8iH MaxHy8 HWO0 /1anow
nigopyu, — dcuse BepesHesull 3aeyp.

Tu modicew Hagioamucsi 00 _6yOb-

they’re both mad” (AW: 90).

K020 3 00HAK080 __0budsa

HagidceHi» (A/l: 65).

HUX’

23.

“Not the same thing a bit!” said the

Hatter. “Why, you might just as well

«B3aeani He o00He! — o06ypuscs

Kanemownuk. — Tu 6 iwe ckazana,
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say that ‘I see what I eat’ is the same

),)’

thing as ‘I __eat what I see

(AW: 98).

wo “g_6auy me, wo im”, — ye me

came, wo “a_im me, wo 6bauy”!»

(Al: 70)

24.

“You might just as well say,” added
the March Hare, “that ‘I like what I

get’ is the same thing as ‘I get what 1

«Aea, iwe 6 ckazana, — OOKUHY8

BepesHesuti 3aeyb, — wWo “MeHi

nodobdembca ___me, WO _MeHi

like’!” (AW: 98)

daromb”,— me came, “MeHi

wo
daromb me, wWo MeHi nodobaembcs ”»

(A: 70).

25.

The Hatter’s remark seemed to her
to have no sort of meaning in it, and

English

yet it __was _certainly

3Cly661261 KanemowHuka He wmana

JHCOOHO20 CeHCy, ane cKa3aHa byaa

6e3nepeuHo aueniticbkoro (A/l: 70).

(AW: 100).

26.

“No, I give it up,” Alice replied:

“what’s the answer?” “I haven’t the

«Hi, s 30arocs, — gionosina Anica. —

To saka 8i0nogiob?» «lloHamms

slightest _idea,” said the Hatter

(AW: 101).

3€/1eH020 HEe Mdw, —

KanenmowHuxk» (Al: 72).

cKdasae

27.

The three soldiers wandered about
for a minute or two, looking for
them, and then quietly marched off
dfter the others. “Are their heads
off?” shouted the Queen. “Their

heads are gone, if it please your

Majesty!” the soldiers shouted in
reply (AW: 119).

Condamu  nomuHsLIUCS ~ OOBKPYIHC

KilbKa  XBUAUH I  NpecnokilHo
3amynysiau 8caid pewmi. «l'onosu
gice 3az2ynu?» — 2apKHyaAd 00 HUX

«3a__2on08amu__U__caio

Koponesa.
3anaecs, Bawa BeauuHocme,» —

cAyxHsIHO psiekHyau mi (A/l: 83).

28.

“How are you getting on?” said the

Cat, as _soon as there was mouth

«fk ycnixu?» — nouyikasueca Kim,

KO/IU 8 nogimpi mamepianizyeanocs

enough for it to speak with

00CmMamHbO __poma 014 __po3Mo8U

(AW: 123).

(ATL: 86).

29.

“It’s no use speaking to it,” she

thought, “till its ears have come, or

at least one of them” (AW: 123).

«Hemae ceHcy 3 Hum 2o8opumu, —

noayMa/la B0Hd, - nokKu He

3’88/159MbCs 8yxd, abo NPUHAUMHI Xou
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00He 3 Hux» (A/l: 86).

30.

The executioner’s argument was,

that you couldn’t cut off a head

Kam oOoeodus, wo

giomamu 20108y, KO/AU HeMde miad,

HeMoHc1ueo

unless there was a body to cut it off

8i0 AK020 ii Hajiexcumb g8iomuHamu:

from: that he had never had to do
such a thing before, and he wasn’t
going to begin at his time of life
(AW: 127).

8iH Mako2o Hikoau He pobue i Ha
CBOEMY 8IKYy pobumu He n1aHye

(A]l: 88)

31.

The King’s was, that

argument
anything that had a head could be
beheaded, and that you weren’t to

talk nonsense (AW: 127).

Kopoab cmeepdsicysas, ujo 6yob-xmo

Modce 6ymu 06e3201081eHUl, SAKUWO

Mae 20708y, i He mpeba mym gep3mu

dypHuyb (A/l: 89).

32.

The Queen’s argument was, that if
something wasn’t done about it in
she’d have

all

less than no time,

everybody executed, round

(AW: 127).

T'onogHuli  apeymenm

no/si2aas y momy, wo Koau 3 Yyum He

Koponesu

g0itomb Xou WOCh yiei Hc mumi, mo
80HA mym y3aza/i 6CiX cmpamumb,

ycix 0o ooHozo (A/l: 89).

33.

Alice did not much like keeping so

close to her: first, because the

Duchess was very and

ugly,
secondly, because she was exactly
the right height to rest her chin upon
it was an

Alice’s shoulder, and

uncomfortably chin

(AW: 132).

sharp

Anici  He  Haomo  nodobasnocs
nepebygamu 6i0 cniebecioHuyi aic
mak 6/u3bKo: no-nepue, momy, wo
ma 6yna epajicailoue NOMEOpPHOI, a
no-opyze,  momy,

wo  3picm

I'epyoeuHi  came  0Oos3eonsig il
8URIOHEHbKO nokaacmu niobopioos
Anici  Ha niobopioos
I'epyoecunss mana Hanpouyd 2ocmpe

(ATl: 91).

niede, a

34.

“Maybe it’s always pepper that

makes people hot-tempered,” she

went on, very much pleased at
having found out a new kind of rule

(AW: 131).

«Moowce, moou came 8i0

nepuro

Cmaromb Makxi 20Cmpi Ha S3uK,» —

npoaoemcu.ﬂa B0Hd, CmMpdauweHHO

3a0060/eHa, WO Gi0Kpuaa Hoeull

3akoH (A/l: 90).
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35.

And vinegar that makes them sour—

and camomile that makes them

bitter— and — and barley-sugar and
that make children

such things

sweet-tempered (AW: 131).

Bio oumy 8 Hux pobasmbcsi Kucai
mapmu3su, 8i0 yubyni bysae 2ipko Ha

a om 6e3 UyKepok
oimu cmaromb He yykop! (A: 90)

oywi... a... a...

36.

“Very true,” said the Duchess:

“flamingoes and mustard both bite.

And the moral of that is — ‘Birds of a

noz2oouiacs

«Le

I'epyoeuHs, — aamiHeo ma 2ipuuys

MOUHO, —

Hedbusk Kycaiwombcsi. A Mopanb y

feather flock together’” (AW: 133).

yboMy maka: “DaamiHeo U 2ipuuys

00H020 2Hi30euka nmuuyi”» (Al: 92).

37.

“Of course it is,” said the Duchess,
who seemed ready to agree to
everything that Alice said; “there’s a
large mustard-mine near here. And
the moral of that is — ‘The more

there is of mine, the less there is of

yours’” (AW: 134).

«Hy camo coboto, MmiHepan, -

niomakHyna I'epyocuHsi,  cxooice,
HAIQWmMo8aHa no2o0xcysamucsi 3
KOXCHUM A/NICUHUM C/1080M, — mym
Henodanik came €  geauUYe3Hd
eipuuuHa KonaabHa. MooicHa 6yn0 6
cxooumu noousumucs, aine ye He
Haomo npucmotliHe micye 011 0am. A
Mopasb y yboMy maka: “Yum meHwe
oam__mobi, mum _binbwe 6yde 8

MeHe!”» (A/l: 92)

38.

“Oh, don’t talk about trouble!” said

the Duchess. “I make you a present

of everything I’ve said as yet.” “A

cheap sort of present!” thought

Alice. “I ’m glad they don’t give

birthday  presents like that!”

(AW: 135)

«O, Hi cnoea npo mypbomu! -
gueykHyna I'epyoeunsi. — Beaoicatii

yce, Wo s 8yce ckasand, Wupum mobi

dapyHKom». «Hedopoeull, odHaue,

O0dpYHOUOK, — noodymana Anica. —
Jobpe, wo makumu OAdpyHKamu He
gimaromb

(ATl: 93).

i3 OHeM HAapOOMCEeHHS»

39.

Alice did not quite like the look of the

creature, but on the whole she

Aznici He HaOomo cnoodobascs 8u2is0

yiei icmomu, ase 80Ha nodymana, wjo
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thought it would be quite as safe to

nobiemu__c1iooM _3d__6e3:4Ca/1bHOK

stay with it as to go after that savage

Koposnegoww He meHw Hebe3neuHo,

Queen: so she waited (AW: 139).

aHiJiC 3aauwumucs i3 4yO0OBUCHKOM.

Omodic 8oHa cmosaa U uekana

(Al: 95).

40.

I never was so ordered about before

in all my life, never! (AW: 140)

MHow we Hikoau 6 xcummi mak
baecamo __He Hikoau!

(A: 95)

nonuxdanu,

41.

Alice thought to herself, “I don’t see

how he can ever finish, if he doesn’t

Anica nodymana: «Llikaso, SK 8iH

Ko/u-HeOyOb __3Modice  3aKiHuumu,

begin” (AW: 140).

AKwo He nouHe» (A/l: 97).

42.

“Ah! Then yours wasn’t a really
good school,” said the Mock Turtle
in a tone of great relief, “now at
ours they had at the end of the bill,
‘French, music, and washing -
extra.”” “You couldn’t have wanted
it much,” said Alice; “living at the

bottom of the sea” (AW: 141).

«A! To He maka Ui xopowa 6yaa y eac
wkKona, - 3 HeB8UMOBHUM
nosne2weHHaAM ckasae Panvwusuli
Yepenaxa. — bo 8 Hawill wkoni 8
KIHYl pAXyHKy 3d 3aHAmMms 3aexcou
6yn0 HanucaHo: «DpaHyy3bka moed,

My3uka i 000amKo80».

NpAdHHA —

«Hawjo e6oHo 8am 30anocsi, me
npaHHs, — pupkHyaa Anica. — Adice
8U__JICUAU _HA _OHi

(Al 100).

MODCbKOMY...»

43.

“That’s the reason they’re called
lessons,” the Gryphon remarked:
“because they lessen from day to

day” (AW: 145).

«Tak momy ix [ Hasuearomb
gukaaoaui, — nosichug I'pucgoH. — bo
B0OHU KOJCHO20 OHSl 306uparombCs

3paHKy 8 KabiHemi Oupekmopa

00HO20 Ko/ne2y gukaadaromb. 3a

gikHo» (A/l: 101).

44.

“Yes,” said Alice, “I’ve often seen
them at dinn—" she checked herself
hastily. “I don ’t know where Dinn

may be,” said the Mock Turtle, “but

«Tak, — niomeepouna Anica, — 1
uacmo 6auuna ii 3a eeue... — i 3HO8Y
XymKo «He

NpuKycuna  sI3UKa».

ysaens10, Oe B0HO, meoe Beue, —
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if you’ve seen them so often, of
course you know what they’re like”
(AW: 152).

ckazag Panvwuguii Yepenaxa, — ma
AaKkwo mu il uacmo 6auuna, mo

HANesHO 3HA€W, KA 80HA 3 8U2flﬂay»

(A 105).

45. | “I believe so,” Alice replied | «30aembcs, 3Hawo, — He Oyodke
thoughtfully. “They have their tails | nesHeHo gionogina Asnica. — BoHa
in their mouths; and they’re all over | mpumae 8 3ybax ceoeo xgocmd... i
crumbs” (AW: 157). gcs 8 cyxapsaix» (A: 105).

46. | “Boots and shoes under the sea,” the | <A 6pyoHi  @ikHa  Ha  OHi
Gryphon went on in a deep voice, | Mopcbkomy, — npobacue I['pucgoH, —
“are done with whiting. Now you | npocmo po3mpoujytomb Ha mpicku. I
know” (AW: 154). 3atimarombcss  Yyum mpicku. Om,

menep mu 3Haew» (A/l: 106).

47. | “They were obliged to have him with | «Hy, im dogenocs mamu myHus npu
them,” the Mock Turtle said: “no | cobi, —  ckazae  Dasbwusull
wise fish would go anywhere without | Yepenaxa, — 60 Jco0Ha cmameuHa
a porpoise” (AW: 155). puba Hikoau He eutide 3 domy 6e3

myHus» (AJl: 107).

48. | “Of course not,” said the Mock | «<Hy 38icHo, — cka3zae Danbuwusuil
Turtle: “why, if a fish came to me, | Uepenaxa. — Om sKkwo 00 MeHe
and told me he was going a journey, | npuxooumb puba i 3 Helo HeMmdae
I should say ‘With what porpoise?’” | myHys, mo s 0608°513K080 chumato 8
(AW: 155) Hei: «Hy I CKiIbKU ___MOJCHA

gewmamucs myou-ctoou 6e3 myHus i
kpaw?» (Al: 107)

49. | “Don’t you mean ‘purpose’?” said | «Tobmo eu manu Ha yeasi “6e3 KiHus

Alice (AW: 155). i _Kpaw”?» — 3anumana Anica
(A: 107).
50. | The judge, by the way, was the King, | Cyddeto, 0o peui, 6y8 Koposab, a

and as he wore his crown over the
wig, (look at the frontispiece if you

want to see how he did it,) he did not

OCKI/IbKU 8iH HAOSI2HY8 KOPOHY 38epXy
Ha nepyky (nozisHbme HA MA/aOHOK

Ha cmopiHyi 115, saKkwo xoueme
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look at _all comfortable, and it was

certainly not becoming (AW: 163).

TlO6ClLlule, AK CCIMe), mo nouyyedaecs

gouesuob HiSIKOBO, i 8U2/150a/10 Ue He

308cimM npucmotiHo (A/l: 112).

51.

She did it so quickly that the poor
little juror (it was Bill, the Lizard)
could not make out at all what had
become of it; so, after hunting all

about for it, he was obliged to write

with one finger for the rest of the

day; and this was of very little use,

Bowna 3pobuna ye mak 6AuckaguyHo,
wo 6ioHull Kpuximka-npucsicHutl (a
6ys ue swipka bin1) e3aeani He

dobpas, cmanocs.

wo

OO6Huwnopuswu 8ce 006Ki1 Yy

NOWwlyKax €020 0/118Ysl, 8iH 3pELIMOI0

3MyweHuli 6ye 00 camozo KiHys

as it left no mark on the slate

nucamu_nasabyem, wo, camo coboro,

(AW: 165).

He _Majao _HCOOHO20 _CEeHCy, aoddce

naieuyb He AUWds HA OoWwui HIisIKux

caidig (A: 114).

52.

“Give your evidence,” said the King;

“and don’t be nervous, or I’ll have

you executed on _the spot”

«/lagalime  cgiOWeHHs, — CKa3as

Koponb, — i 200i Hepgysamucs, a mo

HAKAJiCy cmpamumu 8dc _Hd Miclyi»

(AW: 168).

(AJl: 116).

53.

“Yes, but I grow at a reasonable

»

pace,” said the Dormouse: “not in

that ridiculous fashion” (AW: 169).

«Tak, ane 8_pocmy i3 npucmoliHO0

weuokicmw, —  HAbyHOWUUBCS
CoHsl, — a He omaxkum HenooobHUM

uuHom» (AJ: 117).

54.

“Well, at any rate, the Dormouse
said—" the Hatter went on, looking
anxiously round to see if he would

deny it too: but the Dormouse denied

nothing, being

fast asleep

(AW: 171).

«llo o, xali mam sk, are CoHs
CKasas...» — npooosicus
KanemowHuk i o3upHysca 3

mpugoeoto  Ha  Coulo,  wobu
nobauumu, yu moti, 6y8a, maxkoxic He

3anepeuye. Ane (COHA HIY020 He

3anepeuyeas, no3ask 0ague Xponakda

(AJl: 119).

55.

The miserable Hatter dropped his

teacup and bread-and-butter, and

BidonawHuli KaneaowHuK 8nycmue

yawky ma 6ymepbpo0 i npunas
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went down on one knee. “I’m a poor

man, your Majesty,” he began.

“You’re a very poor speaker,” said

the King (AW: 172).

neped Koposem Ha oOHe KoniHO. «5
Bawa

«Bu

gbozull Y0/108IK,

BeauuHocme...» — nouag 6iH.
dydice 8boeull onogiday,» — 8ioKasas

Koponb (Al: 119).

56.

Here one of the guinea-pigs cheered,
and was immediately suppressed by
the officers of the court. (As that is
rather a hard word, I will just
explain to you how it was done. They

had a large canvass bag, which tied

up_at the mouth with strings: into

Tym o0Ha 3 MOPCbKUX C8UHOK 2apsiye

3aannodyeana i 6yna  HeeailHo

npudywleHd Cyo0o8UMU BUKOHABYSMLU.
(OckinbKu cn080 ye Henpocme, mo s
Kpauwje NosiCHIO 8am, sIK came 80HU ye
3pobunu. BoHu

834/1Uu _ 8€/1UK020

bpe3zeHmoe020 JaHmMyxa 3

this they slipped the guinea-pig, head

first, _and then sat upon _it)

3a8’s13KamMu_HaA omeopi, 3anxaiu 0o

Hb020 __MODCbKY _ CEUHKY _ Cmopy

(AW: 172).

20/108010 gciaucsa

(AT: 120).

ma 38epxy)

57.

I’ve so often read in the newspapers,
at the end of trials, “There was some

attempt _at _applause, which was

A mak uwacmo uumana 6 2azemax
nicas cydosux npoyecig: «Cnpobu

onaeckis, Wo nodekoau manu micye,

immediately _suppressed by _the

Oyau_Hee2ailHo npudyuieHi cy0ogumu

officers of the court,” and I never

understood what it meant till now

(AW: 172).

BUKOHABUAMU», dajne 00 CbO20OHI

HIKO/IU He po3ymind, wo ye 3Hauumb

(AT: 120).

58.

“If you didn’t sign it,” said the King,

“that only makes the matter worse.

You must have meant some mischief,

or else you’d have signed your name

«fKuWo mu He nidnucasecsl, — cKkazas

Kopoab, — mo ye auwe nocipuiye

cnpagy. Tu HanegHo 3amMuwise UWjoch

2udke, 6o iHakue nocmasue bu ceoe

like an honest man” (AW: 182).

iMm’s, K U0/108iK»

(ATl: 126).

nopsioHutl

59.

“Begin at the beginning,” the King

said, gravely, “and go on till you

«[louuHati 3 nouamky, —

po3eadxcaueo ckazae Kopoab, — i
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come to the end: then stop”

yumat, hoKu He 0ocsi2HeW KIiHUSL;

(AW: 182)

mooi

126).

MOJicell 3yNnuHUMuUCs»

(ALL:

60.

For the white kitten had been having
its face washed by the old cat for the
last quarter of an hour (and bearing

it_pretty well, considering); so you

see that it couldn’t have had any

hand in the mischief (TLG: 8).

Aoddice binomMy npomsieoM OCMAHHIX
n’amHadysimu XeuAuH cmapa Kiwka
6e3 ynuHy euausyeana nucouok (i
80HO __nonpu

8Ce___MYXMCHbO __Ue

3HOCU10), omodic, SIK bauume, Oine
KOWEHsl aXMC HISK He M02/10 ymHymu

yto sumisky (A3: 9).

61.

The way Dinah washed her
children’s faces was this: first she
held the poor thing down by its ear
with one paw, and then with the
other paw she rubbed its face all
over, the wrong way, beginning at
the nose: and just now, as I said, she

was hard at work on the white kitten,

which was lying quite still and trying

to purr — no doubt feeling that it was

all meant for its good (TLG: 8).

/liHa emugana ceoim dimaaxam Auuka
mak: cnepuly 80HA OOHIEN /1aNo
npumuckaia 6idonawHy icmomky 3a
gyxo 00 nidao2u, a mooi IHWO
npomupasna 6eCb NUCOYOK, npomu
wepcmi, nouuHarouu 3 Hocd. I came
3apas, fIK S 8Jce (CKasae, KIWKda
HaMxHeHHO goemy3uaacs 3 6iaum
KOWEHSIM, SIKe /excaio CyMupHo U
Haeimb HAMA2A/0CS MypKamu —

giduyearouu, n03a CYMHIBOM, U0 8ce

ye pobumbcsi 045 1i020 81dCHO20

0obpa (A3:9).

62.

“Oh, you wicked little thing!” cried
Alice, catching up the kitten, and

giving it a little kiss to make it

understand that it was _in_disgrace

(TLG: 9).

«AX mu wmana 3100m0%cKal» —

3akpuuana Anica, nioxonuna

KUYIOHIO ma 3/e2Ka noyijayeana ii,

abu eoHa eice HanesHoO 3po3ymind,

wo HemMulicmb

(A3: 10).

nompdanu/ad 8

63.

Or — let me see — suppose each

punishment was to be going without

Abo... Oail nodymamu... 30a€mbcs,

KOJICHEe NOKJPAHHA MA/10 3diauwiumu
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a _dinner: then, when the miserable

day came, I _should have to go

without fifty dinners at once!

MeHe 6e3 06idy: omooic, Koau yel

Hewjacauguli OeHb npulide, MeHi

dogedembCsl 3a1uwiumucs be3

(TLG: 11)

n’smoecsmu 00i0ig g8oOHouac!

(A3: 11)

64.

Well, I shouldn’t mind that much! I’d
far rather go without them than eat

them! (TLG: 11)

L]o ic, 71 He npomu no3bymucs adxc

cminbkox 06i0ig!  Kpawe edice

Auwumucs _6e3 Hux, adixc 3’icmu ix

yci 3apazom! (A3: 11).

65.

“Now do try, there’s a dear!” And
Alice got the Red Queen off the table,
and set it up before the kitten as a
model for it to imitate: however, the
thing didn’t succeed, principally,
Alice
wouldn’t _fold

said, because the Kkitten

its _arms __properly

(TLG: 12).

«Hy, cnpobyli, 6yob XOpoworo
Kuybkorw!» 1 Anica 3Hsina YopHy
Koponegy 31 cmosy ma nocmasuna
nepe0 KOWeHsIM, S$IK 3pA30K O/
HacnidyeaHHs. [Ipome nymms 3 mo2o
He euliwio: sKwo eipumu Aici,

uepe3 me, WO KOWEHs HisIK He M02/10

ckaacmu aanu gk cnio (A3: 14).

66.

Well then, the books are something

like our books, only the words go the

wrong way; I know that, because

I’ve held up one of our books to the

Takootc IXHI KHUMCKU WOCh HA 3pA30K

HAWux, MiibKU C/108d 8 HUX HANUCAHI

Haecnak. 51 ye 3Haw, 60 nioHecna 0o

/I3epkana 0OHy 3 HAWUX KHUMCOK, d

glass, and then they hold up one in

BOHU _ niOHecAu OOHY  3i _ C80ix

the other room (TLG: 12).

(A3: 14).

67.

“The horror of that moment,” the

King went on, “I shall never, never

forget!” “You will, though,” the

Queen said, “if you don’t make a

memorandum of it” (TLG: 18).

«Kax yiei mumi, — npodosicysas

Koponb, — 1i020 s HiKoAU, HIKOAU He

3a6yoy!» «Yoeo o, 3abydeuw,

ckazana Koponeea, — skwo He
3pobuw cobi HomMamky Ha nam’smb»

(A3: 18).

68.

“Oh, it’s too bad!” she cried. “I

never saw such a house for getting in

the way! Never!” (TLG: 23)

«O, akull xcax! — 3akpuuana 8oHd. —

LI]e Hikoau He 6auuna OYOUHKY, AKul

b6u__omak naymasecs ni0 _Hozamu!
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Hixonu!» (A3: 23)

69.

“It could bark,” said the Rose. “It

says  ‘Bough-wough!’” cried a

Daisy: “that’s why its branches are

called boughs!” (TLG: 24)

«020, ma 80HO Modxce we U SK

giddybacumu! - 3aeonana

Mapeapumka. — Tomy dxc eoHO 1

38embcsi dybom!» (A3: 24)

70.

There was silence in a moment, and

several of the pink daisies turned

Ha mumb 3anana muwa, a Kiabka

pOJicesuUX MAap2dpumok _UiaKosumo

white (TLG: 25).

nobiniau (A3: 26).

71.

As if you ever saw anybody! You
keep your head under the leaves, and
snore away there, till you know no
more what’s going on in the world,

that if you were a bud! (TLG: 26)

Hauebmo mu 63azani xou Ko020Ch
6auuna! 3acyHew ceol 20108y nid
Jucms ma xponewl i HIUORICIHbKO He
3Haew, wo 8 cgimi pobumbcs, Haue

b6pyHbKa Hedospina! (A3: 27)

72.

“But that’s not your fault,” the Rose

added kindly: “you’re beginning to

fade, you know — and then one can’t

«Ane uye He meOsA nNposuHa, —
0obposuunueo o0odana TposHOa, —

npocmo mu, 0O4Ye8UOHO, NOUYUHAEW

help one’s petals getting a little
untidy” (TLG: 26)

8’siHymu... a 8 YbOMy 8UndoKy Hixmo

He  Modice  3apadumu  neeHill

HeoxaliHocmi neaocmok» (A3: 27).

73.

“Nearly there!” the Queen repeated.
“Why, we passed it ten minutes ago!

Faster!” (TLG: 32)

«Habaudxcaemocs! — nosmopuna

Koponesa. — Ta mu_npobieau noes

iwe decsimb momy!

Xymuiw!» (A3: 32)

X68U/UH

74.

“I’m quite content to stay here —
only I am so hot and thirsty!” “I
know what you’d like!” the Queen
said good-naturedly, taking a little
box out of her pocket. “Have a

biscuit?” (TLG: 33).

«Mene i mym yce enawimosye... om
MifibKu MeHi Oydice cnekomHo, we U

Mydyumb_cnpaeal» «5 3Haw, wo 6

mobi npunaio 0o cmaky! -

0obpo3uuaueo mosuna Koponeea i
dicmaaa 3  KuweHi  MaaeHbKy
Kopobouky. — CKywmyew neuyued ?»

(A3: 33)

75.

The voices didn’t join in this time, as

I[bo20 pazy 2onocu He npuedHanucs,
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she hadn’t spoken, but to her great
surprise, they all thought in chorus (1

hope you understand what thinking

in chorus means — for I must confess

060 80OHA HIYO20 He ckasana, ane, Ha il

npegeaukuli  noous, 80OHU

yci

nodymanu xopom (cnodigarocs, 8u

po3ymieme, uwjo make _«dymamu

that I don’t) (TLG: 38).

xopom», 60 A Mawn 3i3Hamucs, wo

2emb He mawa) (A3: 39).

76. | “I_shall dream about a thousand | «MeHi CbO20OHI _HACHUMbCS __ysl
pounds tonight, I know I shall!’ | mucaua ¢yHmis, iti-602y
thought Alice (TLG: 38). HacHumbcs!» — nodymana  Anica

(A3: 39).

77. | You might make a joke on that — | Tu moeaa 6 3pobumu 3 Ubo2o
something about “horse” and | xcapm... 3Haew, wWocb make npo
“hoarse,” you know (TLG: 39) «cuya» i «npocuuas» (A3: 40).

78. | Then a very gentle voice in the | 3amum M’skuli 20410C  80QIUHI
distance said, “She must be labelled | npomosug: «OckiabKu 8 Hei € gepx i
‘Lass, _with care,” you know-"|Hu3, mpeba nocmasumu noO3HAUKY
(TLG: 39). “He nepegepmamu”» (A3: 40).

79. | “You might make a joke on that”, | «Tu moena 6 3pobumu 3 Ubo2O
said the little voice close to her ear: | scapm, — ckasae MuXeHbKuUll
“something about ‘you would if you | 2con0couok it y 8yxo, — 3HA€W, WoCh
could,’ you know” (TLG: 40). make muny: “Byaa 6, akbu mo2aa”»

(A3: 41).

80. | What she really wanted to know was, | Hacnpaedi ili xominocs 3Hamu,
whether it could sting or not, but she | modce ma kKomaxa Kycamucsi 4u Hi,
thought this wouldn’t be quite a civil | are 6oHa nodymana, Wo ye He HAOMo
guestion to ask (TLG: 40). ggiunuee 3anumanHs (A3: 41)

81. | “Well. if she said ‘Miss,” and didn’t | «<Hy, skbu 6oHa cKazaaa mobi:
say anything more,” the Gnat | “ManeHbka Mmos”, — 3ayeajxcus
remarked, “of course you’d miss | Komap, — mo mu 6 cka3ana iil, wo
your lessons” (TLG: 45). we ManeHbka 0411 ypokie» (A3: 46).

82. | Then came another of those |Y gionogiob npoayHaso we oOHe 3

melancholy little sighs, and this time

YUuX mMuxux myxcaueux 3imxaHb, i 3d
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the poor Gnat really seemed to have
sighed itself away, for, when Alice
looked

there was nothing

up,
whatever to be seen on the twig, and,
as she was getting quite chilly with
sitting still so, long she got up and

walked on (TLG: 45).

yum pasom Komap, 30aembcs,

3iMXHY8 MAK _MANCKO, W0 BUOUXHY8

cebe eemb, 60 Konu Anica nozasHyna
820pY, Ha 2inyi Hikozo He 6yn0. Todic,
OCKI/NbKU ill 831 cmasno 3uMHO uepe3
dog2e HenopywiHe CUOIHHSl, B0OHd

gcmana Ui niwaa 38iomu (A3: 46).

83.

“If you think we’re wax-works,” he
said, “you ought to pay, you know.

Wax-works weren’t _made to be

looked at for nothing, Nohow!”

(TLG: 50)

«sIKwo mu dymaew, wo Mu 80CKO8I
¢ieypu, — ckazae 8iH, — mo Maew
3aniamumu, ckadxcy s mobi. Bockosi

¢ieypu 3pobuiu He 011 _moeo, wob

Ha HUX 3d0apmd eumpiwjaaucs, axc

Hisik!» (A3: 50)

84.

“It’s only a rattle,” Alice said, after
a careful examination of the little
white thing. “Not a rattlesnake, you
know,” she added hastily, thinking
that he was frightened: “only an old

rattle — quite old and broken’

(TLG: 60).

«I]e npocmo mopoxkano, — ckazana
Anica, y8aixcHo po30ususwuch piu. —
Hi, ye He momy, wo B0HO MoOdie

KO20Cb cniwHo

MoOpoxXHymu, —

dodasna B80OHA, NOOyMAsWU,

wo
IIpocmo

[epawka,

Xenuuuok 31sKkasca. —

cmapa dumsua

mapaxkanbye... _0ydce _cmape U

nonamaue» (A3: 60).

85.

“You may look in front of you, and

on both sides, if you like,” said the

Sheep: “but you can’t look all round

you — unless you’ve got eyes at the

«Moorcew po3dusnsmucs 8ce
nonepedy i 3 60Kig, IKWoO Xouewl, —

ckaszana Bisuys, — ane po3dusumucs

gce  008Ko/d _mobi  HISIK  He

back of your head” (TLG: 70).

gdacmbcs — Xxiba mu _maew napy

ouell Ha nomuauyi» (A3: 73).

86.

“How can she knit with so many?”
the puzzled child thought to herself.

“She gets more and more like a

«fK 1l 80aembcs niaecmu cmiibKomda
cnuysMu Hapasz? — nooymano 2emb

cnaimesnuueHe oums. — BoHa dedani
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porcupine every minute!” (TLG: 71)

binblie ckudaembcsi HA Oukobpasa!»

(A3: 75).

87.

It might have been written a hundred

times, easily, on that enormous face

(TLG: 76).

B npuHyuni, ye im’a modicHa 6yao 6

mamMm _Hdnucamu He oOHy COMHKO

Dazig i He miabkKu Ha 10061 — make 8iH

mas HeoxonHe auye (A3: 80).

88.

“Why do you sit out here all alone?”
said Alice, not wishing to begin an

argument. “Why, because there’s

nobody with me!” cried Humpty
Dumpty (TLG: 77)

«Homy eu cudume mym cam-OOUH ?»
— cnumana Anica, ujob He 3aeodumu

cynepeuky. «Ta edce i momy, wo 3i

MHOIO _HIK020 Hemde!» — 8ulyKHy8

bosmyH-ToecmyH (A3: 83).

89.

Did you think I didn’t know the

Lo, Oymana, s He gideadaio?

answer _to___that? Ask another

(TLG: 77).

3azadyti we (A3: 83).

90.

“If he smiled much more, the ends of

«KWO BiH NOCMIXHEMbCA UWe Xou

his mouth might meet behind,” she

thought: “and then I don’t know
what would happen to his head! I'm
afraid it would come off!” (TLG: 78)

OpibouKy wupule, Kymouku _lio2o

poma 3itidymbcsi no3ady, — nooymanda

8OH4, — I moOi Xmo3Hd, WO

mpanumbcs 3 20108010! borocs, 80Ha

npocmo gidgaaumbcs!» (A3: 84)

91.

“Seven years and six months!”

Humpty Dumpty repeated
thoughtfully. “An uncomfortable sort

of age. Now if you’d asked my

«Cim pokig 1 wicmb Micsayie, —

3a0ymiueo  nosmopue  BoemyH-
ToecmyH. — He Haomo 3py4Hull 8iK.

Hkbu mu cnumana moei nopadu, 1 6

advice, I’d have said ‘Leave off at

ckazag: “3ynuHsalica Ha cemu”, ane

seven’ — but it’s too late now”

(TLG: 79).

J1c menep yoice nisHo» (A3: 85).

92.

“I mean, what is and un-birthday
present?” “A present given when it
isn’t your birthday,
(TLG: 80).

of course”

«Ta Hi, 51 npo me, Wo make OeHb

HeHapoOoJceHHA?» «IJe moil OeHb,

Kou 8 mebe Hemae OHSA

HAPOOXCEeHHS, SICHA piu,» — 8I0No0eies

BosemyH-ToscmyH (A3: 86).
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93.

She thought that in all her life she

had never seen soldiers so uncertain

on _their feet: they were always

tripping over something or other,
and whenever one went down,
several more always fell over him, so
that the ground was soon covered

with little heaps of men (TLG: 89).

Anica nodymana, wo enepwe 8

ajcummi 6auumb nixomuHuie, SKi

MAaK HeneseHo CmoAmb HA HO2d4X:

B0OHU  nNOCMIlHO  uepe3  WOCh
nepeuinaaucs, a Koau OOUH haodas,
mo KiAbKopo IHWuUXx 0008’513K060
gaauaucs 32opu. Hegooesi 8cs 3ems
byna ekpuma HegeAUUKUMU KynkKamu

mooeli (A3: 96).

94.

Having four feet, these managed
rather better than the foot-soldiers:
but even they stumbled now and

then; and it seemed to be a regular

rule that, whenever a horse stumbled

the rider fell off instantly (TLG: 89).

KoHi, 3aedsiku cgoim uomupbom
HO2aM, Y HNOpPIBHAHHI 3 NIXOMON
0eMOoHCmpy8anu CNPABMHCHIO

cmilikicmb, asne Haseimb  BOHU

nocmitiHo ocmynanucs. I 30asanocs,

HiOU iCHye HenoxumHe npdsu/io, 3d

AKUM _8epWHUK, UJOUHO KiHb X0Y

Mpoxu__CnimkHyecsl, Md€E _He2auHO

guiemimu 3 ciona (A3: 96).

95.

“Don’t 1 tell you?” the King
repeated impatiently. “I must have
two — to fetch and carry. One to

fetch, and one to carry” (TLG: 91)

«Xiba A  He  noscHug? - —
po3opamyeascsi Koposnb. — MeHi
nompibHi dea 2iHyi, Wob 2aHamu ix y

xgicm i 8 2pugy. OO0HO20 Yy xgicm,

iHWoe2o 8 2pugy» (A3: 98).

96.

“Would you be good enough,” Alice
panted out, dfter running a little
further, “to stop a minute just to get

149

one’s breath again?” “I’m good
enough,” the King said, “only I'm

not strong enough” (TLG: 93).

«Hu _He 6yau 6 8u _adckasi... —
3anedee guduxHyaa Anica, npobiewiu
mpoxu we, — npucicmu Ha
XBUAUHKY... Nnpocmo wjob mu mpoxu

giocananuca?» «4 i mak aackasul, —

gionoeie Koposb, — ane He documb

cnpumnutl» (A3: 101).

97.

Another Rule of Battle, that Alice

II]e ooHe IIpasuno, sikoeo Asnica He
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had not noticed, seemed to be that

they always fell on their heads, and

3aysacuia, ouesuoHo, 8UMA2d/10 8i0

CYNpOmMugHUKi8 nadamu _8UHSIMKOB0

the battle ended with their both

Ha 2o/n08y. bumea cKiHuuiacsi mum,

falling off in this way, side by side:

when they got up again, they shook
hands, and then the Red Knight

mounted and off

(TLG: 102).

galloped

wo obuoea Jluyapi naiu-o-naiu
OepKUYbHY/IUCS HA 3eMAK0 MAKUM-0m
pobom, nidseaucsi, NOMUCHYAU PYKU,
U YopHuil Jluyap nomuas 2aaonom

cemb (A3: 110).

98.

“Does that kind go smoothly?” the
Knight asked in a tone of great
interest, clasping his arms round the
horse’s neck as he spoke, just in time
to save himself from tumbling off

again. “Much more smoothly than a

live horse,” Alice said, with a little
scream of laughter, in spite of all she

could do to prevent it (TLG: 106).

«A yYysi nopooa mae M’siKy xo00y?» —

cnumas ﬂuqap 3 ge/iuye3HuUM

3ayikaseneHHsIM, 800HOUAC
xanarouucb 0boma pykamu 3a KOHAUY

wul, — came 84acHo, abu 3Hoey He

3a2yoimu 8HU3. «3HAYHO M’SAKWY,

AHIJIC CNpagdicHill KiHb,» — 8i0nosina

Anica, He 8 cunax nodasumu CMIiWOK

(A3: 115).

99.

“It’s long,” said the Knight, “but
very, very beautiful. Everybody that

hears me sing it... either it brings the

tears into their eyes, or else...” “Or

else what?” said Alice, for the
Knight had made a sudden pause.

“Or_else it doesn’t, you know”

«BoHa 0osea, — cka3ae Jluyap, — ane
dyaice, Oyace 2apHa. Bci, xmo uye, siK
Y Hux abo cabo3u

q 11 cnisaio...

HAnAuearwmb_Ha oui, abo...» «Abo

wo?» — cnumana Anica, 6o Jluyap

HecnoOigaHO  3MOBK. «AbO _ He

Hanauearomn, sicHd piu» (A3: 119).

(TLG: 109).

100.

“Wrong, as usual,” said the Red

Queen: “the dog’s temper would

remain.” “But I don’t see how-"

‘Why, look here!’ the Red Queen

«HenpaguabHo, K  3aexcou, —

YopHa Koponesa, -

¢upkHyna

3aauwumbca_cobayuii mepneub.» «51

He po3ymito, yomy...» «Om 2ope, Hy

cried. “The dog would lose its | dusucsi! —  eucykHyna  YopHa
temper, wouldn’t it?” “Perhaps it | Koponesa. — Cobaui dc ypsembcs
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would,” Alice replied cautiously.

“Then if the dog went away, its

temper would remain!” the Queen

exclaimed triumphantly (TLG: 119).

mepneyb, npasuibHO?» «HanegHo,

mak,» — o0bepexcHO no2ooundacs

Anica. «<Hy om, cobaka nobixcumb, a

mepneuyb 3dAulumbscs Aexcamu!» —

nepemodsiCHO

(A3: 129).

gu2ykHysna Koposnesa
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SUMMARY

The diploma paper is devoted to the analysis of the structural and semantic
peculiarities of the comic in the texts of literary discourse and the means of
representing them in the Ukrainian translations based on Alice’s Adventures in
Wonderland and Through the Looking-Glass by Lewis Carroll.

The research topicality is determined by the interest of the scholars to the
issues of the comic, growing attention to the discursive issues of translation as well
as by the necessity of understanding the nature of the comic and representing it in
the translations of the literary works. The research pf the comic translated allows
exploring the cross-cultural differences in linguistic and conceptual pictures of the
world.

The aim of the research is to analyze the structural and semantic features of
the comic in the texts of Lewis Carroll’s works Alice’s Adventures in Wonderland
and Through the Looking-Glass and translation transformations as a way of their
rendering in Ukrainian translation.

The following objectives are stated in the work:

1) to define the concept of the comic and to describe the linguistic means of
its creation;

2) to present the comic in the light of translation science;

3) to explore the comic as a component of literary discourse;

4) to study lexical and lexical-stylistic means of creating comic and
peculiarities of their use in the works by L. Carroll;

5) to analyze the text-genre and discursive means of comic creation in the
works by L. Carroll;

6) to highlight the lexical and semantic, grammatical and lexical and
grammatical translation transformations as a means of rendering the comic in the
works by Lewis Carroll Alice’s Adventures in Wonderland and Through the

Looking-Glass.
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The object of research in the paper is the comic in literary text and the
specifics of its rendering in translation.

The subject of the research is lexical, lexical and stylistic, text-genre and
discursive means of creating comic texts in Lewis Carroll’s Alice’s Adventures in
Wonderland and Through the Looking-Glass and translation transformations used
in rendering these means in Ukrainian translations.

Methods. The methods of linguistic analysis, such as stylistic, contextual,
pragmatic analysis, were used in the course of analyzing the structural and
semantic characteristics of the comic. Translation part of the research included the
use of transformational analysis. The continuous sampling method was used for
selection of illustrative material, and the methods of quantitative analysis allowed
to make the conclusions about the frequency of using certain means of creating
comic and translation transformations used for its rendering in Ukrainian.

The scientific novelty of the conducted research is that a thorough linguistic
and translation analysis of structural and semantic features of comic in Lewis
Carroll’s Alice’s Adventures in Wonderland and Through the Looking-Glass is
performed, in particular, specific structural and semantic features were
distinguished according to the linguistic levels and their semantic content, and
translation transformations as a way to represent the comic in Ukrainian translation
were identified.

The practical value of the research is that its results may make some
contribution to the theory of comic, country studying, as well as discursive analysis
and translation theory. The results of the research can also be used in teaching
translation disciplines, in particular, the course of Aspect Translation.

The structure and volume of the paper. The paper consists of an
Introduction, three Chapters with conclusions to them, general Conclusions, three
bibliographic lists, Annex and Summary.

The research revealed that the comic characterizes that aspect of the
aesthetic development of the world that accompanies laughter without compassion,

fear, and oppression. A characteristic feature of the comic is anthropocentricity —
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the comic is created as a result of human interpretation of a certain situation, and
its basis is violation of certain norms, the perception of which causes laugh
reaction. The comic is represented both at non-verbal and verbal levels. The
linguistic means of comic are present at all levels of language, and their comic
nature is determined by the presence of the comic context in which they are used.

In the process of tendering the comic in the translation process, the translator
needs to take into account the pragmatic focus of the text. The main difficulties
faced in this process are related to the differences between the source and target
language speakers’ worldviews, as well as the author’s and potential addressees’
previous experience, and the differences between the source language and the
target language. The choice of the ways of translating the comic expressed by
verbal means depends on the language level at which it is created.

The comic in the work was studied based on the works of literary discourse,
a characteristic feature of which is the imitation of the communicative intention of
participants of communication (characters) which makes communication in the
literary discourse close to real communication. Therefore, the literary texts are
characterized by the presence of elements of the comic which manifest themselves
as consciously created incompatibilities between a certain phenomenon and the
actual social pattern causing subjective positive reaction. The reader perceives the
comic in the literary text only if he is able to decode the comic intention of the
author, the latter can be realized both in terms of content and in terms of
expression resulting in the creation of a comic image that is actually decoded by
the reader.

The most frequent in Lewis Carroll’s Alice’s Adventures in Wonderland and
Through the Looking-Glass are text-genre and discursive means of creating comic
(34.3%): playing on naive perception of the world (11.4%), literalism (7.6%),
absurdity (7.6%), anaphrase (4.8%), and antithesis (2.9%). Lexical and stylistic
means of creating the comic (33.3%) are presented by: irony (7.6%),
depersonification (5.7%), epithet (4.8%), oxymoron (4.8%), personification

(3.8%), hyperbole (3.8%), comparison (1.9%), and zeugma (1%). At the lexical
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level (33.4%), the means of creating the comic include: wordplay (23.8%),

modification of phraseological units (6.7%), and the author’s neologisms (1.9%).

Overall, the basic means of creating the comic in Lewis Carroll’s Alice’s
Adventures in Wonderland and Through the Looking-Glass are wordplay (23.8%),
playing on naive perception of the world (11.4%), irony (7.6%), literalism (7.6%),
absurdity (7.6%), and modification of phraseological units (6.7%).

The conducted analysis reveals that rendering the comic in translation most
often requires the use of grammatical translation transformations (37.9%), among
which the most common ones are addition (14.5%), and grammatical replacements
(12.9%). Also frequently used are lexical and grammatical transformations
(33.9%), among which the most used is total rearrangement (20.2%). The comic is
less often reproduced using lexical and semantic transformations (28.2%), among
which the most frequent ones are concretization (8.9%), and differentiation (8.1%).

The most frequent translation transformations used in rendering the
structural and semantic features of the comic in the Ukrainian translations of Lewis
Carroll’s Alice’s Adventures in Wonderland and Through the Looking-Glass are
total rearrangement (20.2%), addition (14.5%), and grammatical replacements
(12.9%). Total rearrangement is most often used in rendering wordplay and
modified phraseological units; addition have explanatory nature or is used to
increase the expressiveness of the language means of comic; the grammatical
replacements, in turn, are caused by structural differences between English and
Ukrainian.

Among the prospects for further research is, first of all, defining the comic
as a category of linguistics and the distinction between the forms and genres of the
comic. In addition, it is important to perform a thorough study of the linguistic
means of creating the comic in the texts of literary and other discourses, as well as
developing strategies for rendering the comic in translation of the texts belonging

to different types of discourse.
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